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నేర్పు 


రచన థామస్‌ వీర్‌ 


[థావుస్‌ ఏర్‌ (1889-1940) కొన్ని పున్తుకములం మాత్రమే 
శచించీనప్పటిీకి, అతడు రచయిశ గా "పేరుపఖ్యాతులు గడించాడు 
చినాలో జన్మించాడు. ఏల్‌ మరియ కొలంబియా విశ విద్యాలయ 
ములలో విద్య నభ్యనించాడు. న్యాయశాస్త్రంలో డిగీ సంపాదిం 
చిన తరువాత తన తండిగారి “లా? ఆఫీసులో పనిచేశాడు, 
మొదటి (ప్రపంచయద్ధానంతేరం నురఫిరంగుల సేనలో (పథమ 
లెఫ్టినెంట్‌ గా పనిచేసిన తదుపరి గంథీరంగాను, జయ్యప్రదంగాను 
రచనలు సాగించి, నొగ్ధయవాదవృ రిని సదులుకు న్నాడు, 

అతడు నవలలు, నినుర్భనలు రచించినను, ఇవాలానుటుకు 
కాలమంతా (ప్రముఖ పత్రికలకు కథలు వాయటయందే వినియో 
గించాడుం 


Mrs. Egg and other Barbarians అశే శథలనుండీ 
యా శేషు కథ (గహీంపబడినని.] 


“మోకంళా నాకు విసుగువుట్టిస్తున్నారు?” అని కసిరింది 
మెసెస్పు యగ్‌. ఆమె సం “ఎందుకమ్నూ!” 
అంటూ నణిగాప. సీమేగి చెట్టునీడ వరండాకు భాగా 
వున్నది. ఒక్‌ ఉడుత ఆ ఛెట్టుమోద పరుగెత్తింది. మిసెస్సు 
యగ్‌ పిండీ రొళై తిన్నది. ఒక గ్లాన్‌ ఐన్‌ టీ (కొగీనది. 
ఆమె చేతి వేళ కు వుంగరా లున్నవి. చేతులు ఖల్ల మాద పెట్టి 

గం టె 
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“అమ్మాయిలూ, మూరు నాకు విసుగువుట్టిస్తున్నారు. నౌకా 
దళంనుంచి చామ యింటికొచ్చి నరీగా వడువారాల శెండు 
రోజుల ఒక గంటకూడా కాలేదు. వాడ్నిగురించి అమర్యాద 
గాను, ఆనుచితంగాను సాకు చెబుతున్నారు. యడిత్‌ సిమ్స్‌ను 
వినాహం చేసుకోవా లనుకుంటున్నాడు. ఆజాను బాపహూుుడు. 
ఆరడుగుల నాల్లున్నర అంగుళముల పొడవువుంటాడు. అట్లాం 
టిక్‌ యుబ్గనౌశకాదళంలో బరువు ఎత్తుటలో చాంపియన్‌ బిరుదు 
సంపాదించాడు. అట్టివాడ్నిగూర్చి మీరంతా గగుర్పాటు 
ఇఆందుతా శందుక, నాకు తెలియుటలేదు. నౌకాదళంలో 
నాల్లుసంవత్స రాలు పనిచేసి, జపానుకు వెళ్ళివచ్చినవాడు 
సహజంగా యి౦తకుముందే (పణయకలాపంలో వుంటాడు. , 1” 
అన్న ది మిసిస్సు యగ్‌. 

“అమ్మా!” అన్నారు కూతుళ్ళు. 

మిసెస్ప్సు యగ్‌ పంచదారఅద్దిన మరొక రొశుతిన్నది. 
“ఆ వదపహారు సంవత్సరాల అవమాయి క్యూబా నివాసిక న్నా 
మెరుగుగా వంటచేయలేదని చెబుతాడు. క్యూబానుంచి 
మార్సి నెలలో జూమపండ్త మరబ్బా పంపించాడు: అమో 
ఘంగా ఉంది. ఈ సంసారంలో ఆదమ్‌ జూన్‌ యగ్‌ చాలా 
అందమైనవాడని మికు తెలుసు. ఓహియో రాష్ట్రంలో 
మీ ముగ్గురు భావగగ్భితమైన వాళ్ళు, వూ భర్తలు ఎలా 
సంబాళించు కుంటున్నారో నాకు తెలియదు. యడిట్‌సిమ్సును 
వెండాటనంటారా?” అయానపడుతూ టీ జారువంక చూచింది, 
వంటయింటి వెవుమాన్తూ, జెన్‌జామినా?” అంటూ పెద్దగా 
పిల్చింది. “యింకొంచెం ఐన్‌ టీ యి ప సా ుతటంుకు 
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ఎజ్జనిపండ్లు తొందరగానే తెస్తాడు. వాడికి సాధారణంగా 
నాలుగుగంటలకు డావాం అవుతుంది.” అన్నది యగ్‌, 

కొత్తగా వచ్చిన వంటమనిపి. వరండానుంచి వచ్చినది* 
ఆ వంటమనిపీ. ఎజ్టనిజుట్టు చూస్తూ మిసెస్సు యగ కుమాళ్ళు 
వి భాంతి చెందుతున్నారు. వాళ్ళకన్నా ఎత్తుగా వున్నది. ఖాళీ 
చేయబడిన టీ జారును తీసికొని జెనొజామినా మానంగా 
నెళ్ళింది. ఆమె వెళ్ళినతరువాత పెద్దకూతురు “అమ్మా, 
చూడు, యీమె డామో అంత ఎత్తుగావున్న చే” అంటూ 
గుసగుసగా చెప్పింది. “ఆరడుగుల ఎత్తు వుంటుంది. అయితే 
అందంగా వుంటుంది. అట్టి అమ్మాయిని దుముు దులపమని. 
టబిల్‌ శుభపర్చమని చెప్పటం కలనరంగానే వుంటుంది. 
అమె క్రీ శులాండ్‌ హైన్కూలులో చదువుకున్న ది. ( ఫెంచి 
భావ తెలుసు. ఆమె మనయింటిలో వుండటం హోయిగా 
వున్నది.” అన్నది యెగ్‌. 

“అమా గః అది నశేగాని అందంగా వుంటుందని అను 
కోను. ఈ అమ్మాయి తమ్ముడ్ని కారులో తీసుకొనివెళ్ళి 
యడిట్‌సిమ్స్‌కు, స్నేహితులకు డామిో పరిచయం చేయటం సబ 

బుగా లేదు? అన్నది రెండోకూతురు. 


“అది చాలా తెలీవైనపని అనుకుంటాను. వామిోాషు 
చురుకై నవాడు. వారంరోజులలో సాలుతీయటం నేక్చకు 
న్నాడు. డావి అంపే ఎంతో అభిమానం అన్నది 
మిసెస్సు యిన్‌. 


పళ్ళెంలోవున్న పంచదార రొక్షైను ముక్క_లు గా 
వేసింది. ఇన్‌జామినా! టీ సిదంకాగా నే, స్వీట్సు, శీకులు తీసి 
కోనిరా. డాసూకి యిష్టం” అన్నది యిన్‌. 

“అలాగేనండి అన్నది బెంజూమినా. 

“అమ్మా, డామో మంచివాడని నీవు చెప్పటం బాగానే 
వున్నది. అయితే పట్టణం సిమ్‌సెన్‌ వంశీయులు గౌారవముగల 
"పెద్ద భాగ్యవంతులు. నాగరికత తెలిసినవారు. అట్టివారిదగ్గరకు 
వెళ్ళేటవ్వడు, డామో నీటుగా దుస్తులు ధరించి వెళ్ళాలి. 
లేనియడల నునకు నామోమగా వుంటుంది.” అన్నది ఆఖరి 
కూతురు. 

(అమ్మాయో సీను చెప్పేమాటలు ఉత్సాహంగా లేవు. 
జామి దుస్తులన్నీ నరళంగా, మృదువుగా వుంటాయి. నావికా 
దళంలో నాల్లుసంవత్స రాలు పనిచేసినవాడు. రోజుకు రెండు 
వమూారులు 127 ఆవులకు పాలు పితిశేవాడు. వాడు యంతాం 
గవు సామానులలో పనిచేసేవాడు. అందులో వాడికి తెలిసిన 
వల్లను చూచుటకు అనువగు దుస్తులు ధరించి వెళ్ళాలని 
ఎవ్వరూ చెప్పరు. వాడినయిస్సు 21 సం||ల 9 వారాలు. వాడి 
బిషయాలు వాడు చూసుకోగలడు.” అన్నది యగ్‌. ఈలోగా 
జెక్‌ జూమినా స్వీట్లు, రొశైలు, మొదలగునవి తెచ్చి బల్ల మోద 
అనుర్సినది. “యింత ఎండ రొజునకూడా నిన్ను కష్ట పెట్టటం 
నాకు బాధగానే వున్నది” అన్నది యగ్‌. 

ఈ మాటలకు జెన్‌జామినా చిరునవ్వు నవ్వుతూ వెళ్ళి 
నది. విస్పెస్పు యగ్‌, ఒక కేకు తింటూ ఆనందించినది. 
“అమ్మాయిలూ, వూరంతా ఉల్లాసంగా ఉన్నటూూ, డావీరా 
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లేనట్లుగా చెబుతారు. వాడు క్షీవులాండ్‌ వెళ్ళి పనినారల 
కోసం వాకబు చేశాడు. బెనొజాబునాతో స్యయంగా మాట్లా 
డాడు. ఆమె తయాకువేసిన వంటపడాస్థాలు తిన్నాడు. ఆమె 
పనికి తృ ప్లిపడ్డాక, ఆమెను, హూమిోష్‌ను కారులో తెచ్చాడు. 
ఇప్పుడామె హోయిగాను. విశ్రాంతిగాను వున్నది” అన్నది 
యగ్‌. 

ఆమె ముగ్గుపకూతుళ్ళూ నిటారు విడిచారు. ఈ 
సాయంతం ఎంత ఆనందంగా న్రన్నది.” అన్నది యగ. 
“అమ్మా, డామీ అ శద్ధగావుంటాశు. మాట సిరంబేదు. 
గ్రీవ్రముస్సులో యింటికి వచ్చినప్పుడు యడిత్‌ సిమ్స్‌కు బహు 
మతిగా వుంగరంకూడా తీసికొని రాలేదు. వివావాం చేసుకుంటే 
వాడు యిలాశేనాచేయవలసింది ౪? అన్నది పెద్దకూతురు. 

మిసెస్సు యగ్‌ ఓపిక పట్టలేకపోయినది. “బూకొలిన్‌కు 
వెళ్ళేముందు, జడ్జి రాన్‌ న్‌డోల్చ్‌ పార్ట రీ తోవున్నాడు: మోరంతా 
యడిత్‌ సిమ్స్‌వలె (పన రిసారము. ఆమె, ఆమె సే స్నేహితులు 
అంద మైనవాళ్ళు, మంచివాళ్ళు. అన్నది యగ్‌. 

ఒక గుడ్డ నంచినిండా పళ్ళుపోసుకుని, కుడి భుజంమోోాడ 
పెట్టుకొని ఆదమ్‌ వరండాలోనికి వచ్చాడు. వాళ్ళవంక 
చూస్తూ ఆ పళ్ళసంచిని (కంద పెట్టాడు. సిగరెట్టు వెలిగించి 
ముక్కు. రంధాలగుండా పొగ వదిలాడు. పెద్దగా మాట్లాడ 
టం లేదు. మిసెస్సు యస్‌ ఒకగ్గాసు ఐన్‌ టీ యిచ్చినది. 
ఆలోచిస్తూ ఆదం (తాగటం (ప్రారంభించాడు. అక్క-లంతా 
ఎగతాళి జేళారు. తల్లి వాళ్ళను మందలించింది. వదైనా 
ఆదమ్‌ను వాళ్లు |పేమిస్తాకు. ఆదమ్‌ ముక్కు. చిన్నదిగా వుం 
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ముంది. ముక్కు. చిన్నదిగా వున్నట్టయితే నానికి వంక బెట్టుటకు 
ఏీలులేదు. రొశ్లైలు తీసుకొనుటకు అతడు వంగితే వాని నల్లని 
బుజాలు అరలవలె తొణికినలాడును. మాసిపోయిన బనీను 
వాని వతస్థలాన్ని డాచిపెట్టుతుంది. వాని కానవాసు (బౌజక్ష 
మొల కీంద వూగులాడుతూ వుండును. యడిత్‌ సిమ్స్‌ దగ్గరకు 
వెళ్ళేటప్పుడు యిా దుస్తులు మార్చుకుంటాడని మి స్పెన్‌ యగ్‌ 
రహస్యంగా అనుకునేది. కప్పులలో "కేకులు వాని కండలుతీరిన 
శరీరంలోనికి వెళ్ళినవి. అవి పూ ర్రికాగాణే ఆదమ్‌ మరొక సిగ 
రెట్లును వెలిగించాడు. చలనంలేని వాని పెద్ద నే శాలమాందు 
ఆ సిగరెట్టుపొగ అలలవలె ఆడుకుంటున్న ది. కేగి చెట్ల గుండా 
నోడువంక చూచాడు. గాషోజిపక్క_గా తిరుగుతున్న పహూమి 
క్‌నో చూచి చప్పట్లు కొట్టాడు. హామిీమ్‌కళూడా సమాధానం 
చెప్పాడు. *వమిటి హామోాహ్‌కు చెబుతున్నాడు ?* అని అడి 
గింది మిసెస్‌ యగ్‌. 

“మెయిల్‌” అంటూ ఆదమ్‌ [కింద కరార్చున్నా డు. కట్‌ ' 
జారువంక నివెంఠరగా చూచాడు. మిసెస్సు యగ్‌ ఒక గ్లాసు 
కట్టీ? యిచ్చింది. ఆ పల్బనిగ్హాసు తీసికొ నేటప్పటికి వానికి 
ఎక్క-డా లేని ఉళ్చాహం, ఉదేకం వచ్చినవి. కండరాలన్నీ 
అండాకృతిగా తిరిగినవి. ఎండిపోయిన కంఠం కదలుబారింది. 
పాదాలకు చురుకుదనం వచ్చింది. మిసెస్సు యగ్‌ సంతోవ 
పడ్డది. 'బెన్‌జూమినా టీ? చక్కగా తయారుచేసింది. *టీ జాగా 
చేసీ నందుకు ఆదమ్‌ మెచ్చుకున్నాడనే సంగతి ఆపిల్బకు విం సెస్సు 
యగ్‌' నేర్పుగా చెప్పాలి. *సీ కో పొట్లం తెచ్చాను. ' అంటూ 
యువకుడు సామోమ్‌ మెట్లు ఎక్కు_-తున్నా డు. ఆదమ్‌కు 
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ముద్రపడినట్లి, నలుచదరంగా వున్నట్రి ఒక పెళ్షును యిచ్చ్సాడు- 
స లు వ లు ఇస 

సీ సిజ్రులుగా నేను నంతకం చేశాను” అంటూ ఉత్తరం 

చదువుటకు వారిదగ్గరనుంచి చాటుకు వెళ్ళాడు. వామోమ్‌కు 

వదహోరు నంవత్పరాలుండును. లావుగా వుంటాడు. మాసి 

పోయిన. గుడ్డలను కట్టుకున్నాడు. ఆదమ్‌ అంటే ఎంతో 

(వాణ౦గా వుంటాను. 


తన సన్నని (వేళ్ళతో ఆ సెళ్టెను ముక్కలు ముక్క. 
లుగా చించాడు. ఒక వెల్‌ వెట్‌ శేసు వున్నది. అందులో 
రెండు ఉంగరాలు ధగ ధగా మెరుస్తున్నాయి. ఒకటి వ' జాల 
వుంగరం. బంగారంతో నగిమీ చెక్కారు. అది శాశితంగా 
యడీత్‌ సిమ్స్‌లో కట్టుబడి వుండే లాగున చేసే పెండ్లి ఉంగర 
మని ఆదమ్‌ ఊహించాడు. అక్క_లంతా నంతోోషించారు. 
“డామిోా, నీకు సొమ్ములందు అంత మక్కున లేదని ఎవ్వరూ 
ఇప్పలేరనుకుంటాను.” అంటూ మిసెస్సు యగ్‌ కూతుళ్ళ 
వంక గర్వంగా చూసింది. కరూతుళ్ళంతా లేచారు. ఈ ఆభర 
ణాల సంగతి ఊళ్ళో అందరికీ తెలుస్తుందని ఆమెకు "తెలుసు. 
“గుడ్‌, ఈవినింగ్‌! అమ్మాయిలూ” అన్నది తల్లీ . వాళ్ళంతా 
తల్లిని _పేనుతో గౌరవించారు. ఆమె ఆనందించినది. 


పెద్దకూతురు మోటారు కారు దగ్గరకు వెళ్ళుతున్న 
సంగతి ఆదమ్‌ గమనించలేదు. ఉంగరాలవంక త చేకదృష్టితో 
చూస్తున్నాడు. వాని ముఖంలో అదొక విధమైన మార్చు 
వచ్చినది. హామోషహ్‌కూడా వచ్చి ఆ వుంగరాలను వంగి 
చూస్తున్నాడు. వానికి బూడిదరంగువంటి పెద్దక ళ్ళు వున్నాయి. 
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శ్రాతుముక్కు. నంటి ముక్కు. గలదు. పెద్దవంశీయుడని విసెస్పు, 
యంగ్‌ అనుకున్నది. 


“హమిమష్‌, నీవు యింకా టీ (తాగలేదు. డామోా 
కొద్దిగా ఉంచాడు. బెన్‌ జూమినా ఎంత చక్కగా తయారు. 
జేస్తుంది.” 


వామిోవ్‌. నెమ్మదిగా టీ (తాగాడు. మోటారు సైకిలు 
కావాలి” అని అడిగాడు. ఆదమ్‌ అంగీకార సూచకంగా తల 
ఊపాడు. వెంటనే గ్యారేజి దగ్గరకు వెళ్ళి ఆదమ్‌ మోటారు 
సెకిలు తీసుకొని వరండా మెట్ల దగ్గిరకు వచ్చాడు. భ కి 
పూర్వకంగా ఆదమ్‌ వంక చూశాడు. విడవలేక విడవలేక 
"వెళ్ళాడు. యగ్‌ డైరీ కంపెని రంగు రంగుల ఆవుల మందతో, 
వాటి కొమ్ముల ధ్వనితో కోలాహాలంగా వ్రంటుంది. కూలి 
పనికీ వచ్చిన పదిమంది కూలీలు నీటిలో చేతులు పరిశుభం 
చేసుకుంటున్నారు. మిసెస్పు యగ్‌, కూతుళ్ళు కలిసి కారులో 
బయలుదేరారు. వెంయిన్‌బజూరు గుండా కాకు వస్తున్న ది. 
కూతుళ్ళు సిమ్స్‌ యింటివద్ద ఆగి, వుంగరం చేరిందని చెప్పుటకు 
అచ్చట ఆగిపోయారు. 

మిసెస్సు యగ్‌ డామోాని పిల్చింది. *డామో, నీవు 
యడిత్‌ వద్దకు వెళ్ళేముందు మురికి గుడ్డలు మార్చుకో. 
అదొక సాంప్రదాయం” అన్నది. 


యిదంతా “బంక్‌” అంటూ ఆ ఆజానుబాహుడు 
తల్లివైపు తిరిగి, “అమ్మా, నీ చేతులు ఎంతో అందమైనవి.” 
అన్నాడు. “డామ చికాగాలో అంత వేడిగా వుండదని 
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యిదినరలో అనేవారు అని నంతోషంగా మూాటాడింది 
యగ్‌. 

ఆదమ్‌ సిగరెట్టు పొగ రింగు రింగులుగా వదుల్తున్నాడు 
ఆశ్చర్యం న. “అమ్మా, పాలిపోయిన చేతులను. 
గూర్చి ఒక ప్రీ వాట నివాడాలో పాడుతుంకే విన్నాను.” 
అన్నాడు. ఆపాట నాకు తేలుసు. 1910) లో (పన్‌ న్నీ. 
టీరియన్‌' డిన్నరులో ఆ పాట పాడారు. కొంతమంది ఆ పాట 
చర్చి పార్టీలకు పనికిరాదని అనేవారు. అది కొంతక్షాలం వరకు 
వాడుకలో వున్నది. బెన్‌ జామినాకు తెలుసు. ఆమెను 
అడుగుతాను” అంటూ కుర్చీలోనుంచి లేచింది. మిసెస్సు 
యగ్‌ గడప దాటుకుంటూ వంట యింటిలోనికి వెళ్ళి వంట. 
మనిషిని అడిగింది. శృంగార రసకరుణ గల్లిన ఒకపాట వున్న 
దట. డామొ ఆపాట వినాలని ఆదుర్రాగా నున్నాడు. అది 
ఒక ప్రీ పాలిపోయిన హస్తాలనుగురించి _పేమను గురించిన 
దటి అన్నది. 

జెన్‌జామినా తన సున్నితమైన హస్తాలతో జడను సవ 
రించుకొని గులాబిరంగువంటి ఆమె గోళ్ళనంక చూసుకున్నది.. 


“పాలిపోయిన చేతులా - అది కాదనుకుంటాను. అది 
కాళ్ళీర్‌ (వపణయనీతిక. అది ఎక్కువగా పాడు తూనృం౦డే' 
వాడు అన్నది. ఆమె జవాబుకు గడపలో నిల్చున్న ఆదమ్‌, 
కృతజ్ఞత తెలియ బర్బాడు. సొమ్ముల పెక్షై జేబులో వేసీకొని, 
మెట్లు దిగాడు. వాని విశాలమైన బుజాలు (పకాశించినవి. 
బుట్టలోవున్న సండ్లు తీసుకొని ఒకదానిని ముక్కలుగా 
చేశాడు. పండును పరథ్యానంగా తింటూ కాయతోలును 
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కోడిపెట్టమిాదకు వినరివేశాడు. 'బెన్‌జామినా ముల్లంగి దుంప 
లను చాగుచేస్తున్నది. మిసెస్పు యగ్‌ నింపాదిగా అక్క. 
డకు చేరుకున్నది. ముల్లంగి దుంవలంకే మిసెస్సు యగ్‌కు 
అమిత యిష్టం. రెండు దుంపలను తిన్నది. యడిత్‌ సిమ్స్‌ 
ఆడమ్‌ వెనుకభాగం చూడకుండా వుంశు బాగుంటుందని అను 
కుంటున్నది. ఆదమ్‌ దుస్తులు, బనీను వెనుక భాగమున 
రకరకాల గుర్తులు వుంటాయి. పెండ్లి నమయమునందు 
మర్యాదగా వుండదు. మిసెస్పు యగ్‌ ఆలోచించినది. 


ఆమె అక్చర్యవడినది. ఆదమ్‌ మరొక పండుతీసికొని 
చేతితో వత్తాడు. ఆ పండులోనుంచి ఎజ్జిని (దవం వచ్చి వాని 
బర చొక్కాలమిద పడి వేజ్డగా (ప్రకాశిస్తున్న ది. 
అదంతా రుద్దుకున్నాడు. చెప్పులను తీసివేసి యూావిల్‌ చెట్టుకు 
తగిలించాడు, తృ్లిగా సిగరెట్టు పీలుస్తూ పొగ వదులు 
తున్నాడు. తన యంత సామాగ్రి వద్దకు వెళ్లాడు. ముల్లంగి 
దుంపలను చూస్తూ, బెకాజూమినా, *మోేమి చెబుతారు?” 
అన్నది మి సెన్‌ యగ్‌ ముల్లంగిదుంప తింటూ ఆలోచిస్తున్న ది. 
ఈ పదిరోజులనుంచి బెన్‌ జూమినా చేసిన వంట ఆవమ్‌కు 
బాగా నచ్చింది. ఆమె అంటే అభిలాష చూపెట్టాడు. మిసెస్‌ 
యగ్‌ పెద్దగా పీల్చింది. “జెన్‌ జామినా, డామోాకీ చేమ్పులేదని 
వాని అక్కలు చెబుతున్నారు. వాడు పండుఠనం వంటినిండా 
'పూసికొని, పెండ్లి వుంగరం యడిత్‌ కు యిచ్చుటకు వెళ్ళాడు. 
"చెప్పులు యావీల్‌ చెట్టులో సుటాదు. వాడు సానశాచళంతో 
వుండగా ఎంతో పరిశు భంగాను, నీటుగాను వుండేవాడు. 
ఇుంటి కొచ్చినదగ్గరనుంచీ మర్యాదకై నా ఒక్కనాడుకూడా 
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మంచి దుస్తులు వేసికోడు. అర్షచేతుల కాకివొక్కా. ధరించి, 
(కిందటిసారి యకిత్‌ దగ్గరకు వెళ్ళాడు.” అన్నది. బెన్‌ జామినా 
ఆమె సున్నిత మైన తెల్లని ముని, వేళ్ళతో ముల్ల ౦గి చెక్కు 
తీసి, “ఎంతకాలంనుంచి వారిద్దరికి సంబంధం వర్పాటు జేసి 
కున్నారు,” అని (ప్రశ్నించింది. “క్రిష్టమన్‌ పండుగకు యింటి 
కొచ్చాడు, 10 రోజులు వానికి సే చ్చ లభించినది. జడ్జిరాన్‌ 
డోల వర్పాటు జేసిన డ్యాన్సుపార్టీ లో వారిద్దరికి సంబంధం 
వర్పడినది. ఎప్పుడు |పేమించాలో, ఎప్పుడు |పేమించకూడదో 
తెలియదు. పఫుకుషులు అనుకోనట్ట్లుగా తలవని తలంపుగా 
(పేమలో పడతారు. ఆ ఉద్దేశం తలంపు లేకుండా నేవుంటారు, 
డబ్బు చూచుకొని పిల్ల వెంటపడజేవారు నాకు తెలుసు 
అందంగా వుంశుకూడా వెంటపడతారు. కాని ఎక్కువమంది 
ఫుకుషులు ఎక్కువమంది (స్త్రీలను చెండ్డియాడటం నాకు 
తెలియదు. నాకు నలుబది ఆరు సంవత్సరా లున్నవి. జరుగు 
తున్న విషయాలను చూపే ఆశ్చర్య3గా వుంటుంది. నీ గోళ్లు 
గులాబిరంగులో నే ఎప్పుడూ వుండునా లేక ఆవిధంగా తయారు 
జేశావా ?* అన్నది. “అవి నహజంగానే అట్లా వుంటాయి. 
అన్నది బెన్‌జామినా.* అవి ఎంతో అందంగా వున్నవి. డామిా 
అలాగే చెప్పాడు.” అంటూ గదిలోకి వెళ్ళినది- ఆ గదిలో 
ఆదమ్‌ ఫొటోలు 25 బల్ల లమాద, కుర్చీలలోను వున్నవి. 
తలుపు చేసినది. సీసాలోవున్న ఒక పీస్పరమెంటు 
తిన్నది. ఆమెలో ఉబేకం పనిచేస్తున్నది. ఆదమ్‌ బొమ్మ 
కాద ఈగవాలితే చానిని తోలి పడకకుర్చీలో కూర్చున్నదిః 
కళ్ళు మూసికొని ఆలోచించినది. ,.యడిత్‌ సిమ్స్‌కు కోవం 


15 


"తెప్పించాల'నే ఉ చ్రేశం అమునట్లయి లే, ఆదమ్‌ 'తెలివిగలపనే 
చేశాడు. అమె దుస్తులందు “పత్యేక అభిమానంగా వుంటుంది. 
అతి నాజూకుగాను జాగ త్తగాను వుంటుంది ఆదివారంనాడు 
వరండాలో టీ” తీసికొ నేటవ్వు కు, జడ్డిరాక్‌ శోల్చ్‌ రెండవ 
కుమారుని చొక్కా-చూచి మురిసిపోయింది. మెచ్చుకున్న ది. 
మిసెస్పు యగ్‌ మనో పీధిళో ఊవాలు ఆమెను జీవింప 
చేస్తున్నవి. వంటయింటిలో చప్వుడయినది. ఆమె లేచింది. 


“నేను మాడు ఆవులకు పాలు పితికాను ” అంటూ 
వామోహ్‌, అక్కతో సంతోషంగా చెబుతున్నాడు. 


“'హామోస్‌, నీకొక ఉత్తరం వచ్చినది. నీవు చదువు 
తుంకు నేను చూచాను. మనం ఎక్కడ వున్నామో ఎవ్వరికీ 
(వాయవనద్దని సీకు చెప్పాను, *, .యిప్పుడు. ,.* నెమ్మదిగా 
గట్టిగా అన్నది. 


రీ టిక్‌ మాచ్యూన్‌కు (వాశాను. మన బంధువగు 
“జో”కు చెప్పుడు, బెన్‌ జా” అన్నాడు. అకడు వానికి, తల్లికి 
చెబుతాడు. ఆనె యింట్లో వున్న వారందరికి చెబుతుంది. 
మనం ఎక్కడకు వెళ్ళామో ఎవ్వరికీ తెలియకూడదని 
నా అభిమతం. 


మిసెస్సు యగ్‌ లేచికూమ్చున్న ది. హామోప్‌. పిల్ల వాడై 
నప్పటికి, సుకువునివలె సుతోవంగా మాట్లాడాడు. “మన 
కోసం మన జో” యిచ్చటకు వరుగాత్తుకొని రాడు. మనం 
వచ్చి వేశాం. వానిని నీవు వివాహాం చేసికోదల్ప లేదని తెలుసు 
కుంటాడు. ఇస్టం లేకపోయినా గార్జియన్‌ మాట సాగవల్సిం 
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"బీనా * న్యాయ కాత్ర్రం వకైనా వున్నదా- అని ఆదమ్‌ను 
అడుగుతున్నాను” అన్నాడు హామోాస్‌.. 

“నివు వానికి చెప్పావు” 

“చెప్పలేదు” 

“పెద్దగా మాట్లాడకు హమోప్‌.. మిసెస్సు యగ్‌ మేడ 
పెన నిదురపోతున్నది. నీవు వానికి చెప్పావు.” 

“నే నేమి చెప్పలేదు. నాకు తెలిసినవాడొకడు, వాని 
గార్జియన్‌ నుంచి తప్పించుకొని పారిపోయినాడని "చెప్పాను" 
ఈ మాటలకు 'బెన్‌జూమినా వింతగా నవింంది. 

“వానికి చెప్పివుండాల్సింది. అతడు వచ్చినరోజునే 
మనంగాక ఎవ్వరున్నారనే సంగతి వాకబు చేశాడు. జో” చుట్ట 
(తాగిన వెవులన్నీ పజేసివున్న పి. 

ఈ వూళ్ళో ఒక జడ్జి వున్నాడు. మిసెస్సు యగ్‌, 
ఆదమ్‌, మనం చిన్న వాళ్ళం కాదని, విచ్చి వాళ్ళంకాద్లని వాసికి 
చెప్పగలరు. ఒకవేళ “జో” యిచ్చటకు వచ్చినట్లయితే మస కేం 
ఫర్యాలేదు. విచారపడకు బెన్‌ జీ_జరిగే బేమి లేదు,  .నీకు అక్టో 
బరు మేకు 21 సంలు వచ్చును. అపుడు కోరువారు మనడబ్బు 
మనకు యిస్తారు. *“జో*కు యివ్యరు. పందెంకూడా వేస్తాను.” 
అంటూ ఈల వేస్తూ వెళ్ళాడు. 

“ఈ ముల్ల౦గి దుంపలపని పూ ర్రిచేసి వెళ్ళు. నేను వెళ్ళి 
తల దువ్వుకోవాలి” అన్నది బెన్‌ జామినా. 

మిసెస్సు యగ్‌ వీష్పరమెంట్లు తింటా మరల పడు 
కున్నది. వంటయిం౦ట్లో “వీమిటీనాడవి అంటూ కుర్చీలో 
కూర్చున్నాడు. కుర్చీ కిర్‌ శబ్దం యిచ్చినది. వాడు సరిగా 
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ముల్లంగి దుంపలను తయారుచేయలేడు అనుకుంటున్న ది 
మిసెస్సు యగ్‌* 

'బెన్‌జామినాను పొగడుతూ ఆలోచించినది. పనిచేసే 
వాళ్ళ (స్త్రీల జాబితాలో ఆ అమ్మాయి పేరు ఆదమ్‌ చూశాడు 
ఇది కి వులాండులో జరిగింది. బెన్‌ జామినాను కలుసుకొని 
మాటాడాడు. యం. యన్‌. యన్‌. నెవాడాలో వంట 
మనిమీ.ని “సాండర్చు” అంటారు. ఆ పీరు శుభ పదంగావున్న ది. 
అకస్మాతుగా జరిగిన బే జీవితంలో మూాలసూూ తంగా ఉంటుంది. 
అము అభిలాష చూపినది. అమర్యాదగాను, అసహ్యాంగాను 
వున్నట్టి సంరతుకుని బారినుండి తప్పించుకొనుటకు తగిన చర్య 
లన్నీ తీనుకొన్న ది. 

అమెకు ఎట్టి ఆపదరాకుండ కాపాడాలి. ఆదంకు 
తృ_పిగా వంటచేసేమనిషి.ని, చేరులేని క్లివ్‌ లాండ్‌ గార్హియన్‌కు 
తిరిగి యివ్యటం భావ్యంకాదు. చలికాలంలో ఆదంకు పళ్ళ 
రసం ఎక్కు-వకావాలి. మిసెస్‌ యగ్‌ లేచి సరాసరి వంటయి6టి 
లోనికి వెళ్ళి, “అబ్బాయీ నీను చాలా నేర్చు. కలవాడవు. 
సీకో జ్ఞానము ఉన్నది. ధర్మం, న్యాయం చూడాలి. మీరు 
మాటాడుకున్నదంతా విన్నాను. మిరు పారిపోయి వచ్చిన 
ఆ బందునుజో” ఎవరు” అని _పళ్నించింది. 

వామోవ్‌, ముల్లంగి దుంపను రెండుగా చీల్నాడు. 
వణుకుతూ “మానాన్న బంధువు - పేనుబంక వంటివాడు.” 
అన్నాడు. 

“జెంబామినాను చేను వదులు కోవాలనే ఉద్దేశ్యము 
లేదు. ఆమె మంచి వంటమనిషీ. నీవు బాగా పాలు తీయగల. 
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వాడవు. మూ అంసును యిక్క-డకువచ్చి యేదైనా గోల చేసి, 
నట్టయితే వాని సంగతి నేను చూస్తాను. జెంజిమినాకు 
భయంగా సతు. ఆమెకు ధైర్యం చెప్పు అసి అన్నది: 

“మిసెన్‌ యగ్‌వంక్‌ భ క్తి పూర్వకంగా మూచాడు,. 
ఆమె వంట యింటిలోనుంచి వెళ్ళింది. మెట్లు నెమ్మదిగా 
దిగుతూ బారెన్‌ల వైపుకు వెళ్ళింది. ఆదం అక్కతో కలసి 
పీకారు చేస్తున్నాడు. చికాగోలో అజీక్షంతో బాధపడే ఒక 
మతాజారిని ఆమె వివాహం చేసుకొన్నది. ఆవుల మందను. 
పోషించటంలో, కాపాడటంలో ఆదంకు సహామ పడటం 
ఆమె వని. తల్లి రావటందూాసి, “అమ్మా,” అంటూ ఆదం 
నంతోవంగా అన్నాడు. ఆ నవుయంలో ఆదం పాచికలు 
ఆడుకుంటున్నాడు. 

“నువ్వు గెలిచి నట్లుగాని చేనెంతవరకు చూడలేదు. 
మాడు డాలస్ట గెలుచుకున్నాడు.” 

“ఈరోజు నాకు చాల అదృష్ట మైనే అమ్మా 1” 
అంటూ లేచి నిలబడ్డాడు. మిగతా యువకులంతా సంతోష 
ముతో వినోదంగా నవ్వుకున్నారు. ఆదం సిగరెట్టు ముట్టించి 
భయం కలిగేటట్టుగా సగంవరకు పీల్చాడు. వరద (వపాహాం 
వలే ఆ నగా “పాగ వాని నోటినుండి వస్తున్నది. తల్లిని. 
బుజ్జగిన్తూ “అమ్మా ! ఆమో నాకు గాలి నిచ్చింది.” అని, 
అన్నాడు. é 

ఏమిటి?” అంటూ గాబరాగా అడిగింది. 

నా గాలి పటమును ఎగుర వేయమని 'ఛెప్పినది.. 
ఆమె బడ్డి రాన్‌డోల్‌ ఎ శెండోకునమూరుని వివాహము ఇేసుకో' 
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'వోతున్నది. అమ్మా నా భోజమునకు మంచి _ఛూంది, కోడి 
“కూర కావాలి. ఇక ఆపిల్లతో సంబంధం లేదు.” అంటూ 
"జేబులో ఉన్న డబ్బును గలగల లాడిస్తూ, పండి కిలిన్తూ, 
చేతులు (తిప్వుతూ నాట్యమాడేలాగున అన్నాడు. 


“అకస్మాత్తుగా జరిగేవిషయం నరకంగా ఉంటుంది.” 
అని ఇెప్పితూ జడ్జి రాండొల్ఫ్‌ (కిష్టమన్‌' రోజున ఏర్పాటు 
చేసిన విందును గూర్చి జరిగిన విషయములను నవి స్తరముగా 
చెప్పాడు. ఇంకో సిగరెట్టును ముట్టించాడు. అది అంశే 
నమ్మా” అన్నాడు. అలుపుగా ఉన్నందువల్ల మాటాడటం 
మానివేశాడు. “డామో ! నాకు యిప్పుడు హోయిగాడఉన్న ది. 
మా అక్క_లంతా యెడిత్‌ సిమ్స్‌ను గూర్చి "దేవుని కన్నా 
యెక్కువ గొప్పగా చెపుతారు. నాకు భయం తీరింది. ఆ 
షొనో గ్రాఫ్‌ ప్లేటు వమిటిశ9* అని యగ్‌ అడిగింది. 

ఆదం నమాభానము చెప్పలేదు. ఆ ప్లేటు కవరు పైకి 
తీశాడు. దానిమోద 'కాళ్సీర్‌సాంగ్‌” అని యున్నది. మిసెస్‌ 
యగ్‌ చూచింది. ఆమె |పశాంతముగా ఆలోచించింది. ఇక 
మొదట “యడిత్‌ సింమ్చ్భు” అంటూ ఉండదు. కాని యడిత్‌ 
అందంగాను, శాంతంగాను ఉంటుండి దామినీ, ఆమెంతట ఆమె 
నిలబడలేదనుకుంటాను. ఆమెకు యిష్టము లేని వానినుంచి 
తప్పించుకొని రాలేదనుకుంటాను 1’ అన్నది యగ్‌. 

ఆదం "చేతితో కొన్ని సంజ్ఞలు చేశాడు. వెంటనే 
యింటిలోనుంచి ఆమోప్‌.నచ్చి, ఆజ లకు ఎదురుచూస్తున్నాడు. 
శనాకు కొన్ని గుడ్డలు తెచ్చిపెట్టు- తల్లవ-చెప్వులు-- సబ్బు పెట్టి- 
వెళ్ళి తొందరగారా !* అని చెప్పాడు ఆదం. 
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ఆ పిల్లవాని వంక త చేళదృష్టితో చూస్తూ ముక్కు. 
బలుపు కుంటూ “చాల మంచివాడమ్మా” అన్నాడు ఆదం. 


“అవును. డామో..బెంజామినాను. పిల్లవాడిని వంట 
యింటిలో భోజనము చేయమనటం పరిహోసాస్పదముగా 
ఉంటున్న ది. అట్టి అందమైన అమ్మాయిని నంతోవముగా 
ఉంచాలంకే చేర్చు అవసరము. వాళ్ళను మనతోపాటు మన 
దగ్గరనే భోజనము చేయనుంకు బాగుంటుంపరా డామో 1 
అన్నది. 


అంగీకార సూచకముగా తల ఉఊవీ యాపిల్‌ చెట 
గుండా, వ ఉదేశ్వము లేకుండా, పొలమునకు నీకువచ్చే సెల 
యేటివద్దకు పరుగాత్తాడు. మిసెన్‌ యగ్‌ కు ఆకలి దహించుకు 
పోతున్నది. నడుస్తూ ఒక సీమేగి యాకును [తుంచుతూ 
నమిలింది. వశాంకిగా డామినా డిన్నర్‌ కోనం కోడిమాంసం 
కున న్ని. 


ఆమెచేసే విధానాన్నివమూాసి మిసెన్‌ యగ్‌ మెంత 
గానో వెచ్చుకుప్నది. “వేయి స్టే బాగుంటుంది. ఆ విధంగా 
వండితే డామోకి యిష్టంగా వుంటుంది. నీకు తీరుబడి అయితే 
చాచిపెట్టిన కేన, సీమళేగి సారాయిసీసాలు తీసిఫొనిరా. 
నలుగురి మనుషులకు నీటుగా బల్ల అమర్చు. డామికి నాతో 
ఒంటరిగా కూర్చుని తినటం కష్టంగా వుంటుంది. + .యడిత్‌" 
సిమ్స్‌ సంబంధం వదులుకోవటం జరిగింది. అయినా అది 
అంత ముఖ్య మైనది కాదు 


“అటాగా (09 
మిక్‌. 
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“ఆ సంబంధం పోయినందుకు ముప్పది సంవత్సరాల 
వయస్సు కలవారెన్యరూ విచారవడరను కుంటాను. వాళ్ళ 
హృదయం వైకల్యం చెందదని అనుకుంటాను. జాని [శమ 
నివారణ అయింది. జడ్జి 'రాండోల్‌, రాడవ  మీమానుణ్రి 

yr 
యడిత్‌ వివాహము చేసుకొంటుందట. ఆ పిట, వాొషికూడా 
అందముగానే వుంటాడు. వానిజుట్టు ఉయోరా లన న వూాక్షగ 
ఉండినను పళ్ళు యికిలిస్తున్నట్టుగా వుంటాయి. ౫౫ నంబంధం 
నంగతి నే నంతగా పట్టించుకోను. కానినా కహా? మాం నం 
టు 
బాధపడతారు. డామి లోళాగ్నితో కూలివో ఆాడన భానిస్వా, 
లీ 
మాంసంతో రామములగకూర చే స్టే డామో ఎంతె అనం 
సాడో నీకు చూపిసాను.” 
జూలీ ఆనీ 

“మిసెస్‌ యగ్స్‌ మిరు అసాధారణమెన వరం |) 
అన్నది 'బెంజామినా. భయపడిన దానినలె నున్నది, 
“మిరు ఎప్పుడూ ఉచేకము చెందరు” అన్నది మరల 
బెంజామినా. 

“చంజామినా ! ఉ బేకముతో నాకు పనిలేదు. నివ 
యాలు మంచిగాను, వెడుగాను ఉంటాయి. వదైనా గందర 
గోళం పడటం భావ్యంకాదు. _పశాంతంగా నా అభిగుతంగా 
ఉండటమే నా అభిమతం. ఆదివారమునాడు వసు కీసును 
జ ఈ టో న్‌ జీ 
(పార్థనచేసే బడీనలె యెన్యరు కృతజ్ఞ త్ర తెల్పరు. 

“నేను యిక్క_డకు వచ్చినదగ్గరనుంచీ వెణో జోయిగా 
వున్నది. కీ వులాండ్‌ లో యెండలు మిక్కుటముగా వుంటాయి 
అంతా రభసగా వుండేది, నన్ను హమిష్‌ను వికాతోబాట్రు 
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సమానంగా చూస్తున్న ౦దుకు మూ దయకు నా కృతజ్ల త్ర? 
ఆమె న నిశ్చలముగా ఉన్నవి. చిమునవ్వు నవ్వింది. 
“డామి మాట్లాడకపోయినను వానికి స్నేహితులంకే 
యిష్టం, వానికి న్నీహంగా ఉండటం ఆనందంగా వుంటుంది. 
సాన కాకుల వుండగా, ఎంతోమంది స్నేహితులుండేవాళ్లుం 
బిస్కెట్లుచేసే పిండి యెక్కడయున్నది. సాయంకాలపు భోజు 
నమునకు కొన్ని తయారుచేస్తే బాగుంటుంది.) 

నిశ్శబ్దంగా 'బెంజూమినా వంటయింట్లోనికి వెళ్ళింది. 
ఆమె నెమదిగా, |పశాంతం౦గా మాట్లాడుతుంది. మిెసిన్‌ 
యగ్‌ బిస్కెట్లు తయారుచేసింది. వామోవ్‌ వచ్చాడు. సోనో 
టఫ్‌ పిచ్చిపాటలు పాడుకుంకే హామోష్‌ను శే? వేసి-ది 
తరువాత ఆ ఫోన్న్‌గాఫ్‌ పాలిపోయిన చేతులగురించి ఒక 
(వణయగీతాన్ని పాడింది. 

“అది కాశ్మీకు పాట!” దగ్గరకు చేసియున్న తలుపును 
తెకువముంటూ మిసెన్‌ యగ్‌ అన్నది. తలుపు తెరిచాకు. సం 
గీతం మధురంగా యున్నది. ఆదం విచారంగా యున్నాడు. 
యిప్పుడు ఎక్కడ ఉన్నావు.” అ) ఫోనులోనుంచి పాటా 
వినపడుతోంది. 

“ఎంత బాగుంది”? అన్నది యగ్‌. . 

“పాలిపోయిన చేతులు, ఎ,రనిరంగు, పద్మంవంటి 
పూలు_అని వినపడుతున్నది. 

“నిన్నుగూర్చి నే నెంతగానో అనుకొ నేవాణ్ణి. నా 
వాదయం౦మోాద వేసికొని పాణం వదిలేవాళ్డి. సీ పక్కలు 
లేకుండా నుండవలసింది. * పాట ముగిసింది. ఆదం [గాము 
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ఫోను శేటును ఆపివేశొడు, కారణం లేకుండానే. యి శంకా 
నిళ్శబ్దంతో నిండిపోయింది. స్వర మాధుర్యంవల్ల వళ్ళంతా 
చప్ప పడినట్టుగా వున్నది. ఆదం సిగరెట్టు ముట్టించాడు. 

“అమ్మా, భోజనము తయారవు తున్నడా +” 

“తయారు కావస్తున్న ది” భోజనము ఎంతో హాయిగా 
నిండుగా వున్నది. ఆవులు/హార్స్సి ఎంతో ఉల్లాసంగా మాట్లా 
జాడు హామోష్‌. అతడు వాళ్ళ తెలివి తక్కువకు, కళారసంలేని 
గుణాలకు మెచ్చుకున్నాడు. బూడిద రంగుగల న్నేత 
దంయంతో బెంజూమినా మైనపు దీపములవంక చూచి కారణం 
చేక్షుండా నే నవ్వింది. ఆదం పదునాలుగు బిస్కెట్లు, మూడు 
మణుగుల ఐస్‌ చేయబడన కోరింత కాయలను తిన్నాడు. 
వేడివేడి కాఫీ (తాగాడు. 

సినిమాకు వెళ్ళుడాం. నీటోవీ తెచ్చుకో మిన్‌ 
శాండర్‌ ఎ అన్నాడు. 

“కప్వులన్నీ కడగలేదు” అన్నది బెంజూమినా. 

కహమోామ్‌్‌, "నేను ఆపని చేస్తాం. 

మిసెన్‌ యగ్‌ అవులిస్తూ *తోందరగా నీవనికానీ 
"బెంజూమినా” డిన్నరు గదిలోంచి బెజూామినా వెళుతుంశు 
ఆమె చేతులు వణకటం ఆమె చూచించి. ఆదం సిగరెట్టుపొగ 
ఉంగరాలలాగ వదులుతూ కాఫీ యున్న బల్ల వద్దకు వచ్చి, 
ఒక కప్పు కాఫీ _తాగుతూ వామోష్‌వంక మూచాడు. 

“ఆమెఎందుకు జెదిరిందిరా.” 

“మా కజిన్‌ బో” మాకు గార్డియన్‌. అమెను పెండ్లి 
చేనుకుంటాడుట - మానాన్న దాచిపెట్టిన డబ్బు ఉన్నది. 
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“జో? న్యాయవాది యగుటవలన _ గార్షియన్‌గా వుండుట 
వలన బ్యాంకు నానికి డబ్బుయిస్తుంది. స 
శ వ్‌ లాండ్‌ లో వానిదగ్గర యున్నా రా గం 
“మేము ఎక్క_డయున్నదీ నీవు చూచావు. బెంజూ 
మినా ఆచోటును అందముగా వుంచలేకపోయింది. చుట్ట 
ఉమితో ఆచోటును జో” అసవ్యాంగా చేచీవాడు. అక్టో 
బరుకు బెంజూమినాకు 21 సంవత్సరములు నన్తవి. అప్పుడు 
క ఆమెకు డబ్బు యిస్తారు. 
అడదా నంగతి. బో కఠినుడు రోవిస్రి అన్న మాట.” 
“అయితే అతడు అందముగా పాడగలడు అన్నాడు 
పవామిాహ్‌.. 
పదిగంట లయింది. నిద్దురపోదా మనుకొంటున్న ది 
మిసెన్‌ యగ్‌,. కులిఫోనుగంట వినపడింది. ఆమె ఆఖరు 
కూతురు మాడ్లాడుతున్న ది. 
“అమ్మా! డామోా అపిల్లను తీసికొని సినిమాకు 
వచ్చాడు. అన్నది. 
నాకు నంతోవంగా వున్నది, వాళ్ళిద్దరూ (పత్యే 
కంగా బాక్సులో కరార్స్సున్నారుక్ర దా!” 
ఈ రోజులలో అమితవేడిగా వుంటుంది. అందులో 
'బెన్‌ జూమినా లావుగా వుంటుంది... ! 
“అమా ! యడిత్‌ వివాహం చేసుకో బోతున్నా డని 
మనవూళ్ళో అందరూ అనుకుంటున్నారు.” 
అమ్యాాయీోా, దానికి నేను ఆశ్చర్యంగాని, విచారం 
గాని నటించలేను. ఆ పిల్లను డామిోా పెళ్ళిచేసికుంకే ఒక 


25 


గజము వంగి ఆమెను ముద్దు పెట్టుకోవలసి వస్తుంది. అదిచాగా 
వుండదు. అయినా ఆ పిల్లను చేను వి మర్శించదలు చుకో లేదు. 
సిమ్స్‌ మంచినాళ్ళే- కెలివిగలవాళు _నాగరికత తెలిసినవాళ్ళు- 
జామి మాత్రం తెల్లని దుస్తులు వేసికుంకే అందంగా 
వుండడూ €” 

“అమా, సీకు హృదయ మే లేదు.” 

“నీ మాటలు సరేగాని, నాకు డిశెంబకుకు 47 సంవత్స 
రాలు వచ్చును. గుడ్‌ నైటు” అన్నది మిసెస్పు యగ్‌. 

మిసెస్సు యగ్‌ పడక గదికి వెళ్ళినది. పడక దగ్గరగా 
వున్న బల్లమీద చల్లని పానీయాలు, బిస్కట్లు వున్నవి. 
“లాలనుంచి చల్లని మలయమారుతం ఏీస్తుంళే హాయిగా 
సిముర పట్టింది. ఆదం గొంతు విని మెళుకువ కలిగింది. 

“సినిమా బాగా వున్నదా, డామీ?” 

“బాగుంది అమ్మా, నిరుడు నాన్న తెప్పించిన “లా” 

డిక్షనరీ ఎక్కడ ఉన్నది?” 

“వంటయింటిలో వున్నది" 

“గలే అమా a ఆంటూ ఆడం నింపాదిగా వెళ్ళాడు. 

మిసెస్సు యగ్‌ నిదురపోయింది. తెల్లవారు యమున 
ఆవులకు పాలు పితికే "వేళకు లేచింది. ఆరోజు ఏిర్నలంగాొ 
వున్నది. గ్యా రే జికి రంగుపని ఆదం పూ ర్తిచేస్తాడని అను 
తున్నది. ఒక బిస్క_టుతిని దుస్తులు ధరించినది. యింటి వెనుక 
భాగమునకు వెళ్ళినది. అచ్చట బెన్‌ జామినా "కాఫీ వి త్తనాలు 
పొడిచేస్తున్నది. 

“తొందరగా నిదుర లేచావా?” అన్నది యగ్‌. 


26 


“తొందరగా వంట పని పూర్తి చెయ్యాలి. అలస్యం 
అయితే బాగావుండదు. 

“వంటనే భోజనం చేస్తే మంచిది. ఉదయంపూట 
వానికి బాగా ఆకలిగా వుంటుంది” 

“వానికి ఎప్పుడూ ఆకలిగా వుంటుందా?” 

'న్చీటు ధాన్యంతో నీవు తయారుచేసిన అన్నం వానికి 
ఎంతో యిష్టంగా వుంటుంది. నీవు వచ్చి పదిరోజులెనది. 
డామోకు నమికావాలో తెలుసుకున్నావు. వాడి బొటనవేలు. 
శదులుతుంపే వాడు తినేది రుచిగా వునదన్నమాట. వాడు 
అమిత నేర్పరి.” 

J శ్రీ వులాండు నుంచి కారులో వస్తున్న ప్వడు అమితంగా 
మాటాడటం న చెప్పాడు.” అన్నది బెన్‌ జామినా. 

దొడ్లో ఆదం పాలు పిసుకుతున్నాడు. మంచు కురుస్తు 
న్నది. ఇట్ట ఆకులన్నీ మంచుతో కప్పబడినవి.  వామిాష్‌ 
పాల చెంబును య. వస్తున్నాడు. 

ఈ వూళో స్‌ మైౌన్కూలు వున్నది. వామోహప్‌.కు 
ఇఖుగావుంటుంది. చికాగోనుంచి నా భరవస్తే భయపడకు. 
చారి ఎడమ కన్ను మెల్లగా వుంటుంది. మరేమో అనుకోకు. 
దుమ్ము దుబుప్రుటకు, అందించుటకు, మరొక అమ్మాయిని 
పనిలో వుంచుతాను.” అన్నది యిగ్గ్‌ 

బెన్‌ జామినా చాలా అందమైంనదని విసెస్సు యగ్‌ 
నిర్ణయించుకున్నది. ఆమె శరీరబాా య అంతకంతకు 'పెకుగు 
తున్నది. ఆమె ముఖ వర్చస్సు జేవతాస్వరూపిణివలె నున్నది. 
ఒక పండు తిని ఆ పిల్లను పర్రీశీంచినది. 'బెన్‌జామినాను నొక్కి- 
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పట్టి నెట్టినది. వామిప్‌. బిత్తరపోయి భయంతో పాలన్నీ 
ఒబలకబోశాడుం కాళ్ళనున్న చెప్పుల నిండా పడ్డాయి. 
“అఆడునగో కజిన్‌ జో” బండిలోనుంచి దిగుతున్నాడు.” 
అన్నాడు వామి మః 
“యిప్పటికి దయ కలిగినది.” అన్నది యగ్‌ం 


ఆమె లేచి జుట్టును సర్దుకుంటూ వరండా లోనికి వెళ్ళి 
నది. గేటు దగ్గరనుంచి కుంటుకుంటూ వస్తున్న మనుష్యుడు 
పొడుగ్గా వున్నాడు. వాని బుజాలు విశాలంగా వున్నాయి. 
గడ్డిటోపీ "పెట్టుకున్నాడు. వాని ఆకృతి చూచేటప్పటికి 
మిసెస్సు యగ్‌కు అసవ్యాం చేసింది. మెల్లగా పక్కకు వెళ్ళి 
నది. ,వొడ్లోనుంచి వామోష్‌ వస్తున్నాడు. అతడు ముందుకు 
వచ్చాడు. 
మిసాన్‌ యగ 
కనన? 
అతడు నమస్కారం చేశాడు. ఆరడుగుల ఎత్తు 
వున్నాడు. పాలిపోయి మాతం లేడు. లావుగానే వున్నాడు. 
నవ్వుతున్నట్లుగా వున్నాడు. అదంవంక చూచాడు. ఆదం 
మెట్లమిద నిలబడి సిగరెట్టు తాగుతున్నాడు. నా పేరు 
భూ అంటారు. నే నొక న్యాయవాదిని. బెన్‌ జూమినాకు, 
వామోాప్‌.కు గార్హియనుగా వుంటున్నాను. వారు నా సినతండి 
పీల్చ లు. యిక్కడ వుంటున్నారని శతెలినుకొని వచ్చాను.” 

“నాకు తెలిసినది. మిరు గార్జియన్‌కు తగినట్టుగా లేరు, 
వాళ్ళు యిక్కడ బాగానే వున్నారు. అన్నది యగ్‌. 
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“వాళ్ళు యిచ్చటనే వుండిపో తారు.’ అన్నాడు ఆగం. 

ఆదం మాట్లాడుతుంటే మిసెస్పు యగ్‌ ఛయపడినది. 
ఆదం గంభీరంగా ఉన్నాడు. రోవకపొయ నేతుడై మండి 
పడుతున్నాడు. 'డామో, నీవు భోజనానికి వెళ్ళు, చేను 
మాట్లాడు తాను.” అన్నది య్‌. 

ఆదంకు కోపం రావచ్చు. అతడు తప్పక వెళ్ళాలి. ఒక 
తణకాలం వానివైవు చూచినది. ఆదం వంటయింటిలోనికి 
వెళ్ళాడు. “నునం కాలం వ్యర్థం చేస్తున్నాం. బెన్‌ జూ మినా, 
నా సంరశణలోనిది. నా వెంట తిరిగి క్లీవులాండుకు వస్తుంది.” 
అన్నాడు మెల్లిగా. “అలా జరుగుతుందని నేను అనుకోను” 
అన్నది యగ్‌. 

“న్యాయస్థానం చెబుతుంది.” 


“అట్టి తీర్పును తీసికొనిరా. బెన్‌ జూవినా యిక్కడ, 
పహోయిగా వున్నది. ఆమెను తిరిగి క్రీ వులాండుకు పండటం 
జరిగేపని కాదు.” 

ఈ |పకారంగా చెప్పటం అమర్యాదగాను, "తెలివి 
తక్కువగా వున్నట్లు థావించినది. ఆమెకు కోపంవచ్చినది. 
పెదిమలు, గడ్డం వణుకుతున్నాయి. అతని గుడ్డలు చుట్టకంవు 
వేస్తున్నాయి. వాని చొక్కా మెడభాగం అనవ్యాంగా వున్నది. 
అతడొక కుక్క. వంటయింోకి తలుపు నెట్టినట్లుగా చప్పూడై నది. 
ఆతడు వానిపై బడి తన్ను తారని ఆమె భయపడింది, 'అమ్నూ, 
దారిలో అడ్డంగా లే. యావ్నవసోరం 'తేలుస్తాను- జున్‌ జామినౌో 
యిటురా = అతడు నిన్నేమి చేయగలడు.” ఆమెచేతిని పట్టు. 
. కొని మెట్లదగ్గరకు వచ్చాడు. సిగరెట్టు పొగ వదుల్తున్నాడు.. 
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కళ్ళు నగం మూసుకున్నాయి. నా చీకు ఆదం. బెన్‌జామినాను 
వివాహం చేసికున్నాను. వుంగరాలు చూపించు, బెన్‌జా” 
అన్నాడు. 

అడం 'బెన్‌జూమినా చేయివదిలాడు. ఆమె సన్నని 
వేళ్ళకు వున్న వజాల వుంగరం, డానికి పొదిగిన రాళ్ళు 
ధగధగా మెరుస్తున్నాయి. "పెండ్లి నంగతి వినేటప్పటికి మి సెస్సు 
యగ నోటిమోద చేతినిపెట్టుకొని తప్పన్నట్టుగా లోలోన బాధ 
పడ్డది. ఆదంకు పెండ్లి “అయినట్టు యింతవరకు చూడలేదు. 
సిగరెట్టు పాశేసి, “యింట్లోకు వెళ్ళు? అన్నాడు ఆదం. 

చేతికజ్టను ఊతగా పెట్టుకొని, “నా అనునుతి లేకుం 
జానా 1 అన్నాడు ఆ వచ్చిన పెద్దమనిపి.. 

“ఆమెకు “యిరువది సంవత్సరాలు. నీవు వవుచేయ 
గలవు?” అరిచాడు ఆదం. 

వమి జరగలేడు. బెన్‌జామినా మెట్టుఎక్కి-, హామిోమ్‌ 
చేతులువట్టుకొని నిలబడ్డది. ఆదం వివావాం సంగతి తల్చు 
కుంటూ, మిసెస్సు యగ్‌ హృదయంలో ఆవేదన పొందు 
తున్నది. ఆ వచ్చిన మనుష్యుని ముఖం నెలనెలా బోతున్నది. 
బ్యేవం వానిలో పూర్తిగా మూ ర్తీభవించినది. 

“వాళ్ళ ఆ స్టీపాస్తులన్నీ నా అదుపు ఆజ్ఞలలో 
వున్నాయిం” అన్నాడు, 

“తగులబెట్టు - వెధవ ఆ సి! 

పామిోహ్‌. grees మ ఆ వచ్చిన బంధువు చేతి 


టు 
లోని కల్చును విసిరివేశాడు. *డామి” అంటూ మిసె సెస్సు యిగ్‌్‌ 
“కక వేసింది. 
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ఆ విసిరిన కలు జ్ఞ సూర్యునకు అడ్డంవున్నట్లుగా వుండి 
నది. ఆదం నిలబడ్డాడు. వాని కుడి భుజంపికాడ కజ్టపడి పెద్ద 
ధ్వనితో |క్రిందవడినది. అతడు ధరించిన నలుపుచా కా_ చినిగి 
పోయినది. బెన్‌ జూమినా పెద్దగా "శీకావేసినది. ఆపొద మస 
కం ఆదం వణకిపోయినాడు. ఒక తణకాంంచాటు వాని పెది 
మలు తెల్ల బారినవి. రెండు చేతులుచాచి వాని గొంతు పట్టు 
కున్నాడు. 'యివ్వుడు నన్ను అపాయమైన ఆయుధంతో 
కొట్టావు. నన్ను కొట్టావు 1. యిరుగో హా ప యిస్తూడు 
న్యాయాధిపతివద్దకు తీసీ తీసీఫాని వెళ్ళాలి. నీ కొక సంవత్సరం శిత 
విధించబడును. యిక్క_డనుంచి వెంటనే వెళ్ళిపో - లేకపోతే 
నిన్ను చంపాల్సి వస్తుంది.” అన్నాడు ఆదం. 


వాని బుజాలు ఉబవికినవి. వాని చొక్కా. చినిగినది. 
బొంగరంవల ఆ వచ్చిన మనుష్యుడు గడ్డి గడిలో గిరగిరా తిరుగు 
తున్నాడు. ఆదంచూస్తూ నిలబడ్డాడు. చేతులుఎ క తి సిద్దంగా 
వున్నాడు. అతడు శేటువద్దకు “పరుగెత్తాడు. అప్పుడు ఆదం 
జేతులుదింపి చెక్కా తీసి జేశాడు. వాని వతున్లలం సింధూర 
వర్షంగా వున్నది. గీచుకుపోయినది. *'పామిోహష్‌” కొద్దిగా ఐయో 
డిన్‌ తీసిఖొనిరా. తెస్తావా ? అన్నాడు. 

బెన్‌ జామినా మెట్లమిోదనుండి పరు? త్రి ఆమె. వేళ్ళకు 
వున్న వుంగరాలు తీసివేసింది. కలవరవడ్డది. కీ, ఓ ఆదం- 
చాలావిచారంగా వున్నది. నిన్ను ఎందుకు కొట్టవలసివచ్చిందీ?” 
అన్నది. వాని చేతులలో ఆ వుంగరాలు పెట్టినది. “అతడు 
అంత బలంగలవాడా ?ి అన్నది. 
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“మనిద్దరకు వివాహముజరిగినట్లుగా సరి ఫి కెట్టు చూప 
మంజేనేనేం చూపేది? అతడు నన్ను (కొట్టడం చార్జన్యం (క్రింద 
వస్తుంది. అప్పుడు ఆ వీడ వదలి పోయింది” అన్నాడు ఆదం. 


“అయితే డామో, నీవు వివావాం చేసికొన లేదుగడా?” 
ఏిబారంగా అడిగింది మిసెస్‌ యగ్‌. 


“చేదు” 

ఆదం యాపిల్‌ చెట్టు ఆనుకొని చబెస్‌జూమినా వంక 
త బేకదృష్టితో చూన్తూ, చేతిలోని వుంగరాలను విప్పుకు 
న్నాడు. బక నివిమం డిచిన తరువాత ఆమె సిగ్గుపడి తోట 
లోని చెట్టు కొమ్మలగుండా వెళ్ళింది. ఆదం చినిగిపోయిన 


చొక్కా. గాలికి రెపరెప లాశుతున్న ది. కూలీలవంకచరాస్తూ, 
“ఆ ఆనుల సంగతేమిటి ?” అని (ప్రశ్నించాడు. 


ఇంతలోకే హమిష్‌ ఒక చేతికమాలా, ఐయోడిన్‌ 
సీసాను తెచ్చాడు. మిసెస్పుయగ్‌ ఆ సీసాను తీసుకొని, 
*“డామోూ యిప్పుడుకూడా మొ అక్కలు నీకు నేర్ఫతారంకే 
హాస్యాస్పదంగా వుంటుంది. ఇంత తొందరలో, యింతదూరం 
ఎట్టు ఆలోచన చేయగల్లినా వు-డామిా?” అన్నది. 


అఆవం సిగబెట్టు వెలిగించి పొగవదుల్తున్నాడు. అతనీ 
ముఖం |వశౌొంతంగాను, నిర్శ్మలంగాను వున్నది. “భోజనంలోనికి 
ఎరరని సండ్లు కావాలి” అన్నాడు. 
“సీళశ్వ్వీక్రావాలో అటే తీసుకో. బెన్‌ జూమినా ఓటు 
ధాన్యంత్‌ అన్నం వండి సిద్ధంగా వుంచింది.” 
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చేతిలోని వుంగరాలు కీటుక్కు.మ 'నేటట్ట్లుగా శబ్దం 
చేయించాడు. వాని పాదాలు ఆ పచ్చిగడ్డిలో ఆడుకుంటు 
న్నాయి. 

“అమ్మా? అంటూ వింతగా పీల్చాడు. 


“అమ్మా, చేను, బెన్‌ జామినాను ఒక విపరీతమైన 
నందిగ్గ పరిస్తితిలో పెటాను. మా యిద్లరకు పెండి జరిగినటుగా 
న్‌ p ర ను ౧ nN 

చెప్పాను.’ 

ఈ సంగతి వూరంతా తెలుస్తుంది డామోి 

ఆదం గడ్డిమోదనుంచి లేచి ఒక నిమివంబాటు తల్లి 
వంక చూచాడు. వాని ముక్కు. రంభాలు అదొకవిధంగా 
వణికినవి. పెండ్డి వుంగరం తీసి వామిష్‌కు యిచ్చి, 
ఆ వుంగరం మి అక్కయ్యకు యివ్వు. అది నా బహుమతిగా 
స్వీకరించమని చెప్పు. నాకు ఎక్కువగా మాట్లాడటం వవగిం 
వుగా వుంటుంది.” అన్నాడు. 

ఒయ్యారంగా వామప్‌ అక్క_వద్దకు వెళ్ళాడు. ఆమె 
ఒక చెట్టుచాటున వుండి కళ్ళు నులుముకుంటున్నది. అక్కా, 
తమ్ముడు మాట్లాడుతున్నా రు. యిదంతా మిసెస్సు యగ్‌ 
గమనిస్తూనే వున్నది. హమిష్‌కు వెనక్కు తిరిగి సంజ్లలు 
వేశాడు. మంచిది. [గహీంచాను - ఆమెను యికనుంచీ బెన్‌ 
అని పిలుసాను అంటూ మరొక సిగరెటు వెలిగించి మెటు 

శాన్‌ లు mm 

ఎక్మాా_డు ఆదం. 
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జాన్వి ఆమెను ముద్దు పెట్టుకున్నా వా [) అన్నది 
యగ్‌ 

ఆదం నే'తాలు భయంతో తల్లి ని చూచినవి. 

“అమ్మా, నాకు దాహం చేస్తున్న ది. కొత్త చాక్కా 
తెచ్చుకోవాలి. ఈ చొక్కాతో సీవు ఇఇన్పినపని. ... =.” 
అన్నాడు ఆదం, 

కొత్తగా వచ్చిన |పియురాలికి సిగ రెట్టును చూపుతూ 
వంటయింటి తలుపును గభాలున "వేశాడు. 


డేగపిల 


[వాల్టర్‌ వాన్‌ టిల్‌ బర్లు 'కార్కు_ (1903) నవలలు కథా 
నీకల రచయిక, అతడు మెమున్‌లో జన్మించినను పళ్చిము అమెరి, 
కన్‌ లతో కలినిపోతాదు, నెవాడా వెర్మాంటు విశ్వవి వ్యాలయా 
ములలో డిగీలం పొంచాడుం 


అతడు రచించిన *Th6 wind and Snow of winter? అశ, 
కధానిక ఓ హానీ బహుమతిని పొందినది. ఆతడు రచీంచిన 
0. Bow Incident అనే సెశటి నవలను సీనిమాగా తీళారుం 
అదొళ చిన్న "కావ్యంగా పరిగణించారు యిటీవల రచించిన 
Track of the Cat అశే నవలను Anparahle of the 
tragedy of western man అని వర్ణించారు. 

(పస్తుతం నెవాడోలోశే నివసిస్తున్నాడు. అప్పుడప్పుడు రచ 
యికల సమా'వేశములలో ఊప్యాసములు చేయను, మామూలుగొ 
ఉపన్యాసములం'మే వానికిష్టముండద్యు 


ఈ కహూక్కు్‌. అభ The watch full gods and 
other stories అే కథానిక లనుండి (గహీంచబడినది. | 


సెలయేటి పక్కగావున్న వృతముల మాటున ఎండి 
పోయిన చలమ వున్నది. దానిలో జేగవిల్ల పొదగబడు 
చున్నది. దానిపేరు హూక్కు. హోమం వచ్చుటవలన నేల 
మోడ వున్న జీవరాసులన్నీ వందలకొలది చనిపోయినవి. 
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హూక్కు. తల్లి తండులకు (బతుకుతెరువు లేక ఆవోరంకోనం 
సలం మార్పవలశి వచ్చినది. ఆపహోరం సంపాదించే చోటు 
దూరమగుట వలన రాకపోకలకు యిబ్బందిగా వుంటాన, 
పఠూక్కు_.ను పోనీ.0చలేక గూటినుండి తరిమి కోండలమోాదికి 
వెళ్ళిపోయినవి. 


హుక్కు_కు ఎగరటం యింకనూ రాదు. తల నిటా 
రుగా పెట్టుకొని చేలమిోద |పాకులాడుతూ, కష్టాలను సవాలు 
జేన్తూ, తనచిన్న ఆకురాతి ముక్కుతో ధ్వని జేస్తూ 
యిసుకపొదలో సంచరిస్తున్నది. యిట్టి అజ్ఞాన దశలోను 
భయా త్పాదంలో వున్న దశలో నే దాని నేతాలు జేగయొక్క_ 
[(పధమగుణాన్ని గ్రహించినవి. నిస్సృహోయస్థితిలో వున్నందున 
చెట్లకు, నదికి మధ్య పెరిగిన పొదలో'నే కాలం గడుపుతున్న ది. 
అచ్చట నూర్యరశ్ని మ్మాతమే (ప్రబలంగా వుంటుంది. అంతా 
ఎండిపోయి, కదలిక లేకుండా వుంటుంది. ఒకొక్క 
ప్వడు నము దంనుంచి పాగమంచువచ్చి, వర్ష ౦పడి హోయిని 

ఈ సమయంలో హూక్కు_చుట్లూ రెండు ధ్యనులు 
చుట్టుకొని వున్నవి. ఒకటి అడవిలో గోధుమమొక్క లు 
రావీడికి ధ్యని, దానికితోడు కాలిఫోర్నియా సింధూర వృత 
ముల రావిడిధ్వని. రెండోది సముదను కెరటాల భోరు. 
అయితే హూక్కు_ యీ ధ్వనులను పూర్తిగా వినలేదు. 
వమాతవు ఆకులధ్యని వినపడినను అది భయవబేది. 
రెక్కలు సరిగా రానందువల్ల ఎండిపోయి, ముడుచుకొని 
ఆపహాోరంలేక మాడిపోతూ, ఆ యినుకలో వుండే కుమ్మరి 


86 


పురుగులను, పేడస్టుకుగులను పట్టుకొని తృ ప్రిపడేది. సులభంగా 
ఎగిరే పక్షులు బలంగల పిట్టలు దానిదగ్గరకు వచ్చేవి కావు. 
కాల్బకమేణా బురదగుంటలోని చేపలను తినటం (పారంభిం 
చింది. ఉకుతలు వరగాత్తుతుంకు, వాటి గమనాన్ని చూచేది. 
రక్క_లను తొందరగా కదిలి స్తేగాని వాటిని పట్టుకొనే అవ 
శాశం లేదు. (పయక్నంచేసి విఫలంచెంచేది. 


అప్పుడప్పుడు నముదపు కాకులు కీచు శబ్దం చేసు 
కుంటూ అచ్చటకువచ్చేవి. ఈదృశ్యం, హూూక్కు_కు యా 
వున్నా, పెద్ద పెద్ద పషములు దాన్ని భయ వె పెళ్టువికావు. వాటిని 
చూచినప్పుడు కోసం మాతం వచ్చేది. సూర్యరశ్శిలో, 
రెక్క_లను జాపుకొని, ముక్కుతో పొడుచుకుంటూ; పసువు 
వచ్చని చిన్న కళ్ళతో వాటినిచూస్తూ వుండేది. *సము(దవు 
కాకులు వేగంగా రావటం, పోవటం, ఎగరటం చూస్తూంచజే 
హూక్కుకు అమితమైన కోపం వచ్చేది. 


చేలమోాద తిరిగే ఉలూకపు సితివంటి స్థితిని వదులుటకు 
దాసికి అకస్మాత్తుగా "మొదట అవకాశం దొరికినది. సూర్యుడు 
ఎజ్బగా (పకాశినూ అ _స్తమించ బోతున్నాడు. ఆ ఎజ్బని 
కాంతిలో హూక్‌ పొదమిద నిలబడ్డది. ఆహోరంళేక 
నీరసంగా వున్నది. నేత్రాలు లోతుకుపోయి బదకంగా 
వున్నది. వదో తనపక్క-న కదులుతున్నట్టు వొఠార్తుగా 
తోచింది. ఎండ "వేడిమికి 'తాళజా లక డావాంవల్ల 
పై కీవచ్చిన ఒక ఎలుకను బూచి గబాలున 'జాన్ని 
పట్టుకొని చంపినది. (ప్రపధమంగా నెత్తురు చవిచూడటం 
వలన దాని స్వ భావసిద్ధ సిద్దమైన గుణం వచ్చినది. ఆ చంపివేసిన 
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ఎలుకను చీల్చి భవీ.చినది. అఎలుకను తిన్న తరువాత దానికి 
ఖుల౦ వచ్చినది. మాటుగా, నీడగా వుంజేదాని నివాస సలం 
వడిలి ఆహారంకోసం వెదుకులాడటం 'మొద లెట్టింది. యింత 
వరకు పురులు, నల్లులు తిని వుండుటవల్ల, నోటి రుచిపోయి 
నెత్తురు (తాగాలనే అభిలామ మిక్కుటంగా “పెరిగి బహీిరం 
గంగా చెట్లలో తిరుగుతూ, గూళ్ళరంధాలు చూచినది. చిన్న 
చిన్న వాటిని పట్టుకొని తినటం |పారంభించినది. మాంసం 
రినుటవల్త బాగా బలం చేకూరింది. నేతాలలోని పసువు 
రంగు ముదిరి 'మెరమెర లాడుతున్నది. సంపూర్ణమైన డేగ 
రూపు వస్తున్నది. యిట్టి మార్పుదశలో ఒకనాడు ఉడుతను 
పట్టుకోబోయినది. అది దానిరెక్క_లను కొరికి పారిపోయింది. 
దాన్ని పట్టుకోలేకపోయినను హూక్కు. కలత చెందలేదు. భయ 
పడలేదు. “సంతోమంతో పొంగిపోయినది. శెక్కలు బాగా 
రాకపోయినను,  ఈశెలు పెరగకపోయినను జీలమిద తిరగే 
ఉడుతులను పట్టుకొనుటకు (వయత్నంచి విఫలం చెందినది. 
అవి తప్పించుకొని పోతుంటే, చూక్కుకు కోపం వచ్చేది. 
చంవుటకు, తినుటకు తన (ప్రపంచం విశాలమైనదని [గహించి 
నది. దానియొక్క దివ్యమైన గొప్పతనానికి గర్వవడేది. 
ఆరోజుచే హూక్కు. యు క్షవయస్సులో రెండు పెద్ద 
సంఘటనలు జరిగినవి. “తెల తెల్లవారుతుండగా అది మామూూ 
లుగా ఎగరటంలో విజయం శాంచినది. సూర్యా స్తమయానికి 


ముందుగా రెండువందల గజాల దూరం ఎగరినది. ఎగరటం 
పూర్తికాగానే ఒక ఉడుతను పట్టుకొన్నది. ఆ వుడుత కీచు 
Fed గోలచేస్తుంళు, వినోదంగా చూస్తూ ఆనందప డది. 
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డాని బలమైన మాంసం తిన్నతరువాత హూక్కు_ నిశారుగా 
నిలబడ్డది. డాని కళ్ళకు నిలకడైన జేగదృష్టి వచ్చినది. ఆ దృష్టి 
దినదినా భివృద్ది చెందుతున్నది. ఆహోరం నంపాదించటంలో 
'జేగవలె అనుభవం పొందినది. యిప్పటికి మూడు పరా 


యములు ఆహారం సంపాదించుటకు, ఆకలి తీర్చుకొనుటకు 
(వయత్నం చేసింది. 


వసంతబుతువు వచ్చేటప్పటికి అది ఆకాశంలో, కొండ 
లలో బాగా ఎగరటం, తిరగటం, గుండంగా 'ప్టలుకొట్టడం 
నేర్చుకున్నది. ఇట్లమిద, కొండలమిాద, సముదంమోాద 
నిరాఘాటంగా, నిర్భయంగా సంచరించటం |పారంభించినది. 


* ఆ బుతువ్రృలు వర్ణాలు మిక్కుటంగా వున్నవి. అది 
గంటలకొలదిగూటిలో నే వుండవలసివచ్చి నది. వానకురుస్తూంే 
అది గూనిగా కొంపలో ముడుచుకొని కూర్చుని, నదీలోయ 
లోని కప్పలను త జేకదృష్టితో చూస్తూ, నదీ (ప్రవాహంలో 
కొట్టుకొని వచ్చే చిన్న చిన్న పురుగులను తింటూ కాలంగడిపేది. 
వన్హాకాలం పూర్తి రికాగానే మామూలుగా సూర్య రశ్లి, 
సము, దవుగాలి ప్రారంభించినది. కొండలన్నీ పచ్చవచ ని 
మొక్కలతో నిండిపోయినది. [పకృతి శోభాయమానంగా 
వున్నది. అమిత వర్థాలవలన నదికి వరదలువచ్చి అచ్చటవున్న 
పెద్ద పెద్ద బండలను ముంచివేసింది. ఆ బండల మోదకు 
'తాబేళు వచ్చి వడుకునేవి. ఆ సమయంలో హూక్కు 
విపరీతమైన ఆకలితో బాధవడుచున్నది. చంపటం, తినటం 
మరచిపోయినది. రోజులను అతికన్టముగా గడువుచున్నది. 
రాతిపూటలేచి తాను వున్నట్టి ఎండిపోయిన ఇెట్టు 
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కొమ్మను ముక్కుతో పొడిచి ఆ కొమ్మబెరడును చీల్చి వేసింది. 
కొన్నిరోజులు గడిఛాక తరువాత సము దతీరాన వున్న కొండల 
పంక్తి క చుట్టూ మైళ్ళు సంచరిస్తూ, ఈకలు పెరిగినట్టుగాను, 
కలు వణుకుతున్న గాట్టును భానించినది. ఒక చెట్టు బోడి 
మోద గాలివానచేత తరమీగొట్టబడిన ఒక ఆడపశి.నిమూచింది. 
దానికిజకగా వుగపథీ లేదు. ఆటకాయతనంగా చానిదగ్గర 
(వాలింది. ఆ అడపవీ. వయస్సులో పెద్దది. అలసటశేంది 
వుంటాన హూక్కు_నుచూాచి పెద్దగా అరుస్తూ ఎగిరిపోయింది. 
చాని'వంట పడ్ణదిం 
అరుచుకుంటూ 'ఆ లోయ పైభాగమున అది 
పోతూంటే (త్రోవలో ఒక మగపథఖీ. ఎదులైనది. దానికి 
విశాలమైన "పెద్ద రెక్క_లున్నవి. ఆరెక్క.లంచులు బంగారుఇా 
యలో వున్నవి. హూక్కు_ శ శ్రీసామర్గ్యలముందు అది పనికి 
రాదు. దానిని ఓక దెబ్బకొట్టి పక్క-కుపోయింది. మరల 'బెబ్బ 
కొట్టి పట్టుకొనుటకు (పయత్ని ంచినది. కాని లాభంలేకసోయి 
నదీ. మరొక దెబ్బ కొట్లనది. ఆ వశీ రెక్కకు 'దెబ్బతగిలి 
పూగులాడుతూ అచ్చటనుంచి తస్వుకొని పొదలమాటుకు 
పోయింది. గాలిలో ఎక్కున'సీవు వుంటాన, 'చెబ్బలాడుటవలన 
బహూక్కు. కానేవు విశ్రాంతి తీసుకొన్నది. తరువాత ఆకా 
శంలో ఎగిరిపోయింది. 


"రెండు మైళ్ళు మైదానంలో వివరించిన తరువాత కొండ 
వీఖరంమిద ఆ ఆడపకీని మరల కొటింది. నోళ్ళతో ఫీకింది. 
దాని రెక్కలను కొట్టింది. ముక్కు మెడ పట్టుకున్నది, 

టబ A” 
తుదకు పోరాటంలో హూక్కు. జయంగాంచినది. 
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"వేసవికాలపు (పారంభంలో అక్కడ గూటిలోవున్న 
మూడు పిట్టలను తరిమివేసి హూక్కు_ స్వేచ్చగా విహరిస్తు. 
న్నది. ఇవ్వడు అది స్య భావసిద్ధ మైన జేగగా రూపొందినది. 


ఆ వేనవి అంతా తానే యజమానిగా ఆకాశానికీ 
కొొండలకి తిరెగింది. ఎన్ని గాలిదువూా రాలు వచ్చినా వాటిని. 
నిర్భయంగా ఎదుర్కొంటూ, సము; దవు కాకులకన్నా వడిగా 
పోవటం నేక్పుకున్నది. ఇప్పుడు గంటలతరబడి ఆకాశంలో 
వివారించగలదు. పైన సంచరిస్తూ, |క్రించవున్న సూత్మజీవులను; 
"బలిన్‌ కోప్రువంటి శే కాలతో క కనిపెట్టగలదు. రెక్కలను ఆడించ 
కుండా, గుం కంగా తిరుగుతూ మైలుదూరం వరకు వెళ? 
సు సునాయాసంగా |కిందకురాగలదు. దీని నీడను 

స్తనే, చిక్సైలుకలు, ఉడతలు, కుంచేళ్ను గబగబా గ 
i వకు లేవి. వాటిని ఒకదెబ్బలోనే చంపి వేసేది. 
అప్వుడవ్వుడు నది"పైకి ఎగురుతూ, సము[దస్రు కాకులను 
(క్రిందకు తరిమేది. 

యిప్పుడు హూక్కుకు భయమనేది లేదు. దాని శ క్రి 
ఉత్సాహంగా, పదునుగా, వేగంగా, యుద్షం చే సీటట్టుగా 
వున్నది. సముడతీరానికి, నదిదగ్గరగా ఒక జపానీసు కుటుంబం 
కాఫుర ముంటున్నది. వాళ్ళు వ్యవసాయచారులు. అగోచర 
మైన వాళ్ళ చర్యలు దానికి బాధగా వుండేవి. ఆ యింటిలోని 
తినుబండారాలు, వంటకాలు వాసనలు విపరీతంగా వుండును. 
స్పష్టంగా వుండవు. తెలిసికొనుటకు శక్యంగా కుండా వుంటేవి. 
వాళ్ళు" హూక్కు-ను భయంకరంగా చూచే వాళ్ళు. వాళ్ళ దృష్టి, 
నుండి తప్పించుకొ చేది. . వాళ్ళ దొడ్లమిద, తోటలమిాద, 
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ఛాన్నవు చేలమోద సంచరించి నప్పటికి, వాళ్ళ యిళ్ళ నవిా 
పంలో మాతం వాలేదికాదు. 

అయితే యీ అకక మైన చోటు దానికీవితానికి 
ఆటంకంగా మాత్రం లేదు. దాన్ని ఆలోచనలోనికి లతీసికొ నేది 
కాదు. కాని అప్పుడప్పుడు సాయంతం వాళ్ళ కోళ్ళదొడ్డి 
వైపుకు వెళ్ళుతూ, పైకి ఎగురుతూ, మెల్లిగా, ఆదున్తాగా 
ఇరాన్తూ వివారించేది. కాలము న్మకమంగా లేనప్పుడు, గాలి 
ధుమారాలు వచ్చినప్పుడు, పొలాలన్ని ఎండిపోయినప్పుడు 
ఆకలి దవ్వలను తీర్చుకొనుటకు మరొక (ప్రదేశానికి వెళ్లేది. 
తిరిగి పొలాలన్నీ పచ్చపచ్చగా కళా కాంతులతో వున్న ప్పుడు 
వచ్చేది. 

ఆ సంవత్సరం నాల్గు పర్యాయములు యితర జేగలను 
ఎదుర్కోవలసి వచ్చినది. వాటిలో రెంటిని ఆకాశంలోశే 
కొట్టి వేసింది. మూడో డేగ శెక్క_ను త్రుంచివేసింది. డాని 
వెంటబడి గడ్డిలోవడేసి చంపి "వేశినది. నాల్లోది అమిత బలం 
గలది, అనుభవం గలది. దానితో ఎక్కువసేపు పోరు సల్ప 
వలసి వచ్చినది. తుదకు కీచులాడి, పొడిచి, అరచి దాని 
రెక్క లనుకూడా వూడ బెకికింది. 


ఇపుడు హూక్కు_కు అనుమానాలు, సందేహోలు 
(షషపధముంగా వచ్చినవి. అవ్వుడప్పుడు ఆ కొట్లాటనుంచి 
తప్పుకొని (పశాంతంగా వుండేది. పోట్లాటలో జయం పొంది 
నట్లుగా భావించి ఎగిరిపోయే సమయంలో ఆపశ్షీ పహాక్కు. ను 
దెబ్బకొట్టింది, రెండూ కలయబడినవి. ఫోరాటం సావానంగా 
జరిగింది. ముక్కులు ముడుతలు పడినవి. కీచుశబ్దం వస్తున్నది. 
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భూమిమిోదను ఎగిరినవి, యాబది అడుగుల దూరంవరకు 
వచ్చినవి. సమయం కనిపెట్టి హూక్కుు దెబ్బళొట్టినది. ఎదిరి 
పచీ. ెక్కలన్నీ ఊడి పొదలో పడినవి. పోట్లాటకు పనికి 
మాలిన దె కొండలమిాదకు ఎగిరిపోయినది. హూక్కు_ విజయం 


సాధించినందుకు నంతోవపడి నెమ్మదిగా దాని గూటికి 
చేరినది. 


ఈ పోట్లాట లన్ని ౦టిలోను హూక్కు.. 'చెబ్బలుతిన్న ది. 
పోట్లాటలలో అనుభవం సంపాదించినది. అయితే అన్నిటి 
లోను విజయం గాంచుటవలన తగిలిన దెబ్బలను ఖాతరు 
చేయలేదు. తనశ క్రి సామర్థ్యాలకు ఉప్పొంగి పోయినది. 
(వతిపోట్లాటలోను నూత్న పన్నా గాలను యుక్తులను (గ్రహించి 
నది. తగిలిన గాయాలన్నీ తొందరగా మాని కొరగాని 
వకీగా తయారై నది. 


మరుసటి సంవత్సరం వర్షాలు, కప్పల జెక'బెకలు త్య 
పోయిన తరువాత హూక్కు_ తిరిగి పోట్లాడవలసి వచ్చినది. 
నాల్లోతూరి హూక్కు_తో పోట్లాడిన పీ. హుంచాగలది. 
నమానమైనది. అచ్చట గూటిలోవున్న ఆడవటీని వెళ్ళగొట్టి 
నది. అంతకుముం దే రెంటినితరిమి' వేసింది. యిప్పుడు హూక్కు. 
అధికారంలో పరిపూర్ణత చెందినది. నీళ్ళకొంగలు రాతి 
పూట గోలచేసినను కళ్ళు తెకవకుండా హోయిగా నిద్దుర 
పాయ్యేది. 


చలికాలంలో హూస్క నడతలో పెద్దమార్పు వచ్చి 
నది. చిన్నచిన్న పొదలలోవున్న ఆకులన్నీ ఎండిపోయి గల 
గలా మంటున్నాయి. గాలికి కొండంతా పొగలు క్రమ్మి 
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తగులబడుతున్నట్టుగా వున్నది. ఒకరోజు మధ్యాహ్నం ఆకా 
శాన వున్న నల్లని కారుమేఘాలన్నీ సము దవ అంచుకు పకు 
"గొ త్తినవి. నము[ద్రఫు కెరటాలు సళోరు పెట్టుతూ రాళ్ళమోాడ 
పడి శబ్దం చేస్తున్నాయి. లోయలలో వున్న పర్వతాలమిద 
వర్షం కురుస్తున్న ది. అట్టి నమయం౦ంలో కుహూ. సద్‌ (వవా 
వామునకు అడ్డంగా ఒక మూలనుండి మరొక మూలపు ఎగిరి 
నది. డాని విశాలమైన న్నేతాలు, దుమ్ములలోను ఆకులలో 
వున్న అతి నూత వస్తువులనుకూడా కనిపెట్టగలది. పొద 
మాటునుంచి తుపాకి గురిపెట్టి పొదలోనుంచి లేస్తున్న జపాను 
న్యవసాయదారుని తొందరగా గమనించ శేకపోయినది. 
భయంతో వణికి తప్పించుకొనుటకు తప్పటడుగు చేసింది. 
రెండుసార్లు తుపాకి డానివికాదకు కాల్చబడినది. మొదటి 
“దెబ్బ అతినూత్ముంగా తేప్పిపోయినా శెండోడి అతి జారుణం 
గాను, గాఢంగాను తగిలింది, 


దీని అందమైన రెక్క.కు దెబ్బతగిలి, నెత్తురు ముక్కు 
లోనికి వచ్చి బాధకు బోర్యజాలక గాలివెంబడి నదీ ,పవాహం 
ముందున్న పొదలలో వడిపోయినది. కొమ్మలన్నీ గీచుకున్నవి 
విపరీతమైన కోపం వచ్చింది. బలం తెచ్చుకొని ముక్కును 
ఆడించినది. కాని కదిలితే పడిపా౭సితిలో నున్నది. రెక్క, 
గాయపడుటవలన లాభంలేదని కేల్చుక్‌న్న ది. రాళ్ళలో వేట 
గాని బూట్లశబ్దం వినపడ్డది. "వేటగాని గమనాన్ని చూచి 
నెమ్మదిగా దట్టమైన పొదలో దాక్కు.న్నది. వేటగాడు డాని 
ముందర పుండటంచూాచి, కాళ్ళమాద నిలబడి, మంచిరెక్కును 
వెకె త్తి పాము బుసకొట్టునట్టుగా తలను ఆడించింది. నోరు 


బ్తీర్తీ 


శరచించేగాని శబ్ణంమా త్రం "లేదు. వేటగాడు వెళ్ళిపోయి 
నాడు. జపాను వృవసాయదాకుడు ఈ డేగ అనేక పరాాయ 
ములు తన దొడ్డిమాద తిిగినదనియు, కోడిపెట్టలను దెంగి 
లించినదనియు, అనుకొనెను. చనిపోయిన డేగ అవుసరంలేదని 
భావించెను. 

అతడు వెళ్ళిన తరువాత భ్రయంలేదని నిర్ణయించు 
కున్న తరువాత బయటకు రాబోయినది. పెద్ద కఫెరాక్ట్‌ శిన్నది. 
దాని అందమైన కనురెప్ప పడిపోయినది. గుండె దడదడా 
కొట్టుకున్నది. ఊపిరి ఆడకుండా వున్నది. ఎడమ భుజంకింద 
బలమైన గాయం తగిలి విపరీత మైన బాధ పెట్టుతున్న ది, కదల 
టను కూడా కష్టసాథ్యంగా వున్నది. అయినా ధైర్యం ఉత్సా 
హంగానే వున్నది. | 

ఆ రాత్రి అంతా పెద్ద పెద్ద మేఘాలు నత్ముళాల 
చుట్టూ తరిగినవి. విపరీతమైన గాలికి పొదలన్నీ కడిలినవి. 
మరునాడు కూడా వాతావరణం యి (ప్రకారంగానే వున్నది. 
బూక్కు_ కదలకుండా అక్కడనే వుండిపోయినది. రెండో 
రోజు సాయంతం వరాలు ప్రారంభించినవి. ఈ (పారంభంలో 
పెద్ద పెద్దవాన చినుకులు ఎండిపోయిన 'బెట్లమిద, పొదలమిాద , 
పకి (వవావాంలాగా (పవహీస్తున్నది. 'సాయంతానికి గాలి 
వానగా మారినది. దబాటు వర్గం కురిసినది. పొలాలన్నీ 
బురదగుంటలాగా మూరివోయినవి. 


అయినప్పటికి హూక్కుం తన చెట్టుచాటునే నున్నది. 
'చెట్టు కొమ్మ లనుంచి వర్ష బిందువులు మాతం దానిమాద 
పడుతున్నవి. చానినే_తాలు మూసుకుపోయినవి. చాని నెత్తురు 
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అబే రుచి చూస్తున్నది. తుపానులో మార్చువచ్చినది. గాలి 
వాన హోరులో నము[దఫు అలల హోరు వినపడటం లేదు. 
"తెల్లవారిన తరువాత వర్ష౦ సర్దు మణిగింది. గాలితగ్గి 
మామూలు వాతావరణం ఏర్పడినది. 


హూక్‌ నింపాదిగా బొట్లు బొట్టుగా నీకు కారుతున్న 
పొదలనుంచి తవ్వుకుంటూ మంచి చోటుకోసరం వెదకటం 
1పారంభించినది. అలనట జాధవలన కదలలేక తరుచు నిలబడి 
పోతున్నది, మథ్యాహ్నానికి సమ్ముదవుకొండ మట్టంలో ఒక 
చిన్న గృవాలాంటి సలాన్ని చూచుకున్నది. కొొమ్సులు, 
ఆకులు లేకపోయినా అచ్చటనే వుండుటకు నిర్ణ యించుకున్నదది. 


మూడోరోజు సాయంతానికి వర్షం పూర్తిగా వెలిసి 
నది. సూర్యరళ్ళి కాంతికి సముద్రం తెల్లగా _పకాశిస్తున్నది. 
మలయమారుతం మందంగా వీచుచున్నది. అయితే పూక్‌ 
అతి నీరనంగాను, బలహీనంగాను వున్నది. నేాలలోని 
కాంతి పోయినది. ఆకలి దహించుకొని పోతున్నది. సము|దవు 
కాకులు గుంపులు గుంవులుగా ఎగురుతున్నవి. నదీ ముఖ 
ద్వారమున చిన్న పిట్టలు, పతులు కుహూ కుహూ కుహూ 
గానాలు విన్నది, వచ్చని మైదానమందు రోలాపహాలంగా 
వున్నది- వానకు తడిసి మునిగిపోకుండావున్న వుకుగులు ఎండకు 
ఎండి సంచలనం వచ్చినది. పాములన్నీ తలలెత్తుకొని వచ్చ 
గడ్డిలో నికి జొరబడుతున్నాయి. 

ఆకలితోను కుంటిళక్కలతోను బయటకు వచ్చి 
బూక్‌ ఎండలో నిలబడినది. దానిముందుగానే సము[దఫపు. 
కాకులు అండాకారంగా ఎగిరిపోతున్నవి. సము[దంలోని 
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అలలు దడదడా కొట్టుకొని యిసుకమోద పడుతున్నపి. 
యినుకలోసి ఎండకాయలు వాటి తొబ్బలోనికి పరుగాత్తు 
తున్నాయి. నముదంలోని రెండు పెద కూరజంతున్రలు 
యె 
తలలు మెక తీ పెదగా ధ్వనిచేస్తున్నాయి. సాలీడు పాదాలు 
ఇటీ డు అనీ 

గల ఒక పెద్ద వీడ కొంగ వాటిమోద: నరు? త్తినది. కొండ 
లీఖరం (వకాళిస్తున్నది. 

ఆ సాయంతం హూక్‌ కు సుదినము, రెండు నను[దఫపు' 
కాకులు తగాదాపడి పట్టుకొన్న వేపను క్రిందకు వదిలినవి. 
దానిని వెంటనే హూక్‌ పట్టుకొన్నది. యిది చూడగానే 
మిగతా కాకులు వచ్చి గోలచేసినవి. కాని హూక్‌, పట్టువిడవ 
కుండా మంచి రెక్క_లతోను, .ముక్కుతోను వాటిని తరిమి 
"వేసింది. ఒంటరిగావున్న తరువాత పట్టుకొన్న చేవను తిని, 
ఎండలో వి(శాంతి తీసికొని తన గూటికి జేకినది. 


ఇక సము దతీ రానే ఆహారం సంపాదించుకోటం మొదలు 
పెట్టింది. చిన్న ఎడకాయలను చంపి తినటం చేర్చుకున్న ది. 
నదీ ముఖద్వారంలో మునిగిపోయిన విచ్చుకలు, ఎలుకలను 
ఉడుతలను తినేది. “రెండుసార్లు అడవికాకులు దానిమోదకు 
వచ్చినను తెలివిగా తప్పించుకున్నది. నింపాదిగా బలం చేకూ 
రింది. ఎగురుటకు |ప్రయత్నంచేసేదిగాని విఫలం ఇం చేది. 
కోపం వచ్చి ముక్కును కొట్టుకొ నేది. ఎగరటం నివృయో 
జనం అని (గహించినది. తిరిగి తన జీవితం _పారంభదళకు 
వచ్చినదని తెలుసుకున్నది. సంతోవంగా ఆకాశంలో ఎగిశే 
అవకాశము లేదు. పోట్లాడటం, చంపటం, నెత్తుకు _తాగటం 
మొదలగు వాటిమీద ఆలోచన ఎక్కు-వైనది. సముద్రవు 
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కాకులు తగాదాకు వచ్చునని ఆశించేది. కాని నిరాశచెందేది. 
(వతి రోజు సాయంత్రం ఒకే సమయమునందు అటు వెళ్ళే 
నారాయణ పథీని సవాలుచేసి అవనూన పడ్డది. 

అవమానం, కోపం పెకుగుటనలన హూక్‌ ర్మాకతిపూట 
మెళుకువుతో వుండేది. 'ఆకలివల్ల కూడా నిద్దురవళ్షుది కాదు. 
అప్పుడప్పుడు నము దవు కాకులు పడేసే ఆహారం చాలేది 
కాదు. సముదపు కాకులు రాతిపూట యిసుకలో నిద్దుర 
పోవునని తెలుసుకున్నది. వాటిని పట్టుక వాలే కుటిల ఆలో 
చన కొల్తినది. 

ఆకాశంలో చందుడు మనగ మనగగా వున్నాడు. 
మేఘాలు తిరుగుతున్నాయి. నెమ్మదిగా ఆ సము! డవు కాకుల 
లోనికి జొరబడ్డది. ఆనందాన్ని పట్టలేక, కసితీర్చుకుందామ నే 
కోర్కెతో ఒకదాన్ని కొట్టింది. శ _క్టిలేనందువల్ల దెబ్బ బాగా 
తగులలేదు. పెద్దగా అనస్తూ మరల కొట్టినది. చంపినది. 
యింతలో”కీ మిగతా కాకులు గందరగోళంగా గుంపులు 
గుంవులుగా లేచినవి. హూక్‌' అరవటం, తన్నటం (ప్రారంభించి 
నది. తెల్లవారగానే కాకులు వెళ్ళిపోయినవి. హూక్‌ ఆశా 
భంగం "చెందినది. చంపిన కాకిని నికు తాహాంగా తిన్నది. 
సాయంత్రం సము దపు ఒడ్డున నిల్చుని కాకులు ఎంతదూరం 
వరకు వుండునో గమనించేది. రాత్రిపూట దొంగతనంగా 
కొన్నింటిని చంపేది. ఒకర్మాతిమా;త్రం ఒకమందలో అయిదు 
కాకులను చంపినది. కాని అన్నింటిని తినలేకపోయినదిం 
ఎప్పుడూ ఒ'ేతిండి తినుటవలన అయిష్టత వర్పడినది. పూర్వం: 
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వున్న టి నంతోవం, ఆనందం, స్థిర బుద్ధి యిప్పుడు చేదు. 
న. ప్రిమా్మత్రం మిగిలినవి, 


ఒకరోజున ఒక కాకిని తరిమికొట్టుతూ వున్న ప్వూడు 
కాకిరెక్క_ తగిలి |క్రిందపడినది. యిసుకలోవడి తన్ను కుంటుం కే 
మిగతా కాకులుజేరి కాకినోలచేస్తూ, . రెక్కను పొడుసూ 
గందరగోళం చేసినవి. కొన్నాళ్ళకు గాయాలు మూనినవి, కక 
"నికి బలం వచ్చినది. 'న్మేశాలకు కాంతి వచ్చినది. కొంత 
వరకు నిలబడేశ కి కి కల్లినది. కాని ఆ ఉత్సాహం నిలవలేదు. 
కుంటిదగుటవలన సమ్ముదపు కాకులను జేరలేకపోతున్న ది. 
కాకులన్నీ గోలజేస్తూ వచ్చినవి. దానిచుట్టూ గుండంగా 
ఒరిగినవి. వాటి గోలలో హూక్‌ ధ్వని వినివించుటలేదు. నోరు 
"తెరచి వాటిమాదకు దుముకపోయింది. విఫలం జెంది పక్కకు 
పడిపోయింది. మరల పుంజుకొని నిలబడపోయింది. ఆ నమ 
యంలో మూడు కాకులు కొట్టినవి. తరుముకుంటూ తరుము 
కుంటూ హూక్‌ను నదిదగ్గరకు తీసికొని వచ్చినవి. అచ్చట 
వదిలి కాకులు వెళ్ళినవి. సాయం,త్రంపరకు నిరాశ నిస్ప 3 
హతో, గుడ్డికన్ను తో కాలం గడిపింది, 


కంటి దురదవలన దుమ్ములోపడి రుద్దుకొ నేది. దాని 
వాంఛ కొంత తగ్గినతరువాత, బాధ కొంచం ఉపశమించిన 
తరువాత పొదలోనుండి ఆహారం నంపాదించుకొనుటకు సావా 
సించేది! దానికి తిరిగి భయోత్చాదం కల్గినది. సముద 
తీరానికి వచ్చుటకు దమ్ము లేకపోయినది. ఫ్రా త్త రకమైన 
ఆకలితో నెముది నెమ్మదిగా గోధుమ, కాయ ఛానారల 
పొలాలదగ్గరకు (ప్రయాణం చేసేది. చనిపోతానశే భయం 
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కల్లింది. ఈ భయం (పారంభదశలోనే వున్నది. తిరిగి దాని 
“మొడటి జన+సలానికి వళ్ళుతుంచే, మార్షమధ్యలో కాకులు 
గోలచేసినవి. హాక్‌ మానంగాచే వుండిపోయింది. రెక్కలతో 
గాని, ముక్కుతోగానీ కాకులను బెదరించలేదు. ఎదుర్కొన 
లేదు. జ్యాగ త్తగా కనిపెట్టుతూ, మార్గాన్ని చూచుకుంటూ, 
(వపపంచాన్ని గమనించటంలో (వధమ పాఠాలు నేర్చుకుంటూ 
వికాహీగా వెళ్ళినది. 


"రెక్క లేనందువల్ల ెట్టుకొమ్మను ఎక్క లేకపోయినది. 
అవమానం భరించలేక విచారపడ్డది. దానికివుంజే అవాం 
భావం, గరం౦ అణగిపోయినవి. సగం ఆకలితో : శూన్య 
ప. అలాగే కాలం గడుపుతున్నది. ఒకనాడు ఒక 
వింతజేగ చానిమోద ఎగిరినది. నిస్సహాయస్థితిలో వున్నందున 
వమిీ చేయజాలక, గుడ్డగూబవ లె తల [తిప్పుకొనుదూ, 
విరికిపందవలె పొడలోవున్న గడ్డిలో ముడుచుక కూర్చున్నది. 
ఈ విధంగా రోజులు, వారాలు గడుస్తున్నవి. ఒకసారి మిక్కిలి 
పొగరుగల పతీ ఎగురుకుంటూ వచ్చి హూక్‌ను చావుదెబ్బ 
కొట్టినది. కాని చంపలేక పోయినది. పొదలోనికి తప్పించుకొని 
పోయినది, పొట్లాడాలనే వాంఛ, చంపాలనే దృష్టీ ఆనందం 
నశించిపోయినవి. పొట్ట నింవుకొనటమే దాని కనీసపుకోర్కెగా 
మిగిలిపోయినది, 


చీలమోాద తిరిగే గుడ్డ గూబలవలె గోధుమగింజలను 
_వరుకుతింటూా, దుము బురదకొట్టుకుంటూ నరందా సగం 
ఆకలిబాధ పడుతూ గంటలతరబడి నెజ్బలపక్క-న శాలం 
గడుపుతూ, అనంతృ ప్రిగా ఆవహోరం సంపాదించుకొ నేది. 


ర్‌0 


చాన్రకుముందు తుదినెలలలో ఒకసారి గొప్ప సావాసకృత్యం 
చేసింది. ఎండ్రకాయ రంధ్రం దగ్గర కాపలావేసింది. డాని 
చుట్టూ ఎత్తైన పసువుపచ్చని నడ్డి వున్నది. అందులో ఒక 
జాలి పాము తల నిటారుగా వున్నట్లు గమనించినది, అమాం 
తంగా చానిమోదకు దుముకినది. కాని పాము బరువుగా 
వుండుటవలన పట్టు త'ప్పేటట్లుగా వున్నది. |క్రిదకువదలి మరల 
'జెబ్బళొట్టినది. "రండూ కలియబడి సావాసంగా పోరాడినవి. 
ముక్కు_తోను, నోళ్ళ తోను పామును వీకి పెట్టినది. డానిని 
చంపి, మాంసం తిని ఎముకలు, తోలు అచ్చట చీమలకు పురుగు 
లకు వదిలి వేసింది. 


వర్తాలు తిరిగి ప్రారంభించినవి. నీటిలో మునిగిపోయిన 
చిన్న పురుగులను, బొరియలనుండి తప్పించుకొన్న వాటిని 
తీంటూ కాలం గడిపింది. వర్థాలు మిక్కుటంగా కురుస్తున్నవి, 
బొరియలు తొజ్బలు నీటితో నిండిపోయినవి. అఆకలిబాధ తీర 
కుండా వున్నది. ఆహారం దొరకక భరించలేకుండా వున్నది. 
ఈకెలు మూత్రం చుట్టుకొని వుండుటవలన సూక్‌ బలిసినట్లు 
గాను, లావుగాను వున్నట్లు కనవడుతున్నది' లభోనచూ స్తే 
శరీరం శుష్కించి నరాలకు అంటుకుపోయింది. వ పొద 
మాటునో బొరియలోనో కాలం గడిపేది. నిద్దుర వ'ట్టేది 
"కాదు. మెలుకువగా వుండలేదు. డానిసితి అయోమయంగా 
వున్నది. వాన వెలిసేముందు రెండు రాతులు ఒక వంతెన 
క్రంద కాలం గడిపింది. మోటార్లు లారీలు రోదనధ్వని విన్నది. 
వంతెన ఊగినలాజేది. హూక్‌ భయంతో గజగజా వణిశేది. 

థీ థీ థీ ¢ శ 
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వర్హాకాలం పోయినది. పొలాలు, పొదలు, చెట్లు 
వచ్చు పచ్చగా వున్నవి. పిట్టలు పాటలు పాడుతున్నాయి. 
వాతావరణం యింవు సొంవుగావున్నది. ఆకలికి తట్టుకోలేక 
తన్ను కాచే మరచిపోయి చేలతో పోబ్లాడేది. తన దుస్లితిని 
జూచి నిరాశబెంది గడ్డిలో పడి తన్నుకులాజేది. అమితంగా 
కుమిలిపోతున్న ది. 

బుతువు మారింది. పక్షులన్నీ గూళ్ళు నిర్మించుకుంటు 
నాయి. హూక్‌ శరీరం ముడతలు పడిపోతున్న ది. ఆకలి 
తీరటంలేదు. జేగకువ్రంజే ననాజగుణ౦ పోయి (బతుకుతెరువు 
కోసం [పాకులాజేది. తిరిగి జపాను వ్యవసాయదారుని పొలము 
లోనికి జొరబడటం [(పారంభించినది. 

ఎండాకాలం వచ్చినది. పొలాలు, చెట్టు పొదలు ఎండి 
పోయినవి. నైతులు పొలాల్లో గట్లు గనుములు బాగపజేసు 
కంటున్నారు; ఎక్కడా పచ్చగడ్డి అంటూ: జీవితం ఎండు 
వారినట్లుగా వున్నది. సిగ్గుమాలిన కాకులుమ్మాతం పురుగు 
లను తింటూ ఏనరిపోతున్నా యి. అట్టి జీనితంతోనే హూక్‌ 
తృ క్తివడుతూ కాలం గడుఫుతున్నది. 'తన జాతికిచెందిన పమీ 
వచ్చినప్పుడు మొతం వమూలకో వమాటుకో వెళి 
కాపాడుఫొ నేది. పురుగులను వరుకుతింటూ జీవితం వెళ్ళబుచ్చు 
తున్నది. 

ఎండాకాలం సమా _పం ఆయినది. వర్షాలు కురియ 
లేదు. ఆకుఅలం అంతా ఎండిపోతున్న ది. తీగలువున్న పొద 
కూడా ఎండిపోయి ఆకులు రాలిపోతున్న వీ. గడచిన నాల్లు 
నంనత్సరాలలో శోముం రావటం యిది రెండవసారి. పశువు 
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లకు (గాసంలేక కీ నసితికి వచ్చినవి. గాలిదుమారాలు ముళ 
పొదలు పెచ్చు సెరిగినవి. పరిస్థితులు అతి భయంకరంగాను 
దుర్భరంగాను వున్నవి. నదిలోని నీకు ఎండిపోయిఎది. జపాను 
వ్యవసాయ దారుని యింటి లోని వారంతా తగాదాలుపడి కొట్టు 
కుంటున్నారు. పక్షుల సంచలనం ఎచ్చటా కాన్పించటంలేదు. 
జంతుజాలం ఉచ్చాన నిశాంసములు విడున్తూ మలమల మాడి 
పోతున్నవి. వాటీ 'నేతాలు నిప్పు కణా ల్లాగ మెకుస్తున్న వి. 


మొదట్లో చిన్న చిన్న వుకుగులను తింటూ కాలం 
గడిపింది. కొండలన్నీ శూన్యంగా వున్నవి. గడ్డికూడాలేదు. 
ఎలుకలు, పిచ్చుకలు, ఉడుతలు, తాబేస్తుకూడా వందల 
కొలది చనిపోయినవి. వాటి శరీరంలో నెత్తురు, మాంసంలేదు. 
దుర్వాసన నూ; (తం వస్తున్నది. హూక్‌ "వాటికోనే కాలం 
గడుఫుతున్న ది. రవ సాం పారంభంలో కొండలమాటుకు 
వెళ్ళేది. అదైనా తనజాతి వకులనుండి కాపాడుకొనుటకు 
వెళ్ళేది. హూక్‌ తప్పటడుగులు వేస్తున్నది. "రెక్కలను, ఈక 
లను ఆథారంగా పెట్టుకొని నంచరిస్తున్నది. రాను రాను 
శుష్కి.౦చిపోతున్న ది. చావుకు దగ్గరలో వున్నది. కంఠం 
పీనస్వరం పడిపోయింది. ప 


ఒకరా తి గాలిదుమూరంచే కొట్టబడి దుము)భో పడి 
పౌయినది. నెమ్నదిగా అెప ప్పరిల్లి వ్యవసాయ డారుస్‌ దొడ్డికీ 
చేరినది. చీకటి గాథాంధకారంగా వున్నది. ఆకాశంలో 
చందుడులేడు. నత ఇాలు మాత్రం మిణుకు మిణుకు మంటు 
న్నాయి. తీగతో బిగించిన కోళ్ళదెడ్డి ముందరకు చేరింది, 
అ దొడ్లో (తాగుటకు సీకున్నది. తినుటకు కావల్సినంత 
(4) కం 


ఆహారం వున్నది. కమ్మని వానన గుమాయిస్తున్నది. నీటిని 
భూచేటప్పటికి హూక్‌ కు ఎక్క_డలేని సంతోషం వచ్చి నోరు 
తెరచినది.' కాని లాభం వమిటి ? దొడ్డిచుల్టూ కై. కె వారం తిరిగి 
నది. ఎచ్చటా మార్గం గోచరించలేదు. తుదకు తన రెక్క_తో 
తీగను కొట్టింది. శక దెబ్బతిన్నది గాని, [ప్రయోజనం "లేక 
పోయింది. “అనేకచోట్ల ముక్కుతో పొడిచినది. కాని తీగను 
కదలించలేకపోయినది. తుదిసారిగా ముక్కుతోను, గోళ్ళ 
తోను తీగను లాగింది. తన్నింది. కొట్టింది. (ప్రయోజనం లేక 
(కీందవడింది. 

మరల గంతులు వేసింది. గోళ్ళతో గట్టిగా తీగాను 
లాగింది. దొడ్డి పెకి ఎగిరినది. వెభాగాన్ని పట్టుకొని వూగు 
లాడటంలో దొడ్డిలోనికి పడిపోయింది. ఎక్కడా శబంగాని, 
నంచలనంగాని శేమ్‌. దాని గుంజెనమూ[ తం శరవేగం కొట్టు 
కుంటున్నది. తొట్టిలోని నీటిని (తాగింది. కాస్సేపు వి శాంతి 
గైకొన్నది. యిక కోడిపిల్ల లమిోాదకు బయలు చేరినది. చీకట్లో 
తెల్ల తెల్లగా, మసగమనగగా కనపడుతున్నది. వెంటనే ఒక 
కోడిపిల్లను కొట్టింది. దాని మెడ విరిచినది. ముక్కలు 
నుక్క_లుగో చేసినది. ఆహోరం లేక రుచి వాననపోయి, ఎండి 
పోయి వున్న హూక్కుకు యీ కొ త్త నెత్తురును భరించలేక 
పోయింది. మాంసం తిన్నది. ఆకోవంతో నురొక కోడి పెట్టను 
కొట్టింది. చంపాలనే కాంత ఎక్కు-వైనది. మరల కొట్టటం 
ప్రారంభించినది. కోళ్ళు, పుంజులు చిందర వందరగా గందర 
గోళం చేస్తున్నాయి, 

ర్ట్‌శ్త 


యిట్టి ఏద్యలో హూక్‌ మంచి చేర్చరి, వాటిని వెంటా 
బడి తరిమింది. అని చాల గోలగోలచేన్తూ దొడ్డిచుట్టూ తగు 
తున్నవి. యిదంతా ఒక కోడిపుంజు కని"పె పెట్టింది. అది తనంత 
పెద్దది. వెంటనే హూక్‌ క్‌త్రో కలియబడినది. చీకటి మయంగా 
వున్నది. రెండూ [కిందపడి తన్నుకుంటున్నాయి. ఇదంతా గను 
నిస్తున్న కుక్క- మొరగటం ప్రారంభించినది. వ్యవసాయ దారుడు 
యింటి కిటికీగుండా దీపం పెట్టి చూచాడు. 


దీపం తీసికొని వ్యవసాయదారుడు ముందుకు వచ్చాడు. 
కోడిపుంజు పౌరువంతో తల పైక త్తి అమాంతంగా హూక్‌ పై 
బడ్డది. కాని హుక్‌ చంవి చేసినది. విజయం పొందినట్లు కీచు 
మని 'అరిచినది. ఆ అకుప్రులో పటుత్వంగాని పత. లేదు. 
ీలవంగా వున్నది. 


దీవఫు కాంతిబల్ల హూక్‌ కు గుడ్డితనం వచ్చినది. వెంటనే 
కోడి పెట్టలున్న మూలకు పరుగుదీసింది, కోడిపెట్టలన్నీ ఒక్కా 
మారుగా గోలచేసినవి గాభరాపడి, శ్రైర్యంలో, విశ్వ 
(వయత్నంమాద ఆ దొడ్డిని ఎగిరి చాటింది. కాని వమి 
లాభం? అక్కడ శాపలావున్న కుక్కు దాని 'నెంటపడింది. 
కోడిపెట్టలు చనిపోవునని వ్యవసాయడారుడు తుపాకీ చేల్చలేదు. 
యిప్వుడు కాలుద్దామంకే కుక్క. అడ్డం వున్నది. జేగ ఎగర 
లేదని "తెలుసుకొని దీపం పట్టుకొని వ్యవసాయదారుడు తగా 
దాను చూస్తున్నాడు. ఆ దీపను కాంతిలో వ్యవసాయ దారుడు 
వాని ఆకృతిని చూచుకున్నాడు. శరీరనుంతా ముడతలు పడినది. 
ముఖమంతా నల్లగా వున్నది. బుగ్గలలోని నరాలు బయటకు 
వచ్చినవి. వంటిమోదవున్న చొక్కా. అతుకుల బొంతగ్యా చినిగి 


ఫర్‌ 


పోయి వున్నది, వాని భార్యకూడా సంస్కా-రం లేకుండా అే 
స్థితిలోవుండి అచ్చటికి వచ్చినది. అక్కడ దృశ్యాన్ని చూచి 
భయపడి ఆదుర్ధాగా నిలబడ్డది. యిీలోగా వాళ్ల కుమారుడు 
కూడా వచ్చాడు. కుక్కను వ్రసిగొల్సి చూస్తున్నాడు. 


దీపపుకాంతిలో కుక్కొ-ను ఎదుకుగా వుంజేలాగున 
హూక్‌ చేసినది. తన మంచిరెక్కను అడిన్తూ, ముక్కు 
తెపస్తూ బునకొట్టుతూ కుక్కను తరిమికొట్టుతున్నది. 
కుక్కకు భైర్యంలేక తిరిగి మొరగటం (ప్రారంభించినది. జాగ 
తగా కుక్క గమనాన్ని కనిపెట్టుతూ సంచరిస్తున్న ది. కుక్కను 
వుసికొల్చుకున్నాడు. కుక్క ధైర్యంతో మరల "పై బడినది. 
ఈసారి రెక్కను కొరికింది. అయిత హూక్‌ కుక్కు ముక్కును 
పట్టుకున్నది. ఆ పట్టు విదిలించుకుని మరల దూకింది. బలం 
తగ్గపోతున్నా హూక్‌ ' గుండెధైె ర్యంగాచే వున్నది. 
కుక్క.ను సవాలు జేసింది. వమోతోచక కుక్కు మొరగటం 
మొదలు పెట్టినది. “పాపం అ జేగను చంపివేయండి” అన్నది 
భార్య, 

వ్యవసాయ దారుడు కుక్కను తిరిగి పోత్సహించాడు. 
తగి కుక్కు అమాయకంగా పై బడింది. డానిపట్లు తప్పించుకో 
లేక హూక్‌ (క్రిందవడినది. కుక్కను గోళ్ళతో పీకిబెట్టినది. 
అయితే కుక్క. హూక్‌ ముంచిరెక్క.ను పట్టుకొని ఈడ్చుకొని 
పోతున్నది. దీపంలో వ్యవసాయదారుడు, పిల్ల వాడు నాటి 
“వెంట వెళ్ళారు. భార్య వెనకాలే వుండి ఆ దృశ్యాన్ని చూడక 
తప్పిందికాదు. హూక్‌ ని యీడ్సుకొనిపోయి 'మైడానంలో 
పడేసింది. కరవటం (ప్రారంభించినది. మందిరెక్క. దెబ్బతిన్న ది. 
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ఆధారం పోయింది. ఈశెలన్నీ వూడిపోయినవి. డానికను 
మాత్రం చేదీవ్యమానంగా _పకాశిస్తున్నది. నోరుతెరచింది. 
శబ్దం లేదు. శక్తి నళించిపోయినది. 


వ్యవసా దారుడు లాంతకు (క్రింద పెట్టాడు. చేతులను 
నులుముకున్నాడు. హూక్‌ భుజాన్ని కుక్క. కరిచిండి. మెడ 
వాలిపోయినది. తుంపులు తుంపవులుగా జేసింది. 

అయినా తుదిపోరాటంలో బూక్కు_ డేగ యొక్క. 
వ _క్రిసామర్థ్యాలు చూవినది. ఒక సంవత్సరంనుంచి శ్ఞరించు 
తున్న అవమానాన్ని రూవుమూాపుకున్న ది. హూక్‌ (పాణం 
విడిచినది. కుక్కు. తన యజమానివద్దకు తోక ఆడించుకుంటూ 
వచ్చినది. కుక్క_ను మెచ్చుకున్నాడు. వవసాయదారుని 
భార్య అచ్చటికివచ్చి ఆ చెద్దవఖీ_ని చూస్తున్నది. భర్త దీవం 
చూపెట్టాడు. 

“ఎంత సాహనంగల పతీ.” అన్న దామె, 


ర్‌? 


దొంగడి"ెక్తివులు 
రచన = యఫ్‌. స్కాట్‌ ఫీట్‌ జరాల్లు 


[యఫ్‌ స్కాట్‌ ఫిట్‌ జ రౌల్టు (1096... 1940) This side 
of Paradise అనే (పథమ పున్తుశంలోశే గొప్పవా డైనాడు, 
ఆ పుస్తుకంలో (౮8 2క9'ని గూర్చి పరివూర్జత గా న్ఫుటంగా 
ఇుప్పినందున అనేకమంది వారిని గౌరవించారు. బృఠిన్‌ వంశమునకు 
చెందినవాడు, మిన్నిసోటాలో జన్మించాడు, (పిన్సిటన్‌ విశ్వ 
విద్యాలయంలో చదువుకున్నాడు. ముందటి (ప్రపంచయుద్ధంలో 
వెన్యంలో పనిచేశాడు. 

యుద్ధానంతరం న్యూయార్కు. లో కఛానికలు రచించి 
కొన్నింటిని (పచుకించాడు, జల్హాశేరిని వివాసాం శేనికన్నా డు. 
ఆమెకూడా రచయితగా “పేరు సంపాదించుకున్న ది. వారికి ఒక 
కూతురు మాకం వున్నది. రం(డిపేరే పెట్టారు. వారి కుటుంబం 
వాలాకాలము లాంగ్‌ ఐలాండ్‌, రివీరాా ఠతోమ్‌లో నివసించారు. 
2925లో «The Great Gatsby?’ అశే గొప్పనవలను రోచిం 
ఇచాడు 

చనిపోయన తరువాత (సిద్ధి చెందిన, మానవుడు. వాని పనిని 
వార్చి రచించిన రచనలు గొప్ప నవలారచయతగా పేరు (ప్రతిష్టలు 
తెద్చికవి ౧00 S6andel Detectives అజీ కధ స్వీయచరి(త 
వంటిది. దీనితో రచయక బానిళ్‌ప్మాత సహీ స్తాడు. యీ కథ 
యఫ్‌. స్కాట్‌ పీట్‌ జరాల్లు కథలనుండి (హీంపబడినడి, ] 


అది మేనెల (ప్రారంభం. ఎండవేడిమి మిక్కుటంగా 
వున్నది. పిల్లలకు నిమ్మపండు రసం, పానకం యిస్తే , వన్‌మ్‌ 


ర్‌ి 


జోలికి పోకుండావుంటారని మిసెన్సు బకనీక్‌ అనుకుంటున్న ది. 
ఆమె ఆ తరానికి చెందినది. అమెరికన్‌ కుటుంబ జీవితంలో 
గొప్ప విప్తవకరమైన మారులు రాబోతున్న సమయం. 
ఆమెకు ఆమె తల్లితం డులకు వున్న సంబంధంవలె, ఆమె 
పిల్లలకు ఆమెకుకూడా అట్టి సంబంధం వున్నది. యిది యిరు 
వది సంపత్సరాలనాటి మాట. 

మిసెస్సు బక్‌ నీర్‌ మంచి నడతకలది. మిడిల్‌ 'వెప్టరన్‌ 
సిటీ సస సెటీ సభ్యురాలు. ఆమె ఆలోచనలు ఆమె సతత 
మూ. త్రమే (గహించగలదు. గుజ్జవు శాలకు పెగా వున్నగదిలో 
ఏమి జరుగుతున్నదో యిద్దరకు -కెలిసేనకాదు. ఆ గదిలో 
ఒకప్వుడు తరడితోతువోడు.! పడుకునేవాడు. ఆమె కొడుకు, 
న్నీ హితుడు, శూన్యమైన విషయాన్ని గూర్చి పరిశోధన 
చేస్తున్నట్లుగా వున్నది. భావాలను, జడపదాన్చాలను కలిపీ 
(ప్రయత్నించు చున్నారు. ఆలో చిస్తున్నారు. ఆమె నిమ్మ 
రసాన్ని తీసికొచ్చి పిల్చింది. 

రిప్లయి బక్‌సీర్‌ ఆ నిమ్మరసాన్ని తీసికొ నెను. బాసిల్‌ 
డ్యూక్‌ ఏ పరధ్యానంగా చూచి, 'కొతజత మిసెస్సు బక్‌ సీక్‌ 
me తన 

“పెన ఎక్కువ వేడిగా లేదా? 

లేదు, బకొనీర్‌, హాయిగా వున్నది.” 


ఊపిరి తిరగకుండా వున్నది. అయితే వారు డాన్ని 
గమనించలేదు. వాళ్లకు డావాంగా వున్న సంగతికూడా వాళ్లు 
(గ్రహించలేదు. రెండు పెద్ద గ్లాసుల నిమ్మరసం గటగటా 
తాగారు. వాళ్ళ దగ్గర ఇమిశేవన్‌ త్రో లుబై ౦డు చేయబడిన 
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ఒక కాంపోజిమన్‌ వుస్తుకం వున్నది. ఆ వుస్తుకం నిమ్మరసంలో 
తయారు జేసిన సిరాతో వాయబడనది. "ఎంతో జాగ త్త తగా 
పరిశీలి స్తే శ్చ «The Book of Scandal’ రిపయి బక్‌నీర్‌ రచించి 
నది. Soandal Detectives’ చాసిల్‌ న అని తెలియు 
చున్నది. 

ఈ వుస్తుకంలో వారు విన్నంతవరకు తోటి మానవులను 
గూర్చి నత్యమైన నడవడికి విరుగంగా కొన్ని నుగతులు 
గనాసిరి. కొన్ని విషయాలు తల నెరిసిన ముసలివాళ్లను 
గూర్చి, మరికొన్ని సాం పాదాయాలను గురించి |వాశారు. 
మరికొన్ని విషయాలు యుక్తవయస్సులో వున్న బాలబాలి 

కలు చేసే పాపపు పనులను గురి౦చి పుకారులు య దార్భాలు 
వివరించారు. కొన్ని భాగాలు పెద్దలకు వి భాంతి కలుగ జేస్తాయి. 
కొన్ని త్మీవమైన కోపాన్ని కలుగజేస్తాయి. అందులో నమకాలి 
కుల కుజవాళ్ళను గూర్చి మూడు, ? నాలుగు రిపోర్టులు వున్నవి. 
అవి చదినిలే తల్లితర్యడులు భయాందోళన చెందుతారు. 


అన్నింటికంటే శాంత వైంనది రచించినవారికి వి భాంతిగా 
వున్న «‘Flwood Leaming has been to the Burleeque show 
three or four times at the star’ య్‌. వీ. (కామ్‌నర్‌ 
యివ్వుడు వూలళ్లోకల్లా పెద్దవాడుగాను, గొప్పనాడుగాను 
ఆ పుస్తకంలోని లోపవులా మామూలుగా చదువు 
అవీ య 
టకు పనికిరాదు. సిరా మంచిదికాన౦దువల్త (నాసింది తెలి 
యదు. 'కాంతినంత మైన దీపందగ్గరగావ పెట్టి చదిపి'కే తెలుస్తుంది. 
వ వ వీజీలు ఉప యోగింపబడినవో తెలుసుకొనుటకు అమిత 
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జాగ శ్రగా పరిశీలన చెయాలి. ఉపేశీంపరాని అభియోగమూ 
యిదివరశే దంపతులమోడ చేయబడినది. భయంకరమైన విమ 
యాలు పొందుబర్చ్బబడినవి. మిసెస్సు ఆర్‌. బి. శారీ కయలో 
బాధపడుతున్నదని, ఆమె కుమాముడు వాల్ల రుకారీని బడి. 
నుంచి వెళ్ళగొట్టారని తెలియుచున్నది. సుస్తుకం యొక్క. 
ఆశయం అందరిని తిట్టిపోయటంకాదు. ఆ పుస్తుకం వారికి 
కొంత బలాన్ని చేకూర్చినది. యదార్లంగా బాసిల్‌ య్‌. పీ, 
(శాన్‌మర్‌ ను చూడలేదు. (కాన్‌మర్‌ జెదిరించినా ఈ పునుకం' 
వానియొక్క. గత జీనితాన్ని తెలుపుతుంది. 


ఈ విమయముదగ్గర'నే ఫుస్తుకంలోని కథ పూర్తిగా 
మారిపోయినదని చెప్పవచ్చును. కొన్ని నంవత్సరాల తరు 
వాత యీ వుస్తుకాన్ని చేల తలువుచాటున వున్న సంగతీ 
ద్వారపాలకుడు కనిపెట్టాడు. వుస్తుకం ఖాళీగా వున్నట్లుగా 
వుంటాన వాని చిన్న క్క- పిల్ల కు యు చచ్చాడు. 

వారు అలత్యుంగా వున్నట్లు (గహీంచి ఆ యిద్దరు 
శూలురు సంభాషణ సాగించారు. నాట్యం నేర్చి బడిలో కొన్ని 
జేవిన్‌, రిప్ల చదువుకున్నారు; మార్షరట్‌ టారెన్చు, యిటీ 


జీ 
వలనే బాసిల్‌తో వేవం చేసింది ఇమోజిన్‌ బస్పెల్‌ యూర 
ప్‌లో ఒక. సంవత్సరం వుండి యిటీవల'నే తిరిగివచ్చింది. గడిచిన 
నెలలో బాసీల్‌ గాని, రిప్త గాని ఈ అమ్మాయిలను గురించి 


. నీ 
ఆలోచించలేదు. యిప్పుడు అనుకోనట్టుగా, వాశాత్తుగా వారి 
నంభావణ రవాస్యవు గదినుంచి, నాళ్ళవై పుకు మారింది. 


“పెకిరాండి” అన్నారు. 
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బయటకు రాణీ = వార్టన్ఫు స్థ నలానికి రాణీ. 
“నే 
యిదరు బాలురకు నెంటనే బయటకువచ్చి, సైకిళ్ళు 
© 
ఎక్కి, సందులోనికి వెళ్ళారు. 


సాయంత్రం పూట వార్డన్చు స్థలంలో యువతీ యువ 
కులు నమా వేశమవుతూ వుంటారు. ఆ స్థలం అందుకోనమే 
విధిగా నిర్జయించబడినది. ఆస్థలానికి అనేక ఉపయోగా 
లున్నవి. అది చాలా విశాలమైనది. పీధిళోనుంచి సైకిళ్ళు 
మొదలగు బండ్లు వచ్చుటకు 'వీలుగా వుంటుంది. అందులో 
ఉయ్యల వూగుటకుపనికివచ్చే దూలం, వూగులాడుటకు ఉపక 
రించే రెండు రింగులు వున్నవి. ఇవన్నీ ఆందులో వర్చర్చక 
పూర్వం లేచివచ్చినవాళ్ళకు, గందరగోళం చేసే బాలుర 
కుపయోగ పడేది. Elwood Leaming and H. P. Cermner 
వేసిన తప్పిదాలస్నీ పూడిక పెట్టారు. 


'బేసిల్‌యొక్క- భావాలే పుస్తుకరూపకంగా వచ్చినవి. 
ఆలోచనలను, కల్పనాశ క్రిలోని మంచి (ప్రతిభగలవాడు, కళ 
కళలాజే కళ్ళు, గోధుమరంగు జుట్టుకల్లిన 14 సం॥ల పిల్ల వాడు, 
"తెలివిగలవాడు. స్కూల్లో మాత్రం “సోమరిగా వుండేవాడు. 
యా కట్టుకథలలో అతని అభిమాన పాత Arsene lupin 
the కట. జ buraegler బక్‌ వీర్‌న వోయకారిగా వున్నాడు. 

బాసిల్‌ కల్చ్పనాశ క్తిని ఆధారంగా తీసుకుని వ పనైనా “మనం 
చేద్దాం అనేవాడు. సాయంత్రంపూట యిద్దరూ కూర్చుని 
జీవితమా ర్లాన్ని గూర్చి) వాళ్ళలో రవాస ల దాగియున్న 
వక్తి సామర్థ్యాలను వినియోగించి తీ వ్రరూవంగా పనిచేసేవారు. 
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ఆ చేలగదిలో కొన్ని టోపీలు అల్లికవేసిన సిల్కు జేబు 
రుమూలాలు, పాచికలు, సంకెళ్ళు వేసే పరికరాలు, కిటికీలగుండా 
తప్పించుకొనుటకు పనికివచ్చే తాడుకట్టిన నిచ్చెన, ేసాలకు 
ఉపకరించే సామానులపెక్తై, రంగు రంగుల తలకు కట్టుకునే 
నన్నని కుమా లాలు వున్నవి. ఏటిని అకమం, అన్యాయం, 
కుటిలమైన పనులుచేయుటకు నిర్ణయించినప్పుడు వారు 
ఉపయోగించేవారు. 


వాకు నిమ్మరనం పానకం | తాగటం పూ ర్హయినది 
సిగరెట్లు ముట్టించి bss 'బీన్‌ బాల్‌ అటను వృత్తిగా 
పెట్టుకొన్న వారిని స్త్రీ ఫుకుుముజూతులను గరించి, సానికంగా 
వుంజే స్టాక్‌ కంపెనీని గురించి పైపైన నంభాషణ చేశారు. 
పక్క_సందులో వరిచయమైనవారు | మాట్లాడుకుంటూ వస్తున్న 
ట్లుగా తోచినందువల్ల సంభావణ అంతటితో ముగించారు. 

కిటికీలోగుండా పరిశోధన చేశారు. వారి మాటలను 
బట్టిచూ స్తే మార్గరెటొటారెన్సు, ఇమోజిన్‌ బొస్పెల్‌, కొన్నీ 
జేవిన్‌ అవే చాలికలని శేలిపోయింది. వారికి 18, 1°, 18 
సంవత్సరాల వయస్సు వుంటుంది. వకాంతంగా వున్నట్లు వాళ్ళు 
భావించారు. ముసిముసి నవ్వులు నవ్వుకుంటూ వికటకవి 
'త్వాన్న్‌గూర్చి ముచ్చటించుకుంటూ వస్తున్నారు. 

బాసిల్‌రిప్ప యికి టినీ అనువారిని చూచుటకు (వయత్నం 

చేస్తూ, శరీరాలకు చాలినంత దుస్తులు కావని గుర్తు తెచ్చుకుని 
గడపణచాటుకు వెళ్ళారు. 

“వ్వా మాటలు మేమువిన్నా౦ంి అని పెద్దగా అన్నారు. 
ఆ పిల్లలు ఆగి నవ్వుతున్నారు. మార్షళిట్‌టారెన్సు ఒక రక 
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“వెన జిగురు వంటపదా రాన్ని నములుతున్నది. కాసి ల్‌ 
న థై 
“వంటనే (గహీంచాడు. 

“ఎక్క_డనుంచి?” అని (వశ్నించారు. 

“ల మోజిన్‌ యింటివద్దనుంచి” 


అనేక వృజాలు వుంటాన ఎప్పుకూ నీడగా వుంటుంది. 
వికసించిన పూలచెట్లు వున్నవి. చుట్టూ కుక్క_లుకూడా నివ 
సిస్తున్నవి. శెండువందల అడుగుల దూరంలో దారుణమైన 
పేదరికాన్ని అనుభవించేటట్టి వారు, నీచమైనటువంటి వారు 
వున్నారు. వాళ్ళను మిక్సు” అంటారు. ఆ పేరు వాళ్ళకు నార 
సత్వంగా వస్తున్నది. 

అయిదుగంటల యినది. అచ్చట చిన్నగుంవుగా కొద్ది 
మంది జేరారు. బాసిల్‌, రిష్టయి డానిచుట్టూ వరభ్యానముగా 
సెకిళ్ళుతొ క్కారు. అప్పుడప్పుడు ఒకరిమిోద ఒకరు చేతులు 
చేతులు వేసికొని విశాంతి తీసుకున్నారు. చాసిల్‌ ఇమోజిన్‌ 
బస్పెల్‌వద్దకు _తోక్కుకొని వెళ్ళి సైకిలుమోచే ఆమెవంక 
తమాపాగా చూస్తూ వున్నాడు. వాని ముఖంలోని వదో 
ఒకకాంతి ఆమెను అక శించినది. వానివంక జూచి చిరునవ్వు 
నవ్వింది. ఆమెకు విశాలమైన గోధుమవన్నె నేతాలువున్నవి. 
అందమైన ఆకారముగల పెద్దనోరు గలది. పలుచని బుగ్గలు, 
చిరునవ్వు చిందులాజే తెలివైన ముఖం గలది. ఒక తణ కాలం 
పాటు చాసిల్‌ పరికీంచాడు. ఆమె నపీనంగానే వున్నది. 
హాశాత్తుగా 'ఆమెదృన్ట్‌ వానివైవుకు మరల్సినది. ఆమె దృవ్షి 
అమె వాలకం చూచి (వృపధమంగా జీవితంలోని బాధ 
కూడుకున్న అనందాన్ని చాసిల్‌ గు రించాడు. అతడొక 
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నిర్ణ యమైన అనుభవం. అది వెంటనే తెలివిగా (గహీం 
స ఆ “వేసవి సంధ్యా నమయాన్ని వాఠాత్తుగా ఆమె 
మరచిపోయింది. చల్లని మలయమారుతం, నీడనిచ్చే ఆపొద 
రిళ్ళు, ఏరియబోసిన పూలచెట్టు, నారింజ రంగువంటి నూర, 
కాంతి, నవ్వులు, పకపకలు, పియానో వాయిద్యపు పాట = 
యివన్నీ మరచిపోయి ఆమె వానినంక నవ్వుతూ చూస్తూ 
కూర్చున్నది. 

అది అతనికి మితిమోరినట్టుగా తోచింది. ఆ అవ 
కాశాన్ని వినియోగించుకొనే సామర్హ 0 వానికి లేదు. దానిని 
వకాంతముగా అవలోకించి అక్షం జీసికొన్నప్పుడే పరిపూర్ణ త 
జెందగలదడు. అమెవంక చూడకుండానే అతడు సెకిలుమొద 
“వేగంతో ఆమెదగ్గరగా వలయాకారంగా ఓరిగాడు. కొంత 
'శాలం గడచిన తరువాత అతడు తిరిగివచ్చి ఆమెలో యింటికి 
వస్తానని అడిగాడు. ఆమెకు ఆక ఎరష్టం వేసింది. బాసిల్‌ సైకిల్‌ 
మిద ఎక్క. ఆమ్మెపక్క_గా యిద్దరూ కలసి రోడ్డుమిాదకు 
వచ్చారు. 

“ఈ రా(కికి నీవు రాగలవా !’ ఆదుర్గాగా అడిగాడు. 

కవ్వం అమ్మను అడుగుతాను.” అన్నది. 

“నీకు కెలిఫోను చేస్తాను, నీను వ సేణే నేను అక్కడకు 
వస్తాను.’ 

“ఎందుకు €” వానివంక చూచి నవ్వింది. 

“ఎందుకంకే వనన న? నే చెప్పేది విను. నాకన్నా 
ఎట్టిబాలురంకే నికిన్లం.” 

“నిన్ను, హూబస్ట బ్లయిర్‌ అంటే నాకిష్టం.” 
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తనచేరును ఇంకొకరిపేకుతో కలిపిచెప్పినను బాసిల్‌కు 
ఈర్ష ఫ్రేదు. హూూబర్టుబ్లయిర్‌ ను గురించి వమిలేదు. వానిని 
తక్వకాస్ర్రజ్ఞునిగా అంగీకరించాలి. 

“అందరికంకే నీమీద నాకు ఎక్కునమోజు” అన్నాడు 
"తలిఏితక్కు.వ్స్చగా. 

చిత్రవర్లంగల ఆకాశాన్ని భరించలేకుండా వున్నాడు. 
వర్ణింప శక్యంగాని (పేమతత్వం (పవావాంలాగా వాని నెత్తు 
రులోనుంచి దుముకుతున్నది. వాటిని ఎదుకుతున్నాడు. 
వాటిలో బోటువాని జీవితాన్ని గాడా ఎదుకుతున్నాడు. 

యిద్దరూ కలిసి ఆమె యింటికి చేరారు. 

బూాసిల్‌ లోపలకురాలేవా ?’ అన్నది. 

“లేదు.” వెంటనే అది తప్పని గహించాడు. స్పర్శించ 
గాడని బహునుతి తప్పించుకున్న ది. యింకను ఆలస్యం 
జేశాడు. 'నాన్మూలు వృంగరం నీకు కావాలా?” అని 
అడిగాడు. 

శును. నీవు నాకు యివ్వతలు స్టే.” 

“ఈరా।రికి నీకు యిస్తాను.” అన్నాడు. వాని కంఠన్వరం 
స్వల్పంగా వణికింది. 

“జీను వాషపారం చేస్తాను.) మరల అన్నాడు. 

“దేనికొరకు.’” 

“ఏదైనా కోంతి 

(దేనికి 2” 

'సికు "తెలుసు నీవుకూడా వ్యాపారం చేస్తావా ?* 
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అమోజిన్‌ వ్యాకులంగా అటూ యిటూ చూచింది. 
వస్తారా. అంతా నిశ్శబ్దంగా వున్నది. బాసిల్‌ ఊపిరి బిగపట్టా 

సీను చాలా భయంకరంగా వున్నావు.” మెల్లిగా 
అన్నది. అయయినో 99, మంచిది. “గుడ్‌ బై” అన్నది, 


4 4 4 4 ఛీ 


యిప్పుడు శుభనమయం. వాసిల్‌ అమితంగా ఆనంద 
పడ్డాడు. ఈ వేసవికాలంలో అతడు, తల్లి, చెల్లెలు, కలిసి 
చల్లని (పచేశానికి వెళ్ళుతారు. వర్ష స రాగానే తను 
బడికీ వెళ్ళాలి. అప్పుడు “యేల్‌” వెళ్ళి గొప్ప ఆటగాడుగా 
చీకుపొాందా లనుకున్నాడు. 


అతడు వింతవింత కలలు గంటున్నా డు. ఈ వింత. 
ఆలోచనలతో రాతిపూట నిద్ధురకూడా పట్టుటలేదు. 


యిప్పుడు ఇమోజిన్‌ను గూర్చి వెజ్టితనంగా ఆలో 
చిస్తున్నాడు, యింకా తీతణరూపం చాల్బలేదు. నంచలనం 
వున్న పెద్ద శక్తిగా మాతం తయారై నది. అతనికి ( పీతిగల 
అనువైన దుస్తులు ధరించాడు. అందంగా తయారై నాడు. 
చీకట్లో సమౌ వేళమైన గుంపులో కలిశాడు. యింటిప పక్కన 
వున్న యిళ్ళలోని ఆ పిల్లలు, ముగ్గుప, నల్గురు అచ్చట 
వున్నారు. వారికి రెట్టింపుగా మొగకిల్లలుకూడా వున్నారు. 
వరండా దగ్గరగా పెద్దవాళ్ళుకూడా వున్నారు. అంతా తమా 
పాగా ఎకచికాలు, నవ్వులు వికారపు మాటలతో గందర 
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తనీరును ఇంకొకరిపేకుతో కలిపిచెపస్పినను బాసిల్‌కు 
ఈర్ష లేదు. హూ బక్టుబ్లయిర్‌ ను సరించి వమోలేదు. నానిని 
తక్వశా, స్ర్రజ్ఞునిగా అంగీకరించాలి. 
ళా చ 


“అందరిశంకే నీమీద నాకు ఎక్కువమోజు” అన్నాడు 
తెలివితక్కువగా. 


చిత్రవర్ణ్లంగల ఆకాశాన్ని భరించలేకుండా వున్నాడు. 
వర్ణింప శక్యంగాని _పేవుతత్యం (వవాహంలాగా వాని నెత్తు 
రులోనుంచి దుముకుతున్నది. వాటిని ఎదురుతున్నాడు. 
వాటిలో బోటువాని జీనితాన్ని గాడా ఎదురుతున్నాడు. 

యిద్దరూ కలిసి ఆమె యింటికి జేరారు. 

“బాసిల్‌ లోవలకురాలేవా ?” అన్నది. 

లేదు.” వెంటనే అది తప్పని (గహీించాడు. స్సర్సించ 
గూడని బహుమతి తస్పించుకున్నది. యింకను ఆలస్యం 


చేశాడు. నా న్మూ-లు వుంగరం నీకు కావాలా?” అని 
అడిగాడు, 


కును, నీవు నాకు యివ్వతలు స్తే.) 

*కఈ-ర్మాతికి నీకు యిస్తాను.” అన్నాడు. వాని కంఠస్వరం 
స్వల్పంగా వణికింది. 

నేను వ్యాపారం చేస్తాను.” మరల అన్నాడు. 

“దేనికొరకు.” 

“ఏదైనా కొంత 

“ద్రేసికి 2? 

“పీకు "తెలుసు _ నీవుకూడా వ్యాపారం చేస్తావా ?? 


66 


ఇమోజిన్‌ వ్యాకులంగా అటూ యిటూ దూచింది. 
వస్తారా. అంతా నిశ్శబ్దంగా వున్నది. బాసిల్‌ ఊపిరి చిగపట్టు 

'సీవు చాలా భయంకరంగా వున్నావు” మెల్లిగా 
అన్నది. అయినా ... మంచిది. షడ్‌ బై” అన్నది, 


4 4 4 4 4 


యిప్పుడు శుభసమయం. బాసిల్‌ అమితంగా ఆనంద 
పడ్డాడు, ఈ వేసవికాలంలో అతడు, తల్లి, చెల్లెలు, కలిసి 
చల్లని (వ చేశానికి వెళ్ళుతారు. వర్ష బుతువు రాగానే తను 
బడికీ వెళ్ళాలి. అప్పుడు (యేల్‌ వెళ్ళి గొప్ప ఆటగాడుగా 
చేకుపొంచా లనుకున్నాడు. 


అతడు వింతవింత కలలు గంటున్నా డు. ఈ వింత, 
ఆలోచనలతో రాతిపూట సిద్దురకూడా పట్టుటలేదు. 


యిప్పుడు ఇ్రమోజిన్‌ను గూర్చి వెజ్లితనంగా ఆలో 
చిస్తున్నాడు. యింకా తీతుణరూవం దాల్చలేదు. నంచలనం 
వున్న పెద్ద శక్తిగా మాతం తయారైనది. ఆతనికి (పీతిగల 
అనువైన దుస్తులు ధరించాడు. అందంగా తయారై నాడు. 
చీకట్లో సమావేశమైన గుంపులో కలిశొడు. యింటిపక్కన 
వున్న యిళ్ళలోని ఆ పిల్లలు, ముగ్గుకు నల్గురు అచ్చట 
వున్నారు, వారికి రెట్టింపుగా మొగపిల్హలుకూడా వున్నారు. 
వరండా దగ్గరగా పెద్దవాళ్ళుకూడా నున్నారు. అంతా తమా 
షోగా ఎకచికాలు, నవ్వులు వికారవు మాటలతో గందర 
గోళంగా వున్నారు. 
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చాసిల్‌ అందర్ని చూచాడు. ఇమోజిన్‌ రాలేదని 
నిర్ణ యించుకున్నాడు. మౌార్షరట్‌ టారెన్సును చూచాడు. 
ఆమెను పక్కకు విల్చి, (నా పాతనవుంగరం యింకా నీ దగ్గశే 
వున్నదా ?' అని (వళ్నించాడు. డ్యాన్సింగు స్కూల్లో మార్ల 
ట్టు వాని విద్యార్థి ని. ఆమెను డ్యాన్సింగు పోటీకి 'హడాతీసు 
ఖని వెళ్ళాడు. ఆ వ్యవహారం అంతటితో అంతరించిపోయినది. 
ఏమైనప్పటికి వాని _పశ్నమాతం తరరకాకంగా వున్నది. 

“అదెక్నడో పెట్టాను ఎందుకు? అది తిరిగి నీకు 
“కావాలా €” ఆబగా అన్నది. 

“కానాలి.” 

“అది నా కవసరంలేదు. నీవే తీసుకోనుని బలవంతం 
"పెట్టావు, శీప్ర తికిగి నీకు యిస్తాను.” 

“ఈ రారికి తిరెగి యినగలవా ? అటువంటిడే ఈ 
రాతికి 'కేవాలను కుంటున్నాను.” చగేబులో ' ఎవరో వస్తు 
నట్లుగా చూచి వాని హృదయం మానం వహించినది. 

“అలాగే బాసిల్‌ ౨ 

ఆమె యిటిలోనికి పరుగెత్తుకొని వెళ్ళినది. ఆమె 
వెంట చాసిల్‌కూడా వెళ్ళాడు. ముష్టరు అండ్‌ మిసెస్సు 
టారెన్సు దొడ్లోవున్నారు. మార్షరెట్టు వుంగరంకోనం మేడ 
"పెకి వెళ్ళినది. అతసిలోసని ఆవేశం “ఆదుర్చాను చుట్టుకో ని, 
పశ్నలన్నిటికి సమాధానం "చెప్పాడు. అవన్నీ యువకులకు 
అర్హరహితంగా వుంటాయి. యింతలోశే వాశాత్తుగా బిరుసు 
ఎక్కాడు, వాని కంఠస్వరం కీ హీనంగా మారిపోయింది, అతని 
ఆాంతినంత మైన 'నేతాలుఒక దృశ్యముమిోదకు మళ్ళినవి. 


68 


వార్లను యింటికి ముందరగావున్న లాంతవ స్తంభం 
దగ్గరకు ఒకడు అతివేగంగా వచ్చాడు. జూమెంటిక్‌' విధానంగా 
రవరవ-లెన గుడ్డలు ధరించాడు. ఒక కాలును సెకెల్సి అద్భు 
తంగా గారడీ విద్యగా చేస్తున్నాడు. అది చూచుటకు అనేక 
యంది యువకులు అచ్చటికి వచ్చావ. బాసిల్‌ ఒక చిన్న 
మూల్లు మూల్లాడు. ఈ ర్యాతే వ్యూబప్టబ్లయర్‌ వచ్చుటకు 
నిక్ణయించుకున్నాడని గమనించాను. ఈ వేసవిలో చల్లని 
(పాంఠానికి వెళ్ళుతానని చెప్పానవుకాదూ, అక్కడ యిల్లు 
వదైనా వర్పాటుచేసుకున్నావా 2» 

ఒకితణకాలం గడచిన తరువాత మిష్టుు టారెన్పు 
యా సంగతి మూడోతూరి అడుగుతున్నా డని తేలునుకుళా డుం 

భా నండి. కృబ్బులో వుంటాం 

“అది అందంగా వుంటుందా ౪” మిసెస్సు టారెన్పు 
అడిగింది. 

ఏథిలో దీప స్తంభంవద్ద ఇమోజిన్‌ను, ఆమె ఎదు 
రుగాహ్యూ బష్టబ్ణయర్‌ ను చూచాడు. బ్లయర్‌ నవ్వుతున్నాడు. 
ఆ నవ్వు వింటూ బొసిల్‌ బెదిరాడు. మార్గరెట్‌ వాని పక్క.న 
నిలబడినంతవరకు ఆమెను గమనించలేదు. “వోన్‌ వుంగరమును 
వానిచేతిలో అరిగిపోయిన రాగిడబ్బుగా వుంచింది. ఆమె తల్లి 
తండ్రులకు అతి ప్రయాసగా కృతజ్ఞ త తెల్సి భయాందోళనతో 
ఆమెతో చాటు ఏధిలోనికి వచ్చాడు. 


సిఠలో నిలబడి, ఇమోజిన్‌ వంకగాక వ హూ్య్య్యూబస్టబ్ల యర్‌ 
మోద దృష్టి నిల్సి చూచాడు, పసం క నిస్సం చేవాంగా 
వదో కొ త్సదనం వున్నది. 15 సం[లలోవు పిల్ల లందు ముక్కు. 
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యొక్క. ఆకారమే అందాన్ని ప్రత్యేకంగా తెలియ జేయును. 
అందమైన నే తాలు కాంతివంతమైన జుట్టు; ఇంపెన రరిగు 
మీదనే తల్లిదండ్రులు (శ్రద్ద చూపవచ్చును. అయితే ముక్కు. 
అది ముఖంలోవున్న తీరు ఒకటి నొకటి కలిసియుండటం 
యువకులు ముఖ్యంగా చూస్తారు. మృదు వెన, అందచందాలు 
గల వ్యూ బర్టుబ్ణయర్‌ కు సార్మపడాయమైన ఉబికిన ముఖం 
వున్నది. ఆ ముఖంలో తీన్గమైన చెక్కినట్లుగా ముక్కు, 
వున్నది. 

ఆతనికి వ్యక్తిత్వం వున్నది. అందులో సందేహం ఆను 
మానం౦లేదు. అతడు డ్యాన్సింగు స్కూలుకు వెళ్ళలేదు. వాని 
తలిదండులు ఒకనంవత్సరం, క్రితమే పట్టణానికి వచ్చారు. అయితే 
అతనికి పూర్వచర్శిత వున్నది. అతనిని దూపించే బాలురు అనేక 
మందివున్నారు. అయితే అతని ఆటలలోని శ _కీసామన్థ్యా లను 
చూచి కొనియాడుతారు. ఆడపిల్లలతో అతని అజా(గ త్ర 
అతని హోస్యం అతని సంచలనం చూచి అమితంగా (ఛమవడ 
శారు. అజీక సందర్భాలలో యి నివమయాన్ని జొసిల్‌ కని 
"పెట్టాడు. యిప్పుడు తిరిగి నిరుత్సాహమైన సంతోవకరమైన 
నాటకం |పారంభ మైనది. 


హభూబస్దు శాలి చెప్పులను తీశాడు. ఒక దాన్ని 
గుండంగా తిప్పి తోలుతో పట్టుకున్నాడు. ఇమోజిన్‌ తల 
లోని రిబ్బను లాక్కొని పరగత్తాడు. ఆమె వానివెంట పరు 
7 తింది. నవ్వుతూ సరదాగా పరుగెత్తారు. పాదాలను పెన 
"వేసుకొని, మోచేతితో ఇెట్టును తన్నిపట్టినట్టుగా నటించి పడ 
కుండా తప్పించుకున్నాడు. పిల్ల లంతా తమాషాగా మూబారు, 
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వాళ్ళుకూడా అచేవిధంగా వింతలు వినోదాలు తమాపాలు 
వేశారు. హ్య్యూబప్టః ఇమోజిన్‌ టోపీని తీసికొని తన తల 
మాద రకరకాలుగా పెట్టుకొని ఆడించాడు. ఇమోజిన్‌” 
మిగతా ఆడపిల్ల లు ఏంతగా చూచి ఆనందించారు. 


యిదంతా చూస్తున్న లాసిల్‌ సహించ లేక అచ్చటకు 
వెళ్ళ, ఏయ్‌, హూ బర్లు, నిన్నే” . - అని గట్టిగా పీల్చాడు. 
“హాల్లో _ బాసిల్‌ = ఎందుకు? వమిటి?” తంట ఆ టోపీని 
మరొకవిధంగా తలమోద పెట్టుకున్నాడు. ఈ వినోదాన్ని 
జూచి బాసిల్‌కూడా నవ్వక తప్పిందికాదు. 


“బాసిత్‌ బూజిల్‌, బాసిల్‌ బూజిలొ అంటూ శేకలు 
పెట్టుతూ తోటంతా కలయ తిరీగాడు. 


“హూ బూబ్‌,” అంటూ వెంటనే బాసిలొ్‌ జవాబు 


చెప్పాడు. మిగతా పిల్లలంతా దానికి అనేక మారు కేకలు 
పెట్టినా బాసిల్‌ అపవోస్యం లోపంగానే వుండిపోయింది. 

బాసిల్‌ ఖన్నుడైనాడు.. విచారం అతని ముఖంలో 
(పస్ఫుటంగా తెలుస్తున్న ది. ఆనందడిలో ఇమోజిన్‌ మోము 
కాత్ర త్త ఆకారాన్ని పొందుతున్న ది. అతదు ఆశ్చర్యకరమైన 
పిల్ల క... యిదివరశే అతని పోన్నంతో అమితంగా ఆమెను 
ముంచి వేశాడు. ఆమె అ క్రద్ధకు యిస్వుడా మెను చ్వేమిస్తు 
న్నాడు. అయితే అతని వుంగరం కోనం అచ్చట వుండక 
తప్పిందికాదు. 

వంచించే ఉత్సాహంతో మౌార్షరట్‌తో మాట్లాడాలని 
(పయత్నించాడు. కాని మార్ష రెట్‌ తిరిగి జవాబు 'చెస్పుటా 
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తేదు. ఆ చీకట్లో ఓక బిడ్లకోనం ఎవడో పెద్దగా అరిచాడు. 
అతనికి భయం వేసింది. ఆ వినోదమైన వేనవి సాయంత్రం 
జాదావు పూర్థి అయినది. అందరూ గుంవు గుంపులుగా చీలి 
పోతున్నారు. యిఫ్టంలేకపోయి నా మార్లరెట్‌ను పక్కకు 
| “నాదగ్గర వున్నది. యిక్కడే వున్నది. నిన్ను యింటికి 
తీసికొని వెళ్ళనా ?” అని అడిగాడు. 

ఆమె 'వెజ్టిగా అతనివంక చూచింది. అ(వయత్నంగా నే 
ఆమె వుంగరాన్ని అందుకున్నది. 


'వమిటి ? నన్ను, హూబర్దును యింటికి తీసికొని వెళ్ళ 
వలసినదిగా వానికి వాగ్దానం చేశాను, వాని ముఖం చూడ 
గానే ఆమె (భాంతినుండి తప్పుకొని కోపంగా చూచింది. 

“నేను యిచ్చటకు వస్తున్నప్పుడు, నీవు మార్షరట్‌ 
టారెన్సుతో కలిసి వెళ్ళటం నేను చూచాను ! 


“లేదు. నేను వుంగరం కోనం వెళ్ళాను.” అన్నది. 
జాను. నీవువెళ్ళావు. చేను చూచాను.” 


ఆమె దృష్టీ హ్య్యూబక్టు వైపుకు మళ్ళినది. అతడు తిరిగి 
-ఇప్పులువేసిళొని గంతులు వేస్తున్నాడు. గారడీ విద్యతో 
మంతగాడుగా సంచరిస్తున్నాడు. బాసిల్‌ ఆమెతో వాదోప 
వాదాలు చేశాడు. కాని ఇమోజిన్‌ వెళ్ళిపోయినది. నిస్పహో 
యంగా అతనుకూడా వెళ్ళాడు. చీకట్లో అనేకరకాల ధ్వనులు 
“శీకలు అన్ని వైప్రలనుంచి వినపడుతున్న వి. 

“6లే. అవ తి 
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క అక్కడకు ఒక్కుత ణంలో వస్తాను = అమ్మా. 
“అమ్మా, అయిదునిమిషూలు ఆలస్యం కాగూడదా €” 


“తొమ్మిదిగంటలవుతున్నదది. చేను తప్పక వెళ్ళాలి.” 
అన్నది ఇమోజీన్‌, 


ఆమెచేతిని ఊపుతూ, బాసిల్‌వంక నికటంగా నవ్వుతూ 
వెళ్ళినది. హూ బప దుముకుతూ, ఆమెచుట్టూ లిరుగుతూా) 
వెళ్ళాడు. ఒకనిమిమం గడిచిన తరువాత తన్నెవ్వరో శ్రీ స్త్రీ 
పిలుస్తున్న దని బాసిల్‌ |గహీంచాడు. 


“ఏమిటి?” పరధ్యానంగా అన్నాడు. 


“పట్టణంలోకల్లా హూ్యూబర్హు బి యిర్‌ చాలా అంజ 
మైన పిల్ల వాడు. సీవ్ర చాలా గర్వంగలవాడన్ర.” అన్నది 
మార్డరెట్‌ టారెన్సు. 


ఆశ్చర్యంతో బాధగా ఆమెవంక చూచాడు. అవెం 
ముఖం ముడుచుకున్నది. బాసిల్‌ అ ఆమెనంక 
చూస్తూ, ఇమోజన్‌, హూ్యూబర్టు ఆకారాలు కనబడేవరకు 
గమనిస్తూ వెళ్ళుతున్నాడు. యింతలోశే ఆకాశంలో ఉరు 
ములు మెరుపులు వచ్చినవి. వర్షం కురియ నారంభించినది. 


అతడు పరుగెత్తటం _పారంభించాడు. యింటికి చేరీ 
లోగా తడిసిపోయినాడు, వాతావరణం నూరినందున, వర్షం 
విపరీతంగా కురియుటవలన అతడు నడవలేక “యా” అంటూ 
శీకలు 'ెిటుకుంటూ అడుగులో అడుగు 'వేనుకుంటూ 
'జేరాడు, ఇమాజిన్‌ వెళ్ళిపోయినది. ఆమెకు దుమ్ముథూళి 
పడివుంటే అదంతా పోయివుం౦టుంది. ఆతని నునస్సులో ఆమె 
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అందం వాతావరణం హోయిగా వున్నస్వూడు తికుగాడుతుంది. 
అయి తే యిప్పుడు అతడు ఒంటరిగా వున్నాడు. వదో ఒక బల 
వ త్తరమైన శక్తి అతనిలో ఉద్భవించినది. అతడు తోజేలువలె 
ఒంటరిగావున్నా డు. సెంపుడుదానివలె లేడు. రాతిపూట 
రహస్యంగా ఆసోరంకోసం సంచరించే జంతువువఆె వున్నాడు. 
వ'వొ-చంవ లె స్వేచ్చగా వున్నాడు. అతడు యింటికి చేశే 
టప్పటికి అతసిలోని ఆవేశం హూబస్టు బ్ల బయిర్‌ మోద గంతులు 
"వేస్తున్నది. 

దుస్తులను మార్చుకున్నాడు. వెజమాలు గౌను వేసు 
కొని వంటయింటిలోకి వెళ్ళాడు. అక్కడ ఒక చాక్‌లెట్‌ 
శీకులో నాల్లోవంతు తిన్నాడు. ఒకగ్లాసు పాలు (తాగాడు. 
అతనిలోని ఉందేకం కొంత తగినది. ఫోనులో రిప్లి బక్‌ నర్‌ను 
పిల్పాడు. 

“నే నొక స్తాను తయారు చేశాను.” అన్నాడు. 

“జీన్ని గురించి.” 

“యన్‌, డి. తో హెర్‌. బి.”ని కొంతచేయటం ఎట్లా?” 

ఇ మాటల్లోని అం) రిప్లి వెంటనే (గ్రహించాడు. ఆ 
నాయర్మతం మిన్‌ ' బిస్పెల్‌ జీ కాకుండా మిగతా ఆడపిల ల్లలను 
కక. లేకుండా ఆక భ్రందాొడు. 

“మనం బిల్లు హరు తీసికో వాలి” అన్నాడు బాసిల్‌. 

“నీ. 
“నిన్ను ఏకాంతంగా -ేష్ర కలునుకుఠటాను; గుడ్‌ నైట్‌” 
అన్నాడు బూసిల్‌, 
జ్జ 4 4 4 
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నాల్లురోజుల తరువాత, మిష్టరు, మిసెస్సు జార్లి పి. 
బ్లయిర్‌ భోజనం చేస్తున్నప్పుడు, హ్యూబర్టును బలిఫోనుకు 
వీలవబడ్డాడు, మిసెస్కుక్టి బయిర్‌ ఆ అవకాశాన్ని ఫురస్క- 
రించుకొని, అమె మనస్సులో వున్నదంతా భర్తతో 
మాట్లాడింది. 

“జారి ఆ పిల్లలు మరల గతర్మాతి వచ్చారు. 

అతనికి కోపం వచ్చినది. 

“వారిని నీవు చూశావా 1?” 

“హౌల్తా చూాచింది. వాళ్ళలో ఒకర్ని పట్టుకున్నది 
కూడాను. [కిందటి మంగళవారంనాడు వారు (వాసిన ఉత్తరం 
సంగతి ఆమెకు చెప్పాను. దానిలో “మొదటి పాచ్చరిక 
యన్‌. డి.”అని వున్నది. అందుకు ఆమె సిద్దంగానే వున్నది. 
ఈసారి వారు వెనుక వున్న గంటను మోగించారు. ఆమె అన్నం 
తింటూనే తిన్నగా సమాధానం చెప్పింది. ఆమె చేతులకు 
సబ్బు లేకుండావున్న ట్లయి శే, ఉ త్తరం అందించేటప్పుడు ఒకర్ని 
పట్టుకొని వుంజేది. కాని ఆమె చేతులకు సబ్బు రాసుకొని 
వుండుటవలన జూరిపోయినాడుం” 

“అతడు ఎలా వున్నాడు ?” 

“అతడొక చిన్నమనుమ్యుడుగానే వుండొచ్చు. అతడు 
బూటకంగా "వేమం వేసుకున్న వీల్లవాడని ఆమె అనుకున్నది. 
అతడు పిల్హవాడుగానే (ప్రవ రించాడు. పొట్టి లాగూలు ధరి౦ 
చాడని ఆమె "చెప్పింది. మొదటి వుత్తరం మాదిరిగానే 
వున్నది. “ద్వితీయ హెచ్చరిక, యన్‌. డి” అని 


. వృున్నది, 
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“అది నీ దగ్గరవుంజే, భోజనం పూర్తి అయినతరువాత 
నను చూడాలనుకోంటున్నాను.” 

ఫోనునుంచి హ్యూ బర్జు తిరిగివచ్చాడు. అది ఇ్రమోా 
జిన్‌ బిస్పిల్‌ అయిన్ఫంటుంది. నన్ను ఆమెయింటికి రమున 
మని కోరుతున్నది. ఈ రాతి చాలామంది నెళ్ళుతున్నారు.” 
అన్నాడు. 

క బదు, యన్‌. సి, అనే పొడి అతరాలుగల 
వీ న్లినొడ్ని ఎన్వరి నైనా సీకుఇెలుసునా €” తండి ప్రశ్నిం 


“నాకు తెలియదండి.” 

“సీను ఆలోచించావా €” 

జాను. ఆలోచించాను. సామ్‌జేలిన్‌ అనే పిలవాడు 
నాకుతెలును. అయికే వానినిచూచి ఒకసంవత్సరం గడిచినది.” 

“అతడెస్వరు ర్‌ 

| వాడో క్ర మొద్దు. చేను వెళ్ళినప్పుడు వాడు 44 నెం 

బరు బడిలో వున్నాడు.” 

స్‌ కోసమే వున్నాడా €” 

“ఆలా అనుకోను.” 

“యిదంతా ఎవ్వరు చేస్తున్నారంటావు * నీ బదులుగా 
ఎవ్వరైనా చేస్తున్నారా $౨ 

నాకు తెలియదు నాన్నా.” 

నాకు నమ్మకంలేదు, ఎవ్వరి పిల్లలైనా కావొచ్చు = 
సీఫ్టకూడా,. ,.” 
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అతడు మానంగా వున్నాడు. తరువాత ఆ 4 త్త 
రాన్ని చదివాడు. అది ఎెజ్జిసిరాలో వున్నది. ఒక మూలగా 
దానిలో వుల్ణై, ఎముకలు గుర్తు పెట్టబడినవి. అది అచ్చుతో 
ము[దించబడీనది. దానివలన ఏమి" బోధవడుట లేదు. 


ఈలోగా హర్య్యూబర్జు తల్లిని ముద్దు పెట్టుకొని తలకు 
టోపీ ధరించి, వంటయింటి గుండా దొడ్లోసివచ్చి, దగ్గర 
[తోవన వెళ్ళుటకు సందునవెళ్ళాడు. ఆ రాత్రి వెన్నల 
'జేదీప్యమా నంగా (వకాళిన్తున్నది. కాలిబూటు వదులుగా 
వుంకే సరిచేయించుటకు ఒక్క తణకాలం ఆగాడు. వచ్చి 
నటువంటి "బలిఫొనుకాల్‌ మోసం చేయుటకు అని తెలిసి 
నట్టయితే, అది ఇమోజిన్‌ యిం కప ర కాకపోయి నట్ల 
యికే, ఫై ఫోనులో మాట్లాడినది స్త్రీ కంఠస్వరంగా వుండక 
పోయినటము కే, గీటు ముందరగా వికారరిగాను విపరీతం 
గాను, మనగమసగగావున్న ఆకారాలు తిరగకపోయినట్టయి కే 
అతడు అంత సంతోవంగా, ఆనందంతో, మృదువుగా? 
చేతులు జేబుల్లో పెట్టుకొని ఆ అందమైన వెన్నెల రాత్రిలో 
వచ్చివుంజేవాడు కోడు. 


వాని ఈల ఆ సందులో అనేకమందిని మేల్కొ-ల్ప్చింది. 
నిర్భయంగా, జయ ప్రదంగా చబాసిల్‌ "కులిఫోనులో అనునరిం. 
చాడు. పరువుదీయు పరిశోధకులు తొందరపడినప్పటికి వారు 
చేసుకున్న వర్చాట్లు ఒక (క్రమపద్ధతిలో లేవు. ఎవ్వరి (త్రోవన 
వారు వెళ్ళారు. ఒకరి కొకరికి సంబంధము లేదు. = 
బయటకు బొసిల్‌ నచ్చాడు. బిల్లుకాంప్‌, తీగతో ౩ 
మోసాన్ని పెట్టుకొని నీడనవస్తున్నాడు. రిడ్లి బర్‌ నర్‌ స 
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భరించి తాడును చుట్టచుట్టుతూ ఒక వందఅడుగుల దూరాన 
వున్నాడు. వాళ్ళ పథకానికి ఆ తొడు ఎంతో అవునర 
'తీవంగాఆలోచించినపిదవ హ్య్యూబర్టు బ్ర యిర్‌ను స 
నిర్ణయించుకున్నారు. వానిని తాడుతోకట్టి, నోరు మూసి, 
వాని పాకీదొడా పడ వేయుటకు నిశ్భయించుకున్నారు. 


మొదట్లో యీభావం వారికి భయంకరంగా తోచింది, 
కాని ఆలోచించగా అజే మంచిదని భావించారు. 
వాని దొడ్డిని పరీవీ.0చారు. తగినట్లుగానే వున్నదనుకున్నారు. 
వారిలో యిద్దరు మాతం అంగీకరించక, వానిని సందులోనికి 
రప్పించి సె పెబడీశే శూసంటు౨ఎదని సూచించాను. హభూూబర్జు 
వేసిన ఈలను విన్నారు. ముగ్గురూ ఒకరినొకరు సంబంధం 
లేకుండా నిశ్శబ్దంగా నిలబడ్డారు. రిప్ల రిప యితోడులేకుండా తానొ 
క్క_జే క హ్యూబస్టను కట్టి వేస్తె శీకల లుపెట్టుతాడు. ఆఅకుపులకు 
పీశాచంలాంటి వాని వంటమనిషి. లేచివస్తాడు. ఈభావం బాసిల్‌ 
మనస్సులో మెరిసింది. కాసి నిర యించుకోలేకపోయినాడు. 
ఆ సమయంలోనే హూబర్దు ణీటు తెజిచి నందులోనికి 
వచ్చాడు. 


అయిదడుగులదూరంలో యిద్దరూ ఒకరిముఖం ఒకకు 
"కేరపారజూచుకుంటూ నిలబడ్డారు. వంటనే బాసిల్‌ మనస్సులో 
అద్భుతమైన పరిణామం వచ్చినది. హూ బర్టుబ్లయిర్‌ అంజే 
అతనికెంతో |ఉేమ-వానికి తెలిసిన 'బాలురందరిలోకి వానంని 
-ఎక్కు.వగా (_పేమిస్తాడు. ఈ భావం 'మెరిసేస్పటికి అనుకున్న 
ప్లాను బాసిల్‌ మనోవీధినుండి పోయింది. ఈ అవకాశాన్ని 
ఆలోచనను తట్టుకో లేక నందుగుండా వీధిలోనికి వెళ్ళాడు. 
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ఒకతణకాలంబచాటు ఆ పిశాచాన్ని చాచి హూ బస్ట 
భయపడ్డాడు. అది పోగానే, గుండె ఛైర ౦చేసి వెంబడించాడు, 
యాబదిగజాలు వెళ్ళాడు. విసుగువుట్టి వెనక్కుతిరిగి వచ్చాడు. 
సందుగుండా వస్తూంటే పొట్టిగాను, బొచ్చుతోనూ వున్న 
ఒక వింతేమనివి ఎదురైనాడు. 


బిల్‌ క్యాంపు అన్యాయానికి జంకుతాడు. అతడు మంచి 
స్వభావంక లవాడు. హ్య్యూబప్టును పాకీదొ డో సడ వేయుటకు 
నిశ్చయింపబడినది. హ్యూబర్హు మిద అతని శెంతమా(తం 
చేంషంలేదు. అతడు సహాజమైన సభావంకలవాడు. అయినా 
ఒకపని అతనికి అప్పగించపడినప్పుడు ఆ కారము సాధించే 
వరకు నిద్దురపోడు. కార్యసాధనలో మించి నేర్పరి. 


కారణం తెలియకుండా చాసిల్‌ చేసినవని యిందుకు 
ముందుగానే స్వయంగా చూచాడు. హూ బర్జు తండ్రి వచ్చి 
నట్లయితే వమిచెయ్యాలని అలోచిన్తూండగా, వ్యూ బరు 
తండి వాని వెనకాలే వున్నాడు. వానినిచూచి సందులగుండా 
పరుగశ్తాడు. రిన్ల బక్‌ నర్‌ ఎదురై నాడు, అతడు పరుగెత్తుటకు 
కారణం “తెలుసుకోకుండా వానితో సంతోవంగా కలిసిపోయి 
నాడు. హూ్య్యూబర్హుకు ఆశ్చర్యం వేసింది. కొంతదూరం 
వెంబడించి తిరిగి యింటికి హుటాహుటీన వచ్చాడు. 

ఈలోగా తన్ను ఎవ్వరూ తకుముకు వచ్చుటలేదని 
చాసిల్‌ (గహీంచి తిరిగి సందుదగ్గరకు వచ్చాడు. అతడు భయ 
పడలేదు. అతడు కార్యం సాధించ లేకపోయినాడు. సందులో 
ఎవంరూ లేరు. నిర్మానుప 0గా వున్నది. బర్‌ గాని, రివ్హయి 
గాని కనుచూపుదూరంలో లేరు. మిష్టర్‌ బ్లయిర్‌ 'వెనుకగేటు 
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తలువు తెరచి, ఆటూ యిటూ పరికించి, తిరిగి యింటిలోనికి 
వెళ్ళిన సంగతి బాసిల్‌ చూచాడు. ఇంటిదగ్గర కొచ్చాడు. 
వంటయింట్లో మాటలధ్యని వినపడుతున్న ది. హ్య్యూబర్టు పెద్ద 
గాను, డంబంగాను మాట్లాడుతున్నాడు. మిసెస్సు బ్రయిర్‌ 
భయపడుతున్న ది. ఇంట్లోవున్న స్వీడిష్‌. పనిక తెలు వికటంగా 
నవ్వుతున్నారు. తెరచివున్న కిటికీ లోనుంచి మిష్టర్‌ బ్రయిర్‌ 
బలిఫోనులో మాట్లాడటం బాసిల్‌ చూచాడు. 

“నేను ప్రధాన పోలీసు అధికారితో మాట్లాడాలి. 
మాటాడుతున్న జార్టిం - బ్లయిర్‌ - యిక్కడ బందిపోటు 
దొంగల ముఠా వున్నది అని మాట్లాడెను. 

ఈ మాటలు వినగానే దొంగవలె పెట్టుకున్న బుగ్గ 
మోసాలనుతీసి వేసి మెరువువలె వెళ్ళాడు. 

ఇమోజిన్‌కు 1ఏ నం॥ డాటినపి. అందువల్ల రాతి 
వూట ఆమెకోసం ఎవ్వరూ వచ్చుటలేదు. ఆమె కల్లి బల్ల 
మోదపెట్టిన నెలసరిబిల్లులు తనిఖీచూస్తూ వమా తోచక 
కాలం గడుపుతున్న ది. యింతలో కే హ్య్యూబర్జు బ్ల యిర్‌, 
వాని తండి ముందర వరండాలోనికి నచ్చాడు. 


“నేను యిస్వుడే అనుకున్నాను- నేనే వెళ్ళి వానిని తీసి 
కొద్దామని” అంటూ మిష్టరు బ్లయిర్‌ ఆమె తల్లితో అంటు 
న్నాడు. “ఈరా(తి బందిపోటు దొంగలు మనసందులో తిరుగు 
తున్నట్టుగా తోచింది.” 

అనుకోనట్టుగా వచ్చినందుకు మిసెన్సు బిస్పెల్‌ 
షిభాంతి చెందినది. లూను మిసెస్సు బ్రయిర్‌ వద్దకు వెళ్ళి 
వీలవలేదు కూడాను. 


ణి 80 


'బ్య్యూబక్టను చూచుటకు ఇమోజిన్‌ సంతోష. పడు 
చున్నది. ఇమోజిన్‌ కూడా,, ౨ అన్నది. 


ఈ దొంగలముఠా హూ్య్యూబర్జుకోస మే వచ్చారను 
కుంటాను. వాడు ఛాలా విచిత్రమైన వల్ల వాడు. వదో 
విధంగా వాళ్ళను తరిమివేశారు. వమైనా వాడ్ని యిక్క_డకు 
ఒంటరిగా పంపటం నాకు యివ్షంలేదు.” అని మిష్టరు ఖ్లయిర్‌ 
చెప్పాడు. 

ళ్‌ 9 

నిజ మేనండి అన్నది ఆమె వ్యూబస్ట అసలు యిచ్చు 
టకు ఎందుకురానాలో ఆమెక ర్ధంకా లేదు, వాడు అందమైన 
చిన్నపిల్ల వాడు. వదో మూడురోజులలోను సాయంత్రం 
పూట ఇమోజిన్‌ వానితోకలసి తిరిగింది. మిసెస్సు బొస్పెలక 
కోపం వచ్చినది. మివ్షర్‌ బ్రయిర్‌ను లోనికి రమ్మనమని 

A గా 
జోస స్వరంలో వెప్పీనది. 
వారు యింకా హాల్లోనే వున్నారు. మిష్టరు బ్లయిర్‌ 
౧ లు ౧m 
అంతా పరికించి చూస్తున్నాడు. తలుపు తెరచి చూచాడు. 
ఎజ్జని ముఖంతో. ఊపిరిలేనట్లుగా బాసిల్‌ పక్కగా నిలబడి 
వున్నాడు. 

“మిసెస్సు విస్పెల్‌, ఎలా వున్నాడు? హాల్లో, ప్రమా 
జిన్‌!’ అంటూ పెద్దగొంతుకతో అన్నాడు “వది నీ పార్టీ? 

ఈ మాటలు విన్న వ్‌ "పెద్దమనిషీ. అయినా అవి అస్వ 
భావికంగాను మొరటువుగాను న్నట్లుగా తోస్తాయి. 

& 3 

పార్టీ వుంది?” ఇమోజిన్‌ ఆశ్చర్యంతో అన్నది. 

“ఏమిటి?” 'చాసిల్‌ భయంతోను, వణుకుతోను, 
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“అయితే నన్ను సీవ్ర సిల్వ లేదని చెబుతున్నా వన్న 
మాట. అవేనా నీ అర్థం,” 

“ఎందుకు, అదికాదులే లాసిల్‌! ” 

అనుకోనట్లుగా వహ్యూబస్టు నచ్చినందుకు ఇమోజిన్‌ 
సంతోవపడ్డది. యిది కనిపెట్టి చెడకొట్టుటకు చాసిల్‌ యా 
ఉపాయం పన్నాడని ఆమె అనుకున్నది. ఆమె చాలామటుకు 
యదార్లానికి దగ్గరగా వున్నది. బాసిల్‌ యొక్క. ఆలోచనను 
తక్కువ అంచనా వేసింది. చేమం కాదనుకున్న ది. 

“నన్ను పీలవలేదా ఇమోజిన్‌?* అన్నాడు. హూ్య్య్యూబర్టు 

“ఏందుకు, తేదు హూ బస్టు-'నేను ఎవ్వరినీ వీలవ లేదు.” 
అన్న ది. 

తలువుదగ్గర వున్న గంట (మోగింది. రిప్హయిబర్‌ నర్‌, 
విలియమ్‌ యన్‌. క్యాంపు యిద్దరూ వచ్చారు. వాళ్ళుకూడా 
గట్టిగాను మొరటుగాను మాట్లాడారు. ఇమోజిన్‌ పార్టీ క్రీ 
రావలసినదిగా ఫోనులో చెప్పిందన్నారు. 


హూ్యూూబర్టు నవ్వాడు, మిగతా వాళ్ళుకూడా నవంటం 
"మొదలెట్టారు, హూ బష్టమిాద ఇ్రమోాజిన్‌ కు నమ్మకమున్న ది. 
వానిని నమ్ముటవలన, అందరు చెప్పినది నమ్ముట |పారంభించి 
నది. అప్రయత్నంగా సంభవించిన యా సమా 'వేశమును 
జూచి, హభూబర్జు తనలోన వుడుకుతున్న సంగతులను తన 
సాహాసకృత్యాన్ని చెప్పటం (పొరంభించాడు. దొంగల ముఠా 
మనకొరకు తిరుగుతున్నదనుకుంటాను. నేను సందులోని! 
“వెళ్ళినప్పుడు నన్ను పట్టుకొనుటకు పన్నాగం పన్ని కొంత 
మంది రహస్యంగా తిరుగుతున్నారు. తెల్లని బుగ్గమిసాలు 
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వున్న ఒక్ష ఆజాను బాహుడున్నా డు. అయితే నన్ను చూడ 
గానే పరుగెత్తాడు. తరువాత నందులోనికి వెళ్లాను. అక్కడ 
గుంపుగా వున్నారు. విచేశీయులు గా వున్నారు. వాళ్ళ వెంట. 
పడ్డాను. వాళ్ళూ పరుగాత్తుకోని వెళ్ళారు. వాళ్ళను వటుకొను 
టకు (వయత్నించాను. వాళ్ళు నాకన్నా వేగంతో వరు 
గతారు. వాళ్ళు మంచివా ళ్ళేనని (గహించానుం 

హూ్యూబర్జు; వాని తండి కధలో నిమగ్ను లౌ వుంటాన, 
కథ ఎంతో ఉత్సాహంగా వుండుటవలన కధను  వినేవారిలో' 
ముగ్గురి ముఖాలు వివర్ల ౦గా మారుతున్న నంగతి వారు గమ. 
నించలేదు. పెద్దగా నవ్వుతూ, నిజంగా మనకు పార్తీ వున్నదని: 
చెప్పుతున్న మిసెస్సు బ'స్పెల్‌నుకూడా గమనించలేదు. 

“హాచ్చరికను గూర్చి చెవ్వు, హ్యూబష్టి అన్నాడు. 
మిష్టర్‌ బి యిర్‌. + “చూపండి, హూూబర్దుకు మూడు హెచ్చు 
రికలు వచ్చినవి. అబ్బాయిలూ మాలో ఎన్వరికై నా ఎట్టి 
'పాచ్చరికలెనా వచ్చినవా +” అని వశ్నించాడు బ్ల యిర్‌. 

“నాకు వచ్చింది. ఒక వారంరోజుల కితం చిన్న కాగితం 
మిద (వాసి వచ్చినది.” అన్నాడు బాసిల్‌ హాఠాత్తుగా. 

ఒక తుణకాలం బాసీల్‌ వంక చూణాడు. బయిర్‌ 
మనోఏధిలో ఒకవిధమైన అభి, పాయం, అనుమానం" అని 
చెప్పుటకు పీలులేనట్టిది, తొణికిసలాడింది. కలతే చెందినట్లుగా 
తల ఊపాడు, తిరగి వ్యూ బస్టు యొక్క. శైర్యసాహసాలకు 
స్థిర బుద్ధికి వానిదృష్టి మురలినది. 

“ఈలోగా, హ్య్యూబప్ట తనకు తెలిసిన సంగతులన్నీ 
పూ ర్తిజేసి ఊవహోగానంలో మునిగిపోయినాడు. 
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"ఆ హాచ్చరికలు వంపుతున్నది నీవే అనుకుంటాను 
వట్టుకుందామనుకున్నాను. వీశాచంవలె పరు7త్తావు. బత్‌ 
చీన్ర చూచి వుండాల్సింది-నీతోబాబు సమానంగా పరు శ 
గలడు.” 

“అతను పెద్దవాడా?” ముక్కు_నుచీదుకుంటూ అడిగాడు 
ఇాసిల్‌. 

“పెద్దవాజే-మా నాన్నంత వుంటాడు.” 

మిగతా వాళ్ళుకూడా పెద్దవా ళ్ళేనా? స 

“వాళ్ళుకూడా పెద్దగానే వున్నారు. వాళ్ళను చూచిన 

చాశకా చేను ఆగలేదు. 'యిక్క_డనుంచి వెళ్ళండి లేకపోతే మా 
వని పడతాను” అని పెద్దగా అన్నాను. వాళ్ళు వంటనే పరు 
గ త్తటం పారంభించారు. ఒకరి వెంట పడ్డాను. అయి జే 
అందరూ వెళ్ళిపోయినారు. 

“వాళ్ళు ఇటాలియనులని హూ బరు చెబుతాడు అను 
కుంటారు” మిష్టరుబ్లయిర్‌ మధ్యలో అడిగాడు. “పహ్య్యూబట్ట! 
నీ అలా అనుకోలేదా?” అని (వళ్నిం' చాడు. 

“వాళ్ళంతా తమషహాగా వున్నారు. ' ఒక్కడు మాతం 
ఇటాలియన్‌గా వున్నాడు.” అన్నాడు వ్యూబష్టు. 

యింతలోశే డైనింగుగదిలో రొనై, ట్రాత్‌రనం 
తయారు జేసి పెట్టింది, మిసెస్సు బిస్పిల్‌. అందరిని డై నింగుగది 
లోనికి తీసికొనీ వెళ్ళినది. వ్యూూబసష్టుకు పక్కగా వున్న 
శుర్చీలో ఇమోజిన్‌ కూర్చున్నది. 

'హూూబష్టు యిప్పుడు జరిగినదంతా చెన్సో అన్నది. 
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మరల ఒకసారి కధంతా హూ బక్టు చెప్పాడు. ఆక్షుట 
దారులలో ఒకరి మొలకు కట్టుకొన్న బెల్లునుంచి కత్తి పొడుచు 
కొని వచ్చినది. హూ బక నంభావణ విరివిగా దూకుడుగా 
సాగుతున్నది. హూ్య్యూబప్టను మోసగించుటకు (ప్రయత్ని స్తే 
వం జవుగుతుందో యింతకుముందుగాచే చెప్పాడు. వారు 
కత్తులు తీయుటకు (ప్రారంభించారు. కాని బాగా ఆలోచించిన 
మొదట పలాయనం చి _త్తగించారు. 

ఈకథ చెబుతున్న సందర్భంతో బల్లదించ తవమాహాగా 
ఒక విపరీతమైన శబ్దంవినిపించింది. వమిటోనని ఇమోజిన్‌ చరా 
చింది. కాడీకామ్‌పోాద పండ్లరనం పోసుకుంటున్నా డు బౌసిల్‌. 
వానిన్మేతాలు అమాయికంగానున్నవి. మరొకనిమిమంనడిచింది. 
మరలశబ్దం వినిపించినది. ఈసారి వానిముఖంభో చ్వేనం, 
ఈర్ష్యా భావముల. స్పష్టంగా గోచరిస్తున్నాయి. 

“బాసిల్‌, నీవు వమిచేసివుంజేవాడివి? నీవుకూడా పు 
గశ్తే వాడివనుకుంటాను.? అన్నది. 

బాసిల్‌ కాఫీ కేకును నోట్లో వేసికొని (మింగుతున్నాడు. 
అదిచూచి బిల్‌ కాంవు, రిస్లీబక్‌ నర్‌ పరిహాసం చేస్తున్నారు. 
ఇమోజిన్‌కు విసుగు వుట్టుచున్నది. హ్యూబస్టు గుర్తుకు తెచ్చు 
కొని ఒకొక్క._కు ఇబుతుంకు, అమె చేంతంతో బాసిల్‌ 
వంక చరాస్తున్నది. అంతకంతకు అతనిమోద ఈ కి చెరిగి 
పోతున్నది. 


వారంతాకలిసి |గంధాలయంలోనికి వెళ్ళారు. ఇమో 
జిన్‌ పీయానోదగ్గర ఒంటరిగా కళూర్చున్నది. పిల్లలంతా 
హూ్యూబస్టు మంచం చుట్లు చేరారు. అంతూ పొంతూ 


(6) రిక్‌ 


లేకుండా బూ బద్ద కధ చెబుతుంటే వాళ్ళు నిశ్శబ్దంగా 
జాగ త్త తగా వింటున్నారు. ఒక గంటగడిచిన తరువాత వారంతా 
వెళ్ళుటకు సిద్ధపడ్డారు. ఇమోజిన్‌ సంతోషవడ్డది. 


న ప మొదటినుంచి చివరవరకు వింతగావున్నది. 
నాకు యిష్టంలేదు. శేపు యీ విమయాన్ని గూర్చి గూఢ 
భారిగా “వరిశోధిస్తాను. వాళ్ళకు హ్యూబర్టనుంచి వవిం 
కావాలి? వ్యూబస్టను వమి చెయ్యాలని అనుకుంటున్నా రు?” 
అన్నాడు బ్ల ఎయిర్‌ . 

ఎవ్వరూ మాట్లాడలేదు. బ్యూబక్టు కూడా మానం 
గానే వున్నాడు. 

నాకేమి బాగాలేదు. మిమ్ములనందరిని మా యిళ్ళ 
దగ్గర చూడాలనుకుంటున్నాను.” అన్నాడు బ్బ బయిర్‌. 


ఈ (వయత్నం చాసిల్‌ కు కొంతభారము తగ్గినట్లుగా నే 
తోచింది. హల్లో మిష్టర్‌ బ్లయర్‌న్ని ఇమోజిన్‌ “కల్లి సాగ 
నంఫుతూ వానివద్ద శెలవు తీసికొనుచున్నది. ఈ అవకాశాన్ని 
స్రీసికొని ఇమోజీన్‌, హూూబష్టను [గంధాలయంలోనికి రమ్మున 
మని "చెప్పినది. వెంటనే యీ సంగతి బాసిల్‌ విన్నాడు. 
వీదో గొణుగుకుంటూ, సణుగుతూ బాసిల్‌  వెళ్ళాడుం 
పన్నాగం బాగానే పన్నాడు. కాని తుదకు అదొక (తుటిలో 
మటుమాయమైనది. 

దిక్కులు చూచుకుంటూ అంతా కలిసి వెళ్ళిపోయి 
నారు. 
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ఒక వారం గడచిన తరువాత, వ్య్య్యూబర్జు, నానిత ల్లి 
వేసవి మకాంకు సముదతీరానికి వెళ్ళారని, 'చాసిల్‌ మరియు 
రిపెయి విన్నారు. బాసిల్‌ విచారించాడు. హూ బర్జునుంచి 
ఎన్నో మంచికంగతులను, రిస్లైయి "నేర్చుకో దలచుకున్నా డు. 
తోటలో హూ బక చేసినట్లుగానే ఛాసిల్‌ కూడా చెట్టుకు 
ఆనుకొని తలకు పక్కగా టోపీ పెట్టుకున్నా కొద్దిసేపు అనుస 
రించాడు. త్యూబస్దు మాదిరిగా తనకు సాధ్యపడదని (గహీంచి 
మామలు లరూఫులోనికి వచ్చాడు. 


హ్యూబర్దు శగేటుముందర ఒక వణ కాలంపాటు ఆగ 
నైతికంగా ఆలోచించాడు. జీవితంలోవున్న మూలపదారాలను 
చేటితో మేళపింప జేసినా, శాశ్ర్రు బద్ధంగా వుండాలని తెలుసు: 
కున్నాడు. మరోవారం గడిచినతరువాత ఇమోజిన్‌ను 
పోగొట్టుకొన్నందుకు విచారంలేదని (గహించుకున్నాడు. 
ఆమెను కలుసుకున్న ప్వుడు, తనకు అలవాక్రైన చిన్న పిల్ల గానే 
భావించాడు. ఆ సాయం(తం జరిగిన పరమానంద సంఘటన 
పక్వదళకు రానట్టిది. ఉ-జేకంతో కూడుకున్న టిది. 


మిసెస్సు ఇ యిర్‌ను తాను భయ పెట్టిన నంగతి వాసికి 
తెలియదు. వానిమూలంగా'నే ( వతిరాతి "స్పెషల్‌ పోలీసు 
'కాపలాకాచాడు. అతనికి తెలిసినదల్లా అంతులేని అన్నప్టంగా 
వున్న విరామంలేని, వ్యాకులంగా వున్న వసంతబుతువు మూడు 
నెలలు వదోవిధంగా తృ _ప్రిని గల్లించినని. ఆఖరివారంలో అపి 
మండినవి. . .ధగథధగ లాడినవి-బద్దలయినవి - కాలిపోయినవి. 
వానికి విచారం లేదు. అంతులేని అవకాశాలున్న వేసవికాలం 
వైవుకు దృష్టి మరల్చాడు, == 
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పంచాయితీదా ర్లు 
రచన = సుసాన్‌ గ్లాస్పెల్‌ 


[ను సొన్‌ 'గ్లా"స్పెల్‌ (1882-1949) అమెరికన్‌ లిటిల్‌ ధియేట 
రకు మాతృబేవి వంటిది 1981 లో ‘Alisan’s House’ అే 
గొప్ప నాటకాన్ని రచించి వూవిట్టర్‌ కుహుమానమును పొందినది. 
ఇలా మటుకు ఆమె జీవితాన్ని అంతా న్యూ ఇంగ్లాండులో నే గడి 
వింది, చిన్న తనంనుంచి రచనలు సాగించాల"కీ అభిలాష గలది 
ఆమె కాలేజిలో చదువుకొనే రోజులలో నే పత్రికలకు కధానికలం 
శకంపీనది ? డి గీ పొందిన తరువాత కొంత శాలంబాటు పతికా 
కార్యాలయంలో పనిశేనింది, తదుసకి ఆమె కాలాన్నంళ్తా 
రచనలే వినియోగించినది (ప్రముఖ అమెరికన్‌ పత్రికలు ఆమె 
తఛానిక లను ప్రచురించినవి, 


జార్జి జా9ంకుక్‌ ను వివాహం శేనుక్రొన్న ది, జ్జ _ర్తకూడా 
“పేరుపొందిన రచయక :; భార్యా చభర్త లిమా కలసి న్యూ 
ఇంగ్లాండులో వుండి FPrOYine town Players ను స్థాసించు 
టలో నాయకర్యం వహించికి. అచ్చటనుండే ఆమె అనేక నాట 
కాలం రచించి కీర్తిగడించినది. బహుమతి పొందిన A1l180n'క 
Hose నాటకంహడా అచ్చట వున్నప్పుడు (వానినదే, తరు 
చాత భార్యా భర్త లిద్దరూ అశేక సంవత్సరాలు (గ్రినులో నివ 
నించారు భ ,ర్హ చనిపోయిన తరువాత కరుణా రసవూరిత మైన 
aThe:Road to the Temple’ అనే బారిజీవితగాధను (వా"సిను. 
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‘A jury of her Peers? అణే కధ (పఖ్యారీ చెందిన 
నీతిని బోధించే ఆశేకి అమెరికన్‌ కథా గుచ్చములలో (ప్రచురింప 
బడినది] 


ముక్తా" హేల్‌ తలువు తెరచింది. మంచువంటి ఈదరు 
గాలి ఉ త్తరాన్నుండి వీచింది. వెంటనే ఉన్నికంబళి తీసికొని 
తలకు చుట్టుకున్నది. నంటయింటిని వరకాయించినది. చిందర 
వందరగా వున్నది. సగం పిండి జల్లించి వున్నది. సగం యింకా 
జల్లించవలసి వున్నది. వదో అసాధారణమైన సంగతి జరిగి 
వుండబళ్తు ఆమెకు పిలుపు వచ్చినది. 

నగంపనిచేసి వెళ్ళటంఆ మెకుయిష్టంలేదు. పట్టణంనుంచి 
మిష్టర్‌ హేల్‌ను కొనిపోవుటకు కొంతమంది వచ్చారు. "షెరీఫ్‌ 
(ఒక ఆధికారి) పరుగాత్తుకుంటూవచ్చి మిసెస్సు హేల్‌ను 
కూడా తోడుగా తన భార రమ్మంటున్నదని చెప్పాడు. ఆన్ని 
వనులు వదిలివేసి మిసెన్సు హేల్‌ వెళ్ళళ తన్పి౦దికాడు. 

“మార్తా నీకోనం చలిలో వాళ్ళంతా కనిపెటుకొని 
వున్నారు” అన్నాడు భర్త ర, 

మరల తలుపు కెజుచినది. తనకోనం బండిలో ముగ్గురు 
వురువులు, ఒక నీ వేచి వుండటం చూచి వెంటనే వారిని 
కలుసుకున్న ది. 


బం౦డిఎకి,_ చుట్టూ సద్దకున్నతరువాత ఆ బండిలోని 

వంక చూచింది. బక సంవత్సరం [క్రితం సంతలో మిసెస్సు 
sane కలుసుకున్నది. ఆమె 'పే.రీఫ్‌ భార్యగా వుండుటకు 
తగిన హుందాతనంలేదు. పొట్టిగాను, సన్నగానువున్నది. కంఠ 
స్వరం హీనంగా వున్నది. మిష్టరు పీటర్‌ లావుపాటి మనివి.. 
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పెద్దగొంతు. వానిని ె.కీఫ్‌గా ఎన్నుకున్నారు. అతడు న్యాయ 
శాన్ర్ర సమ్మతంగా వుండేవార్ని గౌరవిస్తాడు. దొంగ లెవ్వరో, 
వొరలెవ్వరో తనకు “తెలిసినట్లుగా నటిస్తాడు. అందరితోను 
నరదాగాను ముచ్చటగాను మాట్లాడుతున్నా డు. ఇప్పుడు 
'లైట్పుకు సెరీఫ్‌గా వెళ్ళుతున్నాడని మిసెస్సు హేల్ర్‌ 
ఉఊహించినగి, 

“ఈ సంవత్సరం మనవూరు అంతబాగాలేదు” అన్నది, 
మిసెస్సు పీటర్చు ధైర్యంతో = పురుములంతా మాట్లాడు 
తూంజే, స్ర్రీలుకూడా మాట్లాడుకోవాలనే ధోరణిలో 
మాట్లాడినది. 

మిసెన్సు హేల్‌ సమాథానం యింకా పూర్తికాలేదు. 
వారనుకున్న గమ్యస్తానాన్ని నమిోపిస్తున్నారు. అది చూచు 
టకు వకాంతీంగా వున్నది. అది లోయలోనున్నది. చుట్టూ 
బూరుగు వృషాలున్నవి. స్రుకుషులంతా ఆ (ప్రదేశాన్ని 
చూస్తూ జరిగిన విషయాన్నిగూర్చి మాట్లాడుకుంటున్నారు. 
జిల్లా వకీలు బండిలో ఒక పక్క_కు వంగి నిలకడగా చూస్తు 
న్నాడు. అనలు చోటుకు చేరారు. 

“మిరు నాతో వచ్చినందుకు సంతోవంగా వున్నది” 
అన్నది పీటకు. పునుషులంతా వంటయింటిలోనికి వెళ్తున్నారు. 
మిసెన్సు పీటర్స్‌ తల్లువువద్దకు రాగానే ఆమె గడపదాటలేదని 
మిసెస్పు "హీల్‌ అనుకున్నది. కారణం వమిటంకు యిట్టి 
అనుభవంఇంతకుముందు ఆమెకువుండివుండదు. మిన్నీ ఫాష్టరు”ను 
చూడాలని ఆదుర్దాగా వున్నది. యిరువది సంవత్సరాలనుంచీ 
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ఆమె మిసెస్సు వైటుగా మారిపో తే, యింకా మన్ని ఫాష్టము 
గానే భావిస్తున్నది. 


4 4 శీ 4 4 


పుకుషులు కుంపటిదగ్గరకు Bas స్రీలు యిద్దరూ 
తలువుదగ్గరే నిలబడ్డారు. “ఆ జిల్లావకీలు "పేరు 'పాన్‌డరోసన్‌, 
“నివ్వదగ్గరకు శాండీ అన్నాడు. ఒకఅడుగ ముందుకు వేసి 
మిసెన్సు' లు ఆగింది. నాకు చలిగా లేదు.” అన్నది. 
ఆ యిద్దరు స్రీలు మరల తలుఫువద్ద నే నిలబడ్డారు. 


వురుషులంతొ ఒక్క_నిమివంసేపు మాట్లాడుకున్నారు. 
ఆంకకు ముందే మిష్టరు పీటక్సు తన డిప్యూటీని పంపి అక్కడ 
అన్నివర్పాట్లుచేశాడు. మిష్టను పీటన్సును యిప్వుడు పెరీఫ్‌ 
పీటర్పు అంటారు, సెరీఫ్‌ కోటు తీసివేశాడు. బల్లమిద 
చేతులు పెట్టి అధికారరీ త్యా వ్యవహారం విచారణసాగించాడు. 
“మిప్లకు హేల్‌, మనం మాట్లాజే ముందు నిన్న ఉదయం నీవు 
యిచ్చటకువచ్చి నప్పుడు వమి చూచావో వకీలుకు చెవ్వు.” 
అన్నాడు. న్న 

ఆ జిల్లా వకీలు వంటయింటిని చూస్తున్నాడు. “అది సక 
గాని, అన్నీ నిన్నటివలెవున్నావా?” ెరీఫ్‌ వంకచూచి అడి 
గాడు. “అలాగే వున్నవి.” 

“నిన్న ఎవ్వరో యిక్క_డ వదలి వుంటారు.” 

ఓ _నిన్న = ఆ విచ్చిదానికోనం మారిన్‌ సెంటరుకు 
(పొంకును పంపినప్పుడు నాచేతినిండా డబ్బు వున్న ది, ఈరోజుకు 
ఫీవ్ర తిరిగి రాగలవని నాకు తెలుసు 
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(మిష్టరు హీల్‌ నిన్న ఉదయం నీవు యిక్క-_డకు 
వచ్చినప్పుడు వమి జరిగిందో చెవ్వు” అన్నాడు వకీలు. 

మిసెన్సు శ్వంల్‌ తలుపును ఆనుకొనివున్నది. వున్నది 
వున్నట్లుగా నే చెబుతాడని ఆశించినది. అనవసరసంగళులు చెప్పి 
మిన్నీ ఫొష్టరుకు కష్టం కల్లించడని ఛావించినది. మిష్టరు స్పీల్‌ 
వెంటనే (పారంభించలేదు. 

(మిష్టరు హేల్‌” అని గుర్తుచేశాడు వకీలు. 

ఒక బుట్ట బంగాళాదుంపలు తీసికొని నేను, హోర, 
పటణానికి బయలు చేరాను, 

“హరీ, మిెసిస్సు చ్వీల్‌కు “తెలిసిన పిల్లవాడే. వాటిని 
నిన్న పట్టణానికి తీసికొని వెళ్ళలేదు. యీ వుదయం తీసికొని 
పోవుచున్నాడు. అందుకని అతేడు యింటికి రాలేదు. జరిగిన 
కథ అంతా కీలుకు ఇస్పమని " పెరీఫ్‌ మధ్యలో మరల 
చెప్పాడు. మిసెన్సు హీల్‌ కు భయ] భాంతులు కల్టినవి. మేము 
యో రోడ్డుచే వచ్చాం? అని ఇప్పుకుపోతున్నాడు హీల్‌. 
యిల్లు కనభజేటప్పటికి, ెలిఫోను కొనమని జాన్‌ రై టును 
అడుగుతానని హోరీకి చెప్పాను. యిదివరలో యీ సంగతి 
కిటుకు చెప్పాను. అతడు అంతగా పట్టించుకో లేదు: స్రీలకు 
ఒలిఫోను అంటే యిస్ట్రంగనుక వానిభార్యను అడుగుడామను 
కున్నాను. ఇట్టి బూరుమూలనందులో "టెలిఫోను వుండటం 
మంచిదనుకున్నాను. =. క 

“అనవసర సంగతులు చెబుతున్నాడు.” మిెసిస్సు 
హల్‌ భర్త దృస్వీని ఆక ర్రించాలని చూచింది. శాని వకీలు 
అఆడ్డువచ్చాడు. 
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దానినంగతి తరువాత మాట్టాడుకుండాం. నాకుకూడా 
మాట్లాడాలని వున్నది. నిన్న సీను యిక్కడకు వచ్చినపుడు 
వమిజరిగిందో చెవ్వు?” అన్నాడు వకీలు. 

ఈసారి యోచనగాను జ్యాగత్తగాను "చెప్పటం 
(పారంభించాడు. 

“నేనేమి చూడలేదు _వినలేదు - తలుపు తట్టాను - 
లోపల నిశ్శబ్దంగా వున్నట్లు తోచింది. అప్పటికి ఎనిమిదిగంటలు 
దాటింది. మరల గట్టిగా తలుపు కొట్టాను. “లోనికి రా” 
అన్నట్లుగా తోచింది - యీ తలుపును _ నేనే "తెరచాను. 
అక్కడవున్న కుర్చీలో మిసెన్సు రైటు కూర్చునివున్నది. 

అందరూ వంటయింటిలోని కుర్చీవంక చూచారు. ఆ 
కుర్చీ పాతబడ్డది. ఎజ్జరంగు పాలిపోయినది. , కొయ్య రిను 
లలో ఒకటి విరిగిపోయినడి. ఓకవేపుకు వరగబడి వున్నది. 

“ఆమె ఏ విధంగా వున్నది ?” వకీలు (పశ్నీంచాడు. 

“ఆమె విచితంగా వున్నది!” 

'విచితం అంకే అగ్గం వమిటి €” 

జేబులోనుంచి వకీలు ఒక పెన్సిలు పాకెట్టు వుస్తుకం 
తీశాడు. పెన్సిలు తీయటం మిసెన్సు హేలొకు యిష్టంలేదు= 
అనవసర విషయాలు 'చెవ్ననద్దన్నట్లుగా ఆమె భర్తనంక 
చూస్తున్నది. వకీలు చెప్పే సంగతులు పున్తుకంలో (వాసుకొని 
శ్రీవ్రవరిస్థితులు శతెచ్చిపెట్టుతాడని ఆమె భయం. 

“తరువాత వమిచెయ్యాలో ఆమెకే తెలియలేదు” 
ఆన్నాడు హీల్‌. 

“నీవు వచ్చినందువల్ల ఆమె ఏమి అనుకున్నది €” 
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“న్పన్విం అనుకోలేదు. “చలిగావున్నది. మిసెస్సు రైటు 
అని నే మాతం చెప్పాను. “అట్లాగా” అని ఆమె అన్నది. 
నాశే ఆశ్చర్యం వేసింది. నన్ను కూర్చోమనికూడా "చెప్ప 
లేదు. నావంక చూడకుండానే ఆమె కూర్చున్నది. జూన్‌ ను 
చూడాలని ఆమెకు చెప్పాను. ఆమె నవ్వింది = మోరుకూడణా 
నవ్వుగానే భావిస్తారనుకుంటాను. ఈలోగా బయటవున్న హారీ 
గుర్తుకొచ్చాడు. “నేను జానును చూడవచ్చునా లి అని 
గట్టిగా అడిగాను. లేడు, యింట్లో లేడు.” అన్నది. నావంక 
చూచి, 'జొను, యింట్లోనే వున్నాడు.” అన్నది. “అయితే 
నేనెందుకు చూడకూడదు ₹” అని అన్నాను.” 

“చనిపోయినాడు.?” అన్నది. చినిగిన గుడ్డలు కుట్టు 
కుంటున్నది. 

చనిపోయినాడా $” అని పోభాంతిగా అడిగాను. 

“ెనన్నట్లుగా తల ఊపింది. వమ్శతం ఆ వేశం, 
ఆదుర్దా ఆమెలో కాన్సించలేదు.?” 

“నాకేమీ "తెలియక, ఎందుకు ? ఎక్కడ వున్నాడు ర్‌ం 
అని (ప్రశ్నించాను. 

“మేడ ెకి చూపింది. పై గదిని చూవపించుతూ ౬ 
యూావిధం౦గా? అన్నది. 

“పెకీ వెళ్ళాలనుకున్నాను. నాకేమో తోచలేదు. 
పచార్లు చేశాను. చేనివల్ల చనిపోయినాడు ?’ అని మరల 
(వళ్నించాను, 

మెడకు డఉరితగిలించుకొని చనిప్రోయినాడు” అని 
చెప్పింది.” 
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సేల్‌ మాట్లాడటం మానివేశాడు. అ కుర్చీవంక 
యింకనూ ఆమె అందులో వున్నదన్నట్లుగా తేక దృష్టితో 
మూాస్తున్నాడు. ఎవ్వరూ మాట్లాడలేదు. (వతివారు ఆలా" 
చూస్తున్నారు. 09 

“అయితే అప్పుడు నీవు వం చేశావు ర వకీలు ప్రశ్నిం 
ఇచాడు. 

“బయటకు వెళ్ళి హోరీని విలాను. నాకేదో సహాయం 
కావాలని భావించాను. హోరీని తీసికొని మేడమిదకు వెళ్ళాం. 
అక్కడ అతడు పడి...” 

“సరి తరువాత వం జరిగిందో ఇిప్పు ?? 

“టామ్‌ తీసివేయాలనే ఆలోచన కల్లింది. అయితే 
వోరీ వెళ్ళి చనిపోయినాడని చెప్పాడు. తిరిగి (క్రిందకు దిగి 
వచ్చాం.” 

“ఆమె అలాగే కూర్చుని వున్నది. ఈ సంగతి ఎవ్వరి 
కైనా చెప్పారా?” అని అడిగాను. 

“ఏమి సంబంధం లేనట్టుగా లేదు అని జవాబు 
చెప్పినది. 

“యిది ఎవ్వరుచేసి నంటారు? మిసెస్సు రైటు అని 
హోరీ అడిగాడు. 

“నాకు తెలియదు.” అని నమాధానము చెప్పింది. 

“పీకు తెలియదా?! అని హారీ అడిగాడు. 


జవాబు లేదు.” 
వాడి సంగతి నీకు తెలియదా?” 
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కాను. నేను లోపలే వున్నాను.” 

“ఏవరో "మెడకు తాడువేసి చంపి వుంటారు. నీకు 
తెలియదు?” అన్నాడు హోరీ. 

“నేను నిద్దుర లేవలేదు.” అన్నది ఆమె. ఒక నిమిషం 
గడిచిన తరువాత, నేను గాఢ నిధ్ధురపోయాను.” అన్నదామె. 

“యింకా వ్రశ్న లడుగుటకు హోరీ (పయత్నించాడు* 
నేనే నివారించాను. ఆమె న్యాయాధిపతికి చెప్పుకుంటుంది. 
వంటనే బోరీ కలిఫోను చేయుటకు యగ 

పిరార్‌ వెళ్ళారని తెలియగానే ఆమె వమి చేసింది?” 
వకీలు (ప్రశ్నించాడు. పెస్సిలుతో ఆ్రానుగనలద సిదంగా 
కష స్త 

ఇ కుర్చీలోనుంచి లేచి, చిన్న కుర్చీలో కూర్చున్నది. 
చేతులు ముడుచుకొని [కింద చూస్తూకూర్చున్నది. ఆమెతో 
సంభాపహషణ చెయ్యాలను కున్నాను. బులీఫోను నంగతి 
చెప్పాను. ఆమె నవ్వుకొని బీ తరచూవులు చూచించి. 

"పెన్సిలు శబ్దం విని కథ చెబుతున్న హేల్‌ తలపైకెత్తి 
చూచాడు. 

“బి త్తరగా అని [వాసుకోకండి-అలా వుండదు. వెంటనే 
హశరీ వచ్చాడు. తరువాత డాక్టర్‌ లూయడ్‌, ఏరార్‌ 
పీటర్‌ ఎ వచ్చారు యింతే అనుకుంటాను నాకు తెల్సింది.” 


భో భో సర్గ 


“అందరం కలిసి మేడపైకి వెళ్ళుడాం. తరువాత చుట్టూ 
చూద్భాం.” అన్నాడు ఫైలు, వంట యిల్లంతా కలీయ 
PD స 


06. 


“యిక్కడ వమంత ముఖ్య మైనదని లేదని మిరు 
నమ్యూరనుకుంటాను. ఏమి అవకాశం లేదు.” అన్నాడు 
వకీలు "సేరీఫ్‌ త. 

“వంటయింట్లో చిన్నచిన్న సామానులుతవ్న ఇంకేమి 
లేవు” చిరునవ్వుతో అన్నాడు సెరీఫ్‌. 

వకీలు బీపవావంక చూచాడు. అది సగంనరకు బీకువా 
వలె వున్నది. మిగతా సగం మూత వేసి వున్నది. విచి తంగా 
వున్నది. గోడలో అమర్చబడినది. కుర్చీయెక్కి- పెభాగపు 
మూత తీశాడు. లోపలకు చేతినిపోనిచ్చి చూచాడు. అంతా 
జిగురు జిగురు జిగురుగా వున్నది. 

“ఇక్క.డ మంచి ఫలహోరంి అన్నాడు. 

ట్రీ లిద్దరూ దగ్గరకు వెళ్ళారు. 

యు ౧ 

హీ, ఆమె పండు అంటూ "సెనీఫ్‌ భార్య అన్నది. 

వకీలువంకచూచి దాన్ని గురించి విచారించినది. 

గకర్మాతి ఆ కటికచలికి బిగుసుకుపోవుటవలన ఆమెకు 
వ్యసనంగా వున్నది.” 

ఆమె భ ర్త నవ్వాడు. 

“ఖ్బూంసీచేసి నందుకు, దాచిపెట్టిన వస్తువులనుగూర్చి వ్యధ 
పడుతున్నందుకు న్ర్రీలను శిటీంచగలరా ?* 

వకీలు "పెదవులు ముడుచుకున్నా డు. 

“దాచిపెట్టిన వస్తువుల వ్యసనంకన్నా మరొకదాన్ని 
గూర్చి ఆమె బాధపడవచ్చు” అన్నాడు, 

“స్రీలు మామూలుగా న్వల్పవిమయాలను గూర్చి 
వ్యననపడుతూ వుంటారు? అన్నాడు హేల్‌. 


97 


ఆ యిద్దరు స్రీలు దగ్గరగా వచ్చారు. ఎవ్వరూ 
మాటాడలేదు. 

“వ్‌ లకు ఎంత వ్యాకులత, విచారంవున్నా (్ర్రీలు 
లేకుండా మనం వంచేయగలం ?” అన్నాడు వకీలు. 

స్రీలు మాటాడలేదు. అంగీకారం చూపలేదు. వకీలు 
బావిదగ్గరకు వెళి చేతులు కడుక్కు.న్నాడు. తువాలుతో 
చేతులు తుడుచుకొని ఆర వేశాడు. 

“మురికి తువాలాలు,. ఇంట్లోవారికి జాగ త్త లేదు. 
వమంటారు ?* అని న్ర్రీలను (ప్రశ్నించాడు. బావిదగ్గర మురికి 
కుండలన్నీ కాలితో నెట్టాడు. 

“సాపఫచేయబడు భూమిలో ఛాలా పనిచేయవలసి 
వుంటుంది" అన్నది మీసెస్సు “సీల్‌, 

“నిజమే డిక్సన్‌ కంటీఫారం యిళ్ళు కొన్ని నాకు 
"తెలుసు. వాళ్ళ యిళ్ళలలో మురికి తువాలాలు వుండవు 
అన్నాడు. 

తువాలాలు తొందరగా మురికిష్టుకవి. వురుముల 
చేతులు శుభంగా వుండవు 

అవును. అయి'ే మీారు,మి సెస్సు రైటు యింటిపొరుగున 
వుంజేవారట. "స్నేహితులు అనికూడా విన్నాను అన్నాడు 
వకీలు. 

అంగీకారనూ చకంగా మిసెస్స్పు హేల్‌ తల ఊపింది. 

“యా యింట్లో వుండలేదు. తుదినంవత్సరాలలో 
ఆమెను బాగా ఎకుగుదును. యిది సంవత్సరం [కితంమూట.” 

“ఎందుకని? ఆమె అంకు మికిష్టంలే దా?” 
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“ఆమెను బాగా _పేమించేచాన్ని. రైతుల భార్యల 
చేతులు నిండుగా వుంటాయి.” అంటా, వంటయిల్లంతా 
చరికించింది. 

తగువాత.” 

“ఆ చోటు అంత బాగావున్నట్లుగా లేదు అని తనలో 
తాను పతన ఎస అన్నది. 

“బాగావున్నదని ఎవ్వరూ "చెప్పకు, యింటినంగత్రి 
పట్టించుకున్న ట్లుగా లేదు.” 

'మిష్టరు ౨ శటుకూడాఅంతే అనుకుంటాను. జాన్‌ రెటుకు 
కూడా బాగా వుండివుండదనుకుంటాను. 

“ఈసంగతి తరువాత మాట్లాడుతాను. యిప్పుడు మేడ 
సెనవున్న విషయాన్నిగూర్చి ఆదుర్దాగా వున్నది.” అన్నాడు, 
వకెలు. 

nl మేడమెట్లు దగ్గరకు వచ్చారు. 

మిసెన్సు పీటకు శ స బాగా న్రంటుందను. 
కుంటాను. నిన్న తొందరగా వచ్చార. ఆమె కొన్ని గుడ్డలు, 
వస్తువులు కచ వాం. స్ట అన్నాడు మరీఖ్‌ . 

ఆ యిద్దరి కీలను వంటయింటిలో వదిలిపోతూ, 
“మిసెస్సు పీటర్భ్బు మనకు పనికివచ్చేది వజైనా కనిపెట్టిచూడు. 
ఆచూకీ దీయుటలో (శ్రీలు సులభంగా కనిన పెట్టగలరు. 
యిప్పుడు నూకు కావాల్సింది అజే!” అన్నాడు వకీలు” 

“స్రీలకు శతెలియుగలదంటారా?” అంటూ మిష్టరు 
హీలత్ర్‌ అనుసరించాడు. 

( © 4 థీ థీ 
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చలనం లేకుండా, నిశ్శబ్దంగా ఆ యిదరి నీలు మెట 
ఇ టె (ట్ర rn 
మొద పొాదాలచప్పుడు, గదిలో పాదాలధ్యని వింటూ నిల్చు 
న్నారు. నా వంటయింటిలోనికి ఫుుుములువస్తే నాకు అన 
హ్యాంగా వుంటుంది.” అన్నది మిసెస్సు హేల్‌. 
“అది వుుములవిధి” అన్నది ె.రీఫ్‌ భార్య పిరికితనంగా, 
“వని బజేయవలసిన బే.” 


మిసెస్సు హెల్‌ వంటయిల్లంతా చూచింది. అంతా 
చిందరవందరగా వున్నది. (క్రిందన బొక్కె.ననిండా పంచదార 
పోసివున్న ది దానిపక్క_నే సేపు నంచి ఒకటి వున్నది. సగం 
నిండుగా వున్నది. దానిదగ్గరకు వెళ్ళినది. ఆమె యిక్కడ 
"పెట్టుతున్నది కామోసు అని తనలో తాను అనుకున్నది. 


ఆమె వంటయింటినంగతి గుర్తుకు వచ్చింది. నగం విండి 
జల్లించి, సగం అలాగేవ్చంచి యిచ్చటకు వచ్చినది. మిన్నీ 
ఫొప్టరుకు వమి ఆటంకం వచ్చినది ? నగంవర'కే ఆవని 'ఎందుకు 
చేసింది? ఆవని పూ ర్తిచేయుటకు , వెళ్ళినది. పనులు 
సృక్రమంగా లేకపోతే ఆమెకు చికాకుగా వుంటుంది. మిసెస్సు 
పీటర్సు ఆమెను కాపలాకాస్తున్నది. మరొక విధంగా అను 
కుంటుంటే మోనని, “ఆమె వండునంగళతి చూస్తే నామోపీ.గా 
వున్నది అంటూ బీకవా వద్దకు వెళ్ళి, కుర్చీఎక్కి, “అంతా 
వోయినదను కుంటాను” అన్నది. 


“యింకో మంచి పండువున్నది. డాన్ని దీపం దగ్గర పెట్టి 
చూచింది. అదీ ఎజ్జనిపంజే _ అదొక్క_కేనని నా నమ్మకం 
అన్నవి. 
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కుర్చీదిగి బావివద్దకు వెళ్ళి సీసాను శుభంగా కడిగింది. 
బల్లమోాద పెట్టింది. కుర్చీలో కూర్చుందా నుని వెళ్ళింది. 
అయికే కూరో గ లేదు. వదో ఆమెను కరార్కో నీయ లేదుం 
వెనక్కు. తిరిగి చూచింది. చూస్తూ నిలబడ్డది. "పెరీఫ్‌ భార 
by విన్నది. “ఆ వస్తువులన్నీ ముందరగది అరలోనుంచి 
తెస్తాను.” అంటూ గదితలుపు తెరచింది. లోనికి వెళ్ళి వెనక్కు. 
తిరిగింది. *నాతోకూడా వస్తున్నావా, మిసెస్సు క్స్‌ంత్రా f= 
“సీను నాకు సహాయపకు” అన్నది. ఆ గదంతా చల్టగావున్నది. 
అందులోనికి వెళ్ళుట మంచిదికాదని వెంటనే వచ్చాకు. 

“జీను అంటూ మిసెన్సు పీటకు వస్తువులన్నీ బర్ఫి” 
మిద పెట్టి నిప్పుల కుంపటి దగ్గరకు పరుగెత్తింది. గుడ్డలన్నీ 
తనిఖీచేస్తూ మిసెస్సు హేల్‌ నిలబడ్డది. మురికిగావున్న 
జాకెస్టుతీసికొని, “రైటు దగ్గరలోనే వున్నది” అన్నది. ఆ 
జాకెబ్దుకు గుర్తులు వున్నవి. “మురికిగావుంకు మనకు హాయిగా 
వుండదు. మిన్నీ, ఫొన్టముగా వున్నప్పుడు మెచినుంచి దుస్తులు 
ధరించేది - యిదంతా యిరువది సంవత్సరాల కికం మూట.” 
అనుకొన్న ది. 

జాగ్రత్తగా ఆ గుక్తలన్నీ మడత పెట్టి పొదంగా బల్ల 
మిద అమర్చినది. మిసెస్సు వీటక్చునంక చూూవినది. ఆమె 
చరావుళో కోపం ెప్పించే ఆతృతవున్నది. “ఆమె (శ్రద్ధ వహిం 
చదు.” తనలో తాను అనుకున్నది. 

'మిన్నీఫొష్టమ చిన్నపిల్లగా వున్నప్పుడు మంచిగుడ్డలు 
వుంజే వేనా €)” 
(7) న 


ఆ గుడ్డను మరల చూచింది. నిక్ల యించులేక పోయింది. 
“యిదంతా లోనికి తీసికొని వెళ్ళాలా $* మిసెస్సు హేల్‌ 
అడీగింది. 

“లేదు.” 

మేడ మెట్ల వెనుకాల తలువుదగ్గర వున్న ఒక శాల్య 
తీసికొన్నది. వాఠాత్తుగా మిసెన్సు "హీల్‌ ఆమెదగ్గరకు వచ్చి 
నది. 

'మిసెన్సు పీటర్సు [3 

“ఏమిటి హీల్‌ ?” 

“ఆమె చేసికుంటుందని అనుకుంటున్నావా * మిసెస్సు 
పీటర్చు న్మేతాలు భయంకరంగా వున్నాయి. 

నాకు తెలియదు.” 

ఆమె వేసివుండదను కుంటాను.” గట్టిగా అన్నది 
హీల్‌. 

“పైగదిలో అడుగుల చప్పుడు వినిపించు చున్నది. 
యిదంతా ఆమెకు తగదు. మిష్టరు 'పాన్‌డరొనన్‌ ఎ త్రి 
పొడువుగా మాట్లాడుతాడు.” అన్నది పీటర్సు. 

మిసెస్సు హీల్‌ ఒక తణంవరకు జవాబు 'చెప్పలేదు. 
జాజ్‌ లేవలేదు. నిధ్దురపోతుం"టే మెడకింద తాడు” అన్నది. 

“వింతగావున్నది. మనిషిని చంవుటకు అదొక విచిత్రం.” 
అనుకున్నాడు, 

“అనంగకే హేల్‌ చెప్పాడు. యింటిలో తుపాకీ 
వున్నది. దానిసంగతి అర్థంకా లేదిని సీల్‌ అంటాడు 
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“అజే యీశేసుకు మూలం ౬ వాళాత్తుగా వచ్చిన 
కోపమో - ఉేకమో” వకీలు వన్తూ అన్నాడు. 

“కోపాన్ని తెప్పించే వస్తువులు యిక్క-డలేవు.” అన్నది 
మిసెన్సు హేల్‌. ఆమె మనస్సుకు వదో ఆలోచన తట్టింది. 
వంటయింటిలో బల్లమోడద వున్న తువాలా ఆమె దృష్టిని 
ఆకర్షి ౦చినది. నెమ్మదిగా ఆ పేబులువద్దకు నెళ్ళినది. సగం 
శుభంగా తుడిచివున్నది. మిగతా నగం 'తారుమారుగా 
వున్నది. అపయత్నంగా పంచదారతో నిండిన బొ క్కె_నవంక్క 
కాగితపు సంచివంక చూచింది. వదో చెయ్యాలని అనుకున్న ది. 
కాని పూ ర్తిచేయలేదు. 1 

ఒక తణం అయిన తరువాత ఆమె తిరిగి వచ్చినది. 

మేడపైన వస్తువులు వాళ్ళు ఎలా తెలుసుకుంటున్నా రో 
ఆళ్ళ గ్పర్యంగా వున్నది. ఆమె పట్టణంలో వుండిపోయింది. 
యిప్పుడు ఆమె యిళ్లే ఆమెకు ముప్పు తెచ్చేటట్లుగా వున్నది.” 
అన్నది ఫీల్‌. 

“ముసెస్సు హీల్‌, న్యాయం, న్యాయంగానే జకుణు 
తుంది. న్యాయశాశ్ర్రం, న్యాయశాస్త్ర మేగడా 1» అన్నది 
పీటర్పు. 

కను” 

మిసెన్సు హేల్‌ కుంపటి దగ్గరకు వెళ్ళినది. వదో 
మాటాడుకుంటూ ఒక నిమిషం కుంపటిని విసిరింది. కోపం. 
వచ్చి లేచి నిలబడి గట్టిగా మాటాడినది, 

నా యశా్ర్రం, న్యాయ శాశ్ర్ర మే-సాడు కుంపటి 
పాడుకుంపచు-దీనివిరాద నంట చేస్తావా? కుంపటి మూత తీసి 
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చది. తన అభీ పాయాన్ని చెప్పటం పారంభించినది. ఆమే 
మనస్సు ఆలోచనలతో మునిగిపోయింది. మిన్నీ పాష్టరు 
యూ కుంపటితో ఎలా చేసేదో-మిన్నీపాష్టరును యింతవరకు 
మాడ లేదు” కదా-అన్న ది. 

'నిరుత్సావాపడి హృదయాన్ని పోగొట్టు కుంటారు.” 
అన్నది పీటక్సు. ఆమాటలు హేల్‌కు భయంగా వున్నాయి. 

"షెరీఫ్‌ భార్య కుంపటి వంక, Ga వంక, నీరు "తెచ్చే 
కడమువంక చూచినది. ఆ యిద్దరు స్రీలు నిశ్శబ్దంగా నిల 
బడ్డారు. పైన వురుషుల అడుగుల శబ్దం వినపడుతున్న ది. ఈ 
వరట యింటిలో పనిచేసిన స్త్రీ క్రి వ్యలీ రేకంగా సామ్యం వదెనా 
టొరుకుతుం చేమోానని గాల్‌స్తున్నారు. 

“నీ దుస్తులు వదులు వేసికో. మనం బయటకు వెళ్ళి 
నవ్వుడు బాధగా వుంటుంది.” అన్నది హేల్‌. 

మెడకు ధరించిన గుడ్డను ఆరవేయుటకు మిసె సెస్సు 
పీటకు గది వెనుక భాగమునకు వెళ్ళినది. ఒక తణం గడి 
చిన తరువాత “ఆమె బొంత కుట్టుచున్నది” అంటూ ఒక 
ఖు మ్షైడు బొంత కీలికలను ఎ త్తిపట్టుకున్నది. 


మిసెస్సు హేల్‌ కొన్నిటిని బల్ల మిాదపర్శింది. వాటిని 
సమానంగా పెట్టి-*ఇవి అందంగా లేవూ ?” అని [పశ్నించింది. 
ఆ యిద్దరు (స్రీలు ఆ బొంతలో నిమగ్నలయి వుంటాన మేడ 
వైన వారి అడుగులధ్యని వినివించటంలేదు. మెట్లగది తలువు 
తెవస్తున్న వ్వుడు మిసెస్సు హేల్‌ అంటున్నది. 
104 


“ఆమె కుట్టుతున్నదనుకున్నా వా, "లేక ముడిపెట్టి 
తున్నదనుకుంటున్నావా లేక ముడిపెట్టుతున్నడా ?* ెరీఫ్‌ 
ఇంతలో వచ్చాడు ఏమో బాధపడళేదు. 

“థాన్యవుకొొట్టు డగ్గరకు వెళ్ళి చూద్దాం” అన్నాడు 
వకీలు. 

'ఏచ్చితం = ఏమో వుండదు. చిన్న విషయాలలో కొల 
యాపన చేస్తున్నాం. ఇక్కడ విచిత్రంగా వుండేది నాకేమో 
కన్చించటం లేదు” అన్నది సీల్‌. 

“వాళ్ళ మనన్సులలో అతిముఖ్యమైన విషయాలు వుండ 
వచ్చును అన్నది పీటర్చు. 

మరల ఆ బొంతను తనిఖీచేయుటకు వచ్చారు. అది 
అందంగా కట్టబడి వున్నది. అదికుట్టిన (న్ర్రీనిగూర్చి ఆలోచి 
స్తున్నది “ఇెంల్‌ . 

“ఇటుచూడు” అన్నది "పేరీఫ్‌ భార్య. 

అది తీసికొని ఆమెకు చూవుటకు, వెనక్కు. తిరిగింది. 

“కుట్టుపని = మిగతాదంతా అందంగా వున్నది = యిది 
సమిటోగావున్నది' అన్నది పీటర్సు. 

ఇద్దరు స్త్రీలు ఒకరి నొకరు చూచుకున్నారు. వదో 
ఒక మెరపు యిద్దరిమధ్యా మెరిసింది. బలవంతంగా వెళి 
నట్లుగా విడిపోయినారు* మసి సెస్సుహేల్‌ es కూర్చున్నది. 
ఆ బాంతలోని ముడి పట్టుకుని దారాలు తీసిం 

“వంచేస్తున్నావు మిసెస్పుహేల్‌€” of పీటర్సు. 

కట్టు సరిలేకపోశే సరిచేస్తున్నాను” 

“మనం చస్తువులను తాక రాదనుకుంటాను? 
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ఈపని కాస్తా యిప్వుజే పూ ర్తిచేస్తాను” 

'మిసెస్సు హల్‌ సూదితో కట్టుచున్నది. మిసెస్సు 
హీల్‌ అనేమాట విన్నది. 

వమిటి మిసెస్సు పీటర్పు €” 

“ఆమె అంత కోపంగా వుండుటకు కారణం ఏమిటి? 

నాకు తెలియదు _ నాకు తెలియదు. ఆమె బలహీ 
చంగా వుంటుందని = నాకు అలసటగా వున్నప్పుడు విచితంగా 
క్‌ కర అన్నది హేల్‌. 

ఆ గుడ్డలన్నీ చుట్ట చుడుతాను - అవునరంగా 
కావాల్సి వస్తాయి - తాడు కాగితం ఎక్కడ దొరుకతవి *’ 
అన్నది -పెన్‌ఫ్‌ భార్యం 

“ఆ బీకువాలో వుండొచ్చు!” చుట్టూ చూస్తూ అన్నది 
ముసెస్సు ఫీల్‌. 

4 4 t 4 
ఒకబొంతను చక్కగా కుట్టి మిగతా వాటితో పోల్చి 
చూచింది. వ్యత్యాసం పోలికలేకుండా వున్నది. మిమెస్సు 
పేటర్స్‌ పిల్చినదిం 


“యిక్కడ వట్టల పంజరం వున్నది. ఆమెకు విట్టమాడా 
వున్నదా, మి సెస్సు డల్‌ 2» | 

“ఆమెకు వున్నదో లేదో నాకు తెలియదు. యిక్క_ 
కు వచ్చి నేను బాలా కాలమైనది. నిరుడు ఒకడు పాటలు 
పాడే పములను చౌకగా అమ్మేవాడు. అమె-ఒకటి ఏదైనా 
ఆొన్నజేమో నాకుతెలియదు. బహుశా కొంశే కొని వుండ 
వచ్చు. ఆమె చక్కగా పాడగలదు కూడానూ Ee 
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మిసెస్సు పీటర్సు వంటయిల్లంతా మరలచూచింది. 
“యిక్కడ పతీ.వుండటం విచిత్రంగాణే వున్నది. ఆమెకు తప్ప 
కుండా ఒకటి వుండి వుంటుంది. లేకపోతే పంజరంతో ఏమి 
అవుసరం ? పిట్ట వమయినదో !” 


“వల్లి తినివుంటుంది 2? అన్నది హేల్‌. 

“లేదు, ఆమెకు వల్లి లేదు. కొంతమందికి పిలి అంకే 
భయం. ఆమెకుకూడా భయమేమో ? నిన్న ఆమెను మా 
యింటికి తెచ్చినప్పుడు మా పెంవుడువిల్లి గదిలోనికి వచ్చినది. 


ఆమె అమితంగా భయపడింది. పిల్లిని పంపివేశినడాకా వూరు 
కోలేదు.” 


నా చెల్లెలు చిగ్బీకూడా అం'కే” అంటూ మిసెన్సు 
ఫీల్‌ నవ్వింది. 

కరీఫ్‌ భార్య జవాబు చెప్పలేదు. మిసెస్సు పీటర్చు 
ఆ పంజ రాన్ని తనికీ చేయుచున్న ది. “ఈ తలుసువంక చూడు= 
వగిలివోయినదిి అంటూ హేల్‌ దగ్గరకు వచ్చినది. 


“ఎవ్వరో పొడు బేసి వుంటారు.” అన్నది హీల్‌. మరల 
వారు ఒకరి నొకరు చూచుకున్నారు. ఆ చూవ్ర భయంక 
రంగా, _పళ్నా రకంగా, భీకిగా వున్నది. ఒకతుణం ఎవ్వరూ 
వూొట్లాడలేదు. కదలలేదు. మిసెస్పు హేల్‌ వెళ్ళుతూ, “వారి 
శీజై నా సొత్యుం దొరికినట్లయి లే, దీన్ని బశ్లే ఆలోచిస్తా రను 
కుంటాను. ఈచోబు నాకు బాగాలేదు అన్నది, 


“నాకు తోడుగా వచ్చినందుకు అమిత సంతోవ౦గా 
వున్నది, మిసెస్సు హేల్‌.” అంటూ ఆ పంజరం బల్లమీద 
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పెట్టి కూర్చున్నది. *యిక్కడ కూర్చుంటే ఒంటరితనంగా 
వుంటుంది.” 

జాను, నిజమే” అన్నది హేల్‌. మరల కట్టటం 
(పారంభించినది. కుట్టుచున్న నూది వడిలో పడిపోయినది. రక 
రకాలుగా మాట్లాడుతున్న ది. 

“నేను అనుకున్న సంగతి చెబుతున్నాను, వీటర్బు - 
ఆమె యిక్కడ వున్నప్పుడు వచ్చాను. వచ్చాను.” 

6న్సీప్ర ఎప్పుడూ రీకుబడి లేకుండానే వుంటాపు . నీ యిల్లు 
వీల్లలు - పనితోశణే సరిపోతుంది” అన్నది వీటర్సు. 

“నేను వచ్చివుండాల్సింది. నాకు ఉత్సాహంగా లేనం 
దున ఉండిపోయినాను* అంటూ చుట్టూ చూచింది. 


ర్మ స్థలం నాశకెంతమా|త౦ యిష్టంలేదు. రోడ్డులేదు జ 
లోయలో చేన్నది. ఎప్పుడూ ఎప్పుడూ ఒంటరితనంగా 
వుంటుంది - మిన్నీ ఫాన్టర్ను చూచుటకు అప్పుడప్పుడు వచ్చే 
డాన్ని - యివ్వడుకూడా చూడగలను.’ యివి మాటలలో 
చెప్పలేదు. 

. నిన్ను నీవు నిందించుకోవద్దు. వదో వచ్చేటంతవరకు 
ఎలావుంటుందో మనకెలా "తెలుస్తుంది లి» 

పిల్లలు ఎక్కు_వమంది శేశపోతే, పనికూడా తక్కువుగా 
వుంటుంది. ఆ యిల్లు (ప్రశాంతంగా వుంటుంది. మిష్టర్‌ రైటు 
రోజంతా పనిచేస్తాడు. ఆమెకు తోడు ఎన్వరు? క రైటు 
సీకు తెలుసా వీటర్సు కిం 


“తెలియదు - పట్టణంలో చూణాను. మంచివాడని 
అంటారు.” 
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కాను, నిజమే అన్నమా టవకారం చేస్తాడు. (తొగు 
బోతు కాదు. అప్పులన్నీ తీర్చి వేశాడు. అయితే అతడు 
వాలా నిజాయితీగలవాడు. వానితో ఒకరోజు గడిపీతే - 
చెప్పటం ఆపింది. “నరాలను పీల్చే మంచుగాలివ లె వుంటాడు.. 
ఆమె దృష్టి బల్ల మోదవున్న సంజరంమిద పడ్డది. 

“ఆ'మెకు వట్ట అవుసరమయి ఉంటుం దనుకుంటాను.” 

ముందుకువంగి  పంజరంనంక చూస్తూ దానిలోని 
లోపం వమిటి? పిట్ట వమైవుంటుందని పీటర్సు?” 

“నాకు తెలియదు. జబ్బుచేసి చనిపోయిన దేమోా? 

ఆ పంజరం విరిగిపోయినమూతను యిద్దరూ పరీటీం. 
చారు. 

“సిక్ర తెలియదా ఆమె?” 

నిన్న ఆమె మాయింటికొచ్చినదాకా నాకు తెలియదు.” 

“ఆమె ఆలోచించుటశే వచ్చినది. ఆమెకూడా పిట్టనలె 
వుంటుంది = అయితే పిరికితనంకూడా వున్నది - మార్చు 
ఎలావచ్చినదిః” 

“మిసెస్సు వీటర్చు; ఆ బొంతను నీవు ఎందుకు తీసికొని 
పోకూడదు?” 

“వరా అభ్మిపాయం చాగా నే వున్నది. వమా అభ్యం 
తరం వుండదనుకుంటాను* యిద్దరూ ఆ బొంతల బుట్టన౦క 
మూచారు. 

“యిదిగో ఎజ్జగా వున్నది అంటూ జగ గుడ్డను తీసి 
చూపించినది హేల్‌. దానికింద ఒక పెట్టి వున్నది. దాంట్లో 
కత్తెర కుట్టుసామానులు వుండును. యిది ఎంత అందమైన 
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పెళ్తు- ఆమె యు _క్రవయస్సులో వున్నప్పుడు లెచ్చుకుని 
వుంటుంది.” 

ఒక తణం ఆ సెళైను చేతిలో పెట్టుకున్నది. మూత 
శీసి వాసన వాచింది ఎందుకు?’ 

మిసెస్సు పీటర్సు దగ్గరకువచ్చి వెనక్కు. వెళ్ళినది. 

“ఈ సిల్కు గుడ్డలో వదో చుట్టబడి వున్నది.” అన్నది 
పీల్‌. 

“యిది ఆమె కతేరకాదు.” అన్నది వీటర్చు. మిసెన్సు 
సీల్‌ ఆ సిల్కు_గుడ్లను' ఎత్తి పట్టుకున్నది. 

య్‌ వీటర్వు _ అది అని పెద్దగా "శీకపె పెట్టింది. 
'మిసెస్పు పీటప్సు దగ్గరగా వంగి చూచింది. “అది పడు” 
అన్నది మెల్లి గా. 

“ఆయిజే విస సెస్పు పీటర్పు = దానివంక చూడు - డాని 
మెడవంక చూడు - చూడు!” అన్నది హేల్‌. 

దవూరం౦గా పెక్రును పట్టుకున్నది. 

సెరీఫ్‌ భార్య వంగి చూచినది. 

“ఎన్వరో దానిమెడను కోశారు.” మెల్లగా దీర్హ ౦గా 
అన్నది పీటర్బు. 

మరల ఆ యిద్దరి స్త్రిల దృష్టి కలిసినది. భయం 
"పెకుగుతున్న bey చింది. మసి సెన్సువే పేటర్చు విరిగి 
పోయిన పంజర౧వం౦క చూచింది. మరల తిరిగి యిద్దరి మా వులు 
కలిసినవి. అప్పుడే బయట శబ్దం వినపడ్డది. 

మిసెస్సు హేలొ ఆ "పెళ్టును బుట్టలోవున్న బొంతల 
ఆడుగుభాగమున పెట్టి ఎదురుగావున్న కుర్చీలో కూర్చున్న దిం 
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మిసెస్సు పీటర్స్‌ బల్లను ఆనుకొని నిలబడి వున్నది. "సెరీఫ్‌, 
వకీలు బయటనుంచి వచ్చారు. 

“ఆమె కుటినదో లేక ముడివేసినదో మోకు నిర 
యించారాో” అని (|పక్నించాడు వకీలు. 

ఆమె ముకివేయ బోతున్న దని ఆలోచించాం.” 
అన్నది "ేరీఫ్‌ భార్య. వదో ఆలోచనలో నిమగ్నుడై 
వుంటాన, ఆమె కంఠస్యరంలోని మార్చును వకీలు గమనించ 
లేదు. “అది బాగానేవున్నది కాని _ ఆ పంజరాన్ని చూస్తూ 
పవీ. ఎగిరిపోయినదా?” అని అడిగాడు వకీలు. 

“పిల్లి తినివ్రంటుందని ఆలోచించాం) అన్నది హేల్‌. 

వదో ఆలోచిస్తున్నట్లుగా వకీలు పచారు చేశాడు. 

ల్‌ మ్‌. 

“పిల్లి వున్న దా?” అపయత్న౦గా అడిగాడు. మిసెస్సు 
హీత్ర్‌ పీటరువ౦క తీక్షణంగా చూచింది. 

“యిపూడుకాదు - వారు మూఢనమ్మకము కలవారు = 
వదిలివేసి వుంటారు.” అన్నది పీట్స. 

మిసెస్సు పీటన్చు కుర్చీలో కూర్చున్నది. అమెచెప్పిన 
మాటలు వకీలు వినలేదు. 

“ఏమా గుర్తులే'చే-బయటనుంచి ఎవరైనా వచ్చారా? 
అది స్వంత తాడుగా వున్నదే! మనం మెకి వెళ్ళి ముక్క. 
ముక్కను తనికీచేన్ధాం. అది తెలిసిన వాళ్ళదై వుంటుంది” 
అన్నాడు వకీలు. 

మేడపైకి వెళ్ళారు. సంభాషణ వినిపించుట లేదు. , ఆ 


కా 


యిద్దరు స్రీలు పరధ్యానంలో వున్నట్లు చలనం లేకుండా 
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కూర్చుని వున్నారు. వాళ్ళు మాటాడేది వాళ్ళకే భయం 
చేస్తున్నది. అయితే మాటాడక తప్పదు. 

“పిట్ట అంటే ఆమెకు | వేమగనకనే ఆ అందమైన 
పెాబలో పూడి పెటింది?” అన్న ది హేల్‌. 

ల a రా వున్నప్పుడు ఒక పిల్లవాడు చిన 
Mn య 

గొడ్డలి తీసికొని నాపి న్లిని-నా కళ్ళ ఎదుట-నేను వెళ్ళేలోగా 
ఆమె ముఖాన్ని చేతులతో కప్పుకున్న ది. వాళ్ళు నన్ను 
పట్టుకునకుండా వున్నట్లయితే, వాడ్ని కొశ్లేదాన్ని” వైన 
అడుగుల చవ్వుడు వినిపించుచున్న ది. 
తిరిగి ఆ యిద్దరు స్రీలు కదలకుండా మానంగా 
కూర్చున్నారు. 

“చుట్టూ విల్లలు లేకపోతే ఎలా వుంటుందో” అంటూ 
మిసెస్పు హేల్‌ (ప్రారంభించినది. వంట యి లంతా మరొకసారి 
చూాసిం౦ది. 


“లేదు, రైటుకు ఆ విట్టఅంకే యిష్టముండి వుండదు- 
అది పాడే విట్ల-ఆమెకూడా పాడుతుండి-దాన్ని కూడా చంపి: 
చేశాడు” వెలుగు రాశినట్టుగా మాటాడినది. 

“విట్టను ఎవ్వరు చంపారో మనకు తెలియదు కడా” 
అన్నది వీటర్చుం 

జాను రైటు, నాకు తెలుసు” అన్నది -కీాల్ర్‌. 

“యా యింటిలో ఆ ర్మాతి భయంకరమైన సంభుటన 
జరిగింది. మిసెన్సు హేల్‌ నిద్దురపోతుండే మనివిని చంపారు. 
అందులో మెడకు 'తాడుకట్టి, ఊపిరి సల్పకుండా చంపారు. 
అన్నది పీటర్చు- 
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మిసెస్సు హేల్‌ పంజరాన్ని తీసికున్నది. వాని మెడ, 
నులిమి జీవం తేకుండా వేశారు. వానిని ఎవంరు చంపారో 
మనకు తెలియదు. మనకు “తెలియదు.” అన్నది పీటర్పు 
శోపంగా. మిసెస్సు హేల్‌ కదలలేదు. 

కొన్ని సంవత్సరాలు శూన్యంగా వుండి, తరువాత 
పాడే పిట్ట ఒకటివృంకే-అప్పుడు అతి భయంకరంగా వుంటుంది 
పిట్ట నిర్జీవంగా వున్నప్పటికి. ఈ మాటలు మిసెస్సు వీటప్పు 
మాటాడలేదు. అయితే ఆమెలోనుంచే బయటకు వస్తున్న వి. 
చేనినుంచి వస్తున్నవో, ఎందుకు వస్తున్నవో ఆమెకు తెలి 
యదు. 

“దలనంలేకుండా నిళ్శబ్దఎగా వుండటం అంజ వమిటో 
నాకు తెలును చిత్రంగా అన్నది. 

“మేము డకోటాలో వున్నప్పుడు నాకు మొదటగా 
జన్మించిన బిడ్డ రెండు సంవత్సరాలు 'పెరిగి చనిపోయినాడు. 
అవ్వడు నేను ఒంటరిగా వున్నాను” అన్నది పీటర్స్‌. 

మిసెస్సు “పీల్‌ క్ర కదలిక పుట్టింది. 

“సాత్యం దారుకుటకు యింకా ఎంతకాలం పట్టుతుంది 
మిసెస్సు పీటర్‌ స 

“చలనం లేకపోవటం అంకే నాకు తెలుసు. నాయ 
శాన (ప్రకారం తప్పుకు శిత విధిస్తారు. చట్టం తప్పులను 
లి వీంచాలి” అన్నది. 

“మిస్నీ ఫొష్టరు తెల్లని దుస్తులు ధరించి సీలిరిబ్బను 
"పెట్టుకొని హోయిగా పాడుతుంటే సీన్ట్రచూచచి వుండాల్సింది" 
అన్నది “పీల్‌, 
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ఆ పిల్ల చిత్రవటం - యిరువది సంవత్సరాలు ఆమె 
యింటి పొరుగుగా ఉండటం రోజులులేక చనిపోయినదంజు, 
మిసెన్సు హేలోకు భరించలేని విషయం. 

ర చేనిక్క_డకు రావాలి. అది తప్పు! అది తప్పు . 
ఆ తప్పులను ఎవ్వరు శివీ.స్తారు 1” 

“వనం అలావూహీంచకూడదు.ి అన్నది మిసెస్సు 
పీటర్స్‌ మెట్లవంక భయంగాచూస్తూ. 

“ఆమెకు సవాయం౦ం అవుసరమని నాకుతెల్సి వుండా 
ల్పింది. ఇదంతా విచ్మితంగా మిసెస్సు ఫీటర్స్‌-మనం దగ్గరగా 
వుంటాం - దూరంగా వుంటాం - మనం అంతా ఒకటిగా 
పోతాం. అన్ని వస్తువులు సమానంగానే చూస్తాం. అందులో నే 
కేడావున్నది. లేనట్లయితే సీవు, నేను ఎందుకు అర్ధంచేసి 
కుంటాం * ఈ నిమివంలో మనకు అెలిసినది - మనకు “తెలు 
సుకోవలసిన అవుసరం ఎందుకు ?? 

కళ్నకు అడ్డంగా చేతిని పెట్టుకున్నది. బల్లమిాద వున్న 
పండ్ల వీసాను తీసికొన్నది. 

చేసే నీవు అయినట్లయితే, ఆమె పండు పోయిందని 
ఆమెకు చెప్పేదాన్ని కాదు పోలేదని చవ్వ-బాగా వున్నదని 
ఇప్పు - అంతా బాగావున్నదని చెప్పు - నిదర్శనంగా యిది 
తీసికో _ అది పగిలిందో లేదో ఆమెకు తెలియదు.” అన్నది 
పీల్‌. 


మిసెన్సు వీటర్బు ఆ పండ్ల సీసాను తీసికున్నది. దానిని 
చుట్టుటకు ఒక గుడ్డను తీసింది. తో(టుపొటుతో ఆ గుడ్డను 
సీ్‌సాకు చుట్టింది. 
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“పురుషులు మనమాట వినలేదు - మంచిజే - చని 
పోయిన విట్టనుగూర్చి "పెద్ద రాద్ధాంతం చేనికి ౪) అంటూ 
పనివున్నట్లుగా వెళ్ళినది. 

మేడపైన అడుగులధ్వని వినికించుచున్న ది. 

“తెలియవచ్చు లా తెలియకపోవచ్చు?” అన్నది సీల్‌, 


“లేదు, వీటర్చ్బు - అంతా స్పష్టంగావున్నది. కారణం 
ఒక్క శే తెలియుటలేదు. ఏదో ఒకటి స్పష్టంగా వున్నప్పుడు 
చూడగల్లినప్పడు = కథ లాగుటకు వీలుగా నున్నప్పుడు - 
వంచాయితీడార్లు వం'జేస్తారో నీకు తెలుసు.’ అన్నాడు వకీలు. 

మిసెన్‌ హేల్‌ రవాన్యంగా మిసెస్సు పీటర్బొవంక 
చూచింది. యిద్దరూ చూూచుకుంటున్నారు. యింతలోనే. 
తలుపురతీసికొని మిష్టర్‌ హేల్‌ వచ్చాడు. 
అంతా సిద్దంగా వున్నారు అన్నాడు. 

“కాస్సేపు ఒంటరిగా యిక్క_డనే వున్నాడు” అన్నాడు: 
వకీలు. 

“సికోనం (ఫాంకును బయటకు పంవపమంటావా ?”' 
ఇ్పరీక్స్‌ను ఆడిగాడు. 

“నేనంతా చూడాలి. నాకు తృ ప్తిగాలేదు” అన్నాడు. 

మరల ఒక రెప్పపాటు కాలం ఆయిద్లరి ,స్రీ,లద్నవీ. 
ఒకటిగా మారింది. గ ద ఆ అట్‌ 

షరీఫ్‌ బల్ల దగ్గరకు వచ్చాడు. 

“మిసెస్సు పీటర్స వమితీసికొని ఫపోవ్రచున్నదో 
చూస్తారా శం 
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వకీలు నవ్వాడు. 


ఆ (స్రీలు తీసుకున్న వి అంత అపాయంగా లేవనుకుం 
కాను.’ 

పెళ్లై దాచివుంచిన బుట్టను మిసెస్సు హేల్‌ పట్టు 
కున్నది. ఆ బుట్టలో పై భాగమున బొంతలకు పనికివచ్చు 
గుడ్డల చారాలు చేర్చింది. ఆమె నే_కాలు కోపంతో మండి 
పోతున్నాయి. అతడు గనుక బుట్టను తీసికుంకే, లాక్కో 
వాలనే ఆవేశం ఆమెలో కల్లింది. 


అయితే అతడు బుట్టను తీసికొనలేదు. చికనవు 
నవ్వుకుంటూ వెళ్ళాడు. మి సెస్సు వీటక్సును తనికీ చేయవలశిన 
అన్రసరంలేదు. ఆవిషయంలో చెరీఫ్‌ భార్య న్యాయ శాస్త్రాన్ని 
వివాహం చేసుకున్నది. ఆ విధంగా ఆలోచించలేదా మిసెన్సు 
వీటర్సు ౯ 

మిసెస్పు పీటర్ను బల్లపక్కనే నిలబడి వున్నది. 
మిసెస్సు హేల్‌ ఆమెనంక్‌ తీశణంగా చూచింది. అయితే 
ఆమె ముఖాన్ని చూడలేదు. మిసెస్సు పీటర్సు తిరిగి వెళ్ళినది. 

“యిదికాదు - అటూ మార్గం,” అన్నది. 

“న్యాయశాస్తాాన్ని వివావాంచేసికున్నా వు.” అన్నాడు. 
పీటర్బుభర్త. మందు గదితిలువు దగ్గరకు వెళ్ళీ, “ఒక 
నిమిషం యిచ్చటకు రాండి - యీ కిటికీలను చూడాలి” 

కిటికీలా” పరిహానంగా అన్నాడు వకీలు. . 

“మిష్టరు హీల్‌ మనం 'వెళ్ళుదాం.” అన్నాడు ేరీఫ్‌, 
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గుజ్ట్రాలను తెచ్చుటకు మిష్టుు "హీల్‌ వెళ్ళెను. 
టి ర్రీఫ్‌ వకీలు వెంట వ గదిలోకి వెళ్ళెను. 'మరల సంది 
సారిగా ఆ యిద్దరు స్రీలు ఒంటరిగా వున్నారు. 

చేతులను గట్టిగా బిగపట్టుతూ, ఆవెవంక చూస్తూ, 
మార్తా హేల్‌ గభాలున లేచింది. మొదట్లో మిసెస్సు పీటకు 
'న్మేతాలు కాన్పించలేదు. న్యాయ శాస్త్రాన్ని పెండ్లి చేసి 
కున్నది అనగానే ఆమె వెనక్కు తికిగి వున్నది. మిసెస్సు 
"హీల్‌ నేతద్య్వయం ఆమెకు వెనక్కు తిప్పించినవి. నెమ్మదిగా 
అయిష్టకగా మిసెస్సు పీటకు తలతిప్పి ఆమె నే తాలను 
చూచింది. ఆ నిలకడైన మంజే చూనవులో జంకుగాని, నొంకు 
గాని లేదు. అప్పుడు మార్తా సీల్‌ నే తాలు బుట్టవంక'కు 
చూూవపీంచినవని. ఆ బుట్టలోని ర రవాస్యం బయటపడి తే అమెకు త్త 
ఆమె యిక్కడలేదుగాని - ఆ మెనుగూర్సి గంటనుంచీ 
మాట్లాడుకున్నారు - ఆమెకు శిక్ష తప్పదు. 


ఒక తణకాలం మిసెన్సు పీటకు కదలలేదు. మరు 
తణంలో అచ్చటకు వెళి బుట్టలోని బొంత సొమాన్లు 
దొర్జించి, పెన్లెకీసి కొని తన వేతినంచిలో చాచి పెట్టింది. అది 
బరువుగా లొవుగా వున్నది. అతి సావాసంగా, “నిరాశతో 
మూక తెరచింది. పిట్టను బయటకు తీయుటకు [ప్రయక్నించి 
నది. అక్క_డే ఆమె తప్పటకుగు వేసింది. పిట్టను ముష్టుకోలేక 
పోయింది. నిస్సహాయంగా తెలివితక్కు_వగా నిలబడిపోయింది. 


లోపల శబ్దం వినిపించినది. ెరీఫ్‌, వకీలు తిరిగి వంట 
యింటిలోనికి వచ్చేటప్పటికి, మార్తా సల్‌ అమె చేతిలోని 
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"పిళ్పును అమాంతంగా లాక్కొని తన పెద్ద గౌను జేబులో 
జాచి పెట్టింది. 

“కక్‌నం ఆము చాస్ని తిరిగి కుట్ట లేదు జు యిదన్నాా 
మన౦ కనిపెట్టాం = మోంరనమంటారు?ి అన్నాడు వకీలు, 

= అవ్‌ 

మి సెస్సు వల్‌ జేబును గట్టిగా వట్టుకున్నది. 

“అలాగ అందాం = ముడి వేద్దాం హాన్‌డర్‌ నన్‌” 
అన్న ది. 


కౌరు 
రచన: డోరోతి థానున్‌ 


[డోకోతి థావన్‌ (1898) చారొనెన్‌, "కాన్‌ సాన్‌లో' 
జన్మించినది. ఈమె మ'తోచార్యుని కూతురు, "వెల్స్‌ వంశానిక్‌ 
చెందినది, బాల్యమంతా ఈ మెఠం(డి (పచారంచేసే చిన్నచిన్న 
పట్టణాల్లో గడిపింది, ఆమెన ఏడుసంవత్సరాలు వయస్సు వచ్చి 
నప్వుడు, సంసారమంతా బాటిల్‌ లేక్‌ క దగ్గ రగానున్న ఆల్బర్డాకు 
మార్చబడినది, అక్కడ అనేక సంవత్సరాలు శాలం గడి పారుం- 
తరువాత యునై సెడ్‌ స్రేట్సుకు వచ్చారు. 


మూడుసంవత్ప్సరాలం బెతాసీ 3 బాస్క్తా ెన్కూలులో' 
చదువుకున్న ది. 'వేసవిశలవులలో తీరుబడి సమయాల్లో స్టోర్బు, 
గుమాస్తాగా పనిశేనీంది, అవ్వడే మూడుసంవత్సరాలు కాలేజా 
శిక్షణ పొందినద్మి అప్పటినుంచే రచనలు [పారకిభించి విడవకుంచా 
సాగించింది మిడిల్‌ వెస్టులో చిన్నచిన్న పట్టణాలలో నివశించే 
వారి సంసారాలనుగార్చీ ఆమె కథలలో చి(తించింవి, హార్పర్సు 
కత్రీకలో ఆమె థలు అీకం (పచుకింపబడినవి. Home Place 
అశ “పేరుతో కొన్ని కథలు పునుక రూపంగా “వలంవడీనవ్ని 
‘Home Place’ అశే నామకరణము 1985 య కీ హానీ మెవెరా 
రియలం యనార్లు ద్వితీయ బహుమతిని పొందినది. 
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బి. "హిడిక్‌ ఎడిటొశేసిన AMCriCans &11 అనే కథానిక 
నుండి యీ “కారు కథ (గ వంపబడనది; | 


"రెండు నిమిసపాలకు తక్కువగా వడు గంట లయినది. 
మిసెస్పు జోసఫ్‌ బార్టన్‌ మెకుపులాగా పక్క_మిోిద లేచి 
కూర్చున్నది. ఆమె “ఆకృతి చూస్తే, ఒక'న్ర్రీ ఒక పనిని న్ని ర్‌ 

కాలంలో చేయుటకు ముందుగానే స నిర్ణయించుకొని గడియారం 
_వకారం టంజెన్‌గా 'లేచినట్లువ లె వున్నది. 

కొన్ని నిమిపూలయిన తరువాత ఆమె భర్త నిద్దుర లేచి 
నిదమత్తులో ఆమెవంక ఓరగా చూచాడు. ణేను" సరిగా 
ఇరాస్తున్నానా లేక నీవు నా గుడ్డలను సవరిస్తున్నా వా?” అని 
(వశ్నించాడు. 

ఈ మాటలకు ఆమె సిగ్గుపడి నవ్వింది. “నేనే” అని 
నమాభానం చెప్పింది. ఇస్త్రీ; చాకలికి బట్టలు వేయుటకు 
మాసిపోయిన గుడ్డలన్నీ సద్దబాటు చేస్తున్నది. భర్త 
చొక్కాలోవున్న చిల్లరడబ్బులు, తాళాలరింగు, చిన్నణచాకు 
బల్ల మిోదవున్న (పేలో పడేసింది, చిత్తుకాగి కాలను బుట్టలో 
పడేసింది. 

“ఈరోజు వదో మోకు తెలుసా? ఈరోజు ఆదివారం 
అండి అన్నది మిసెన్సు బార్టన్‌. 

నాకు తెలుసు _ ఆదివారం చాలా అందమైనరోజు ౬ 
సుఖంగావుం౦టుంది.? అన్నాడు భర్త. 

“అందంగానే వుంటుందండీ” అంటూ భర్త రతో నరస 
మాడింది. ఆమె బుగ్గలు లేతగులాబీ రంగులో వున్నవి, 
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మిష్టరు బార్చన్‌ తిరిగి కునికిపాట్టుపడకపోయినట్లయి లే, మిసెస్సు 


చార్ట న్‌ బుగ్గల అందాన్ని, నరస సల్గాపాల్ని చూచి ఎంతగానో 
అనందవజేవాడు. 


గుడ్డలన్నీ స సర్దుకొని మిసె సిస్పు బార్టన్‌ ఫొడుకులు పడక 
గదికి వెళ్ళినది. భోజనం తెచ్చేముందు వీ పిల్లలందర్నీ చూచు 
కోోటం ఆమెకు అలవాటు. ఆమె కుమారులిద్దరూ, డిక్‌, జేరీ 
గా ఢనిద్దురలో వుంటాన ఆమెరాక గమనించలేదు. పిల్ల లంతా 
రకరకాలుగా, అడ్డదిడ్డాలుగా పడుకున్నారు. నిశ్శబ్దంగా వారి 
దుస్తులను వస్తువులను సరిచేసి, ఎండ వడకుండాచూచి, ఆడ 
వీల్ల ల గదిలోనికి వెళ్ళినది. 


శారాలూయా జీవదచవమువలె బంతిలాగ వుండ 
చుట్టుకొని, దిండుమోద పరిధివలె పడుకొని వున్నది. కూతురు 
స్టాకింగ్చు, బూట్సు, గానులు, పాకుట్టు పుస్తకం చిందర 
వందరగా వుంచే జాగ త్హపెట్టింది. పాకెట్టు వుస్తకం క్లివ్వ 
చప్పుడుకు శారాలూయికీ “మెళుకువ కల్గింది. ఆపి విల్లకళ్ళు 
“తెరవకుండానే “అమా, నీవా € ఆ దీపం మే కళ్ళలలో పడు 
తున్నది _ ఆర్బవే అమ్మా ! 2 అన్నది. 

కద్‌ పంగా బే అమ్మాయీ, నూర్యరక్న వెలుతురు పడ" 
కుండా కర్టెన్‌ వేస్తాను. i 

అలో చేయి, అమా అంటూ మరల శారా 
లూయి ముడుచుకొని నిద్దురపోతున్నది. 

మిసెస్సు బార్పెన్‌ వంట యింటిలోనికి వెళ్ళినది. 
“బిస్కెట్లు చేస్తాను. అని అంటూ వంటసామూనుగదినుంచి 


121 


వళ్ళిం, ర్మిఫిగేటరునుంచి గుడ్లు, పాలు తెచ్చింది. బిన్కట్లు 
తయారుచేయటం (పారంభించినది. 

లిక గుడ్ల పరిచింది. దానిని అయిదు భాగాలుగా గుర్తు 
“పెట్టింది. బిస్కట్లు భాగా వుంటాయి. డేపికి అపరిమిత మైన ప్రీతి. 
అందరికన్నా ఎక్కువభాగం కావాలి. ఎక్కువుగా తింటాడు. 
కొన్ని తయారు జేసి పిల్ల లందర్ని రమ్మనమని  విన్కట్లు, వేడి 
వేడి బిస్క-ట్లు, ముందర ఎవ్యరొస్తారో? అంటూ వాళ్ళను 
నిద్దుర లేపింది. వాళ్ళమ్మ వాళ్ళకే ముందుగా పెట్టుతుందని 
వాళ్ళకు తెలుసు. మిష్టరు బార్ట న్‌ ముందుగా నచ్చాడు. 

చాలీ, బివ్కట్లు” అన్నాడు. 

“ఏమండీ జేవీ వాటిల్లో భాగం తీసికుంటారా€” 

'తయారైనదాకా మరొకటి వుంటాను. శాలీ, కాగితం 
తెచ్చు కున్నా వా?” 

శాలీ కాగితం తెచ్చుకొని తంధడిపక్క_నే కూర్చుంది. 

“బువిగో సీ బిస్కట్లు” బార్గన్‌ అన్నది. 

“పానకం కావాలా, లేని కావాలా? వండ్లరసంకూడా 
ఫున్నది అన్నాడు చార్టన్‌*. మసెస్సు బారన్‌ కప్పులో 
శాఫీ పోస్తున్నది. 

“ఏకు ెలియదూూ నేను తొందరగా వెళ్ళాలి. 
ఆదివారం వ స్టే నేను చిన్నపిల్ల వాడినిగా వుంటాను. ఆలస్యం 
అయితే నే వుండను.” అన్నాడు నార్టన్‌, 

“ఆదివారం అందమైన రోజు. యిదిగో యింకొక 
ఖైస్మట్టు.” అన్నది మిసెన్సు జార్జన్‌. 
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యి3త భో సే జేసీ వచ్చాడు. "అమ్మా, గుడ్‌ మార్నింగ్‌ 
నాన్నా గుడ్‌ మార్నింగ్‌ అన్నాడు. జేవీకి వదహారు సంవత సరా 
లుంటాయి. వానికి ఏదైనా కావల్చివచ్చినప్టుకు తల్లిదండు 
లను ఆప్యాయంగా పిలుస్తాడు. 

“యివిగో డేవీ, నీకు నాలుగుబిస్కట్లు వుంచాను.” 
అన్నది తల్లి. 

అందులో ఒకటి ఏరిగిపోయినదమ్మా” కోపంగా 
చూచాడు జేసీ. 

డిక్కు_ లేచాడా ?” అని పళ్నించింది. 

నాకు తెలియదమ్మా. 

సోకు తెలియదా, వాడు అక్కడ లేడా?” అని తండి 
(వశ్నించాడు. 

“వాడు అక్కడే వున్నాడు. వాడు నన్ను చూడడు- 
చేను వాడ్ని చూడను. ఎందుకు చూడాలి?” అన్నాడు జేసి. 


“వమిటిరా నీవు మాటూాజేది? డిక్కు నిన్నెందకు 
మూడడు? వాడి త పేపిటి?ి మరల తండి _పళ్నించాడు. 

“సాకు తెలిసినంతవరకు వాడు నన్ను చూడడు_"వేను 
వరాడనుం” 

మిష్టరు బార్షను యిట్టి కుమారులను కన్నందుకు భార 
వంక ఎగతాళిగా చూచాడు. వాడు ఇ ప్పేచేమిటుకే డిక్కు 
తనకంటే సెద్దవాడని.16, 20, సంవత్సరము లకు వ్యత్యాస 
ముంటుందని “జఇబుతున్నా డు. ి అంటూ నెమ్మదిగా చెస్బింది 
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మిసెస్సు బాక్టన్‌, “అలాగా” అంటూ మిష్టరు బార్లన్‌ పక 
చదవటం "మొదలు పెట్టాడు. 

నాతో పోట్లాడు కాడు? అన్నాడు డేవీ. 

'శేదులే, యిదిగో యింకో బీస్కట్టు.” 

దుస్తులు ధరించి డిక్కు- తయారుగా వచ్చాడు. గుడ్‌ 
మార్నింగ్‌ అమ్మా, గుడ్‌ మార్నింగ్‌ నాన్నా” అన్నాడు బల్ల 
దగ్గరగా వున్న డేపిని చూచాడు. 

'గుడ్‌మార్నింగ్‌, జేపీ” అన్నాడు. 

“నాన్నా, ఆటలపోటీల సంగతి చదువు. అన్నాడు 
డీక్కూ. 

వింతలు, వినోదాలు చదువు నాన్నా” అన్నాడు డేవి. 

“అరె అబ్బాయిలూ, ముందర మో భోజనం కాని 
వ్వండి-యీలోగా "పేపరు చదవటం పూర్తిచేసి మోకు 
యిస్తాను? అన్నాడు బార్లన్‌. 

“దీనితో బొమ్మని గీశావు, డిక్కు.? జేపీ (ప్రశ్నించాడు. 

సీమైనంతోో కాదురా?” అన్నాడు డిక్కు. 

వాళ్ళ సంభాషణ విని తల్లి నవ్వింది. 

“మనం పిల్లలుగా వున్నప్పుడు అలా చె ప్పేనాళ్ళం, 
సీమైనం కాదు ఈమాట ఎవ్వరు 'నేర్చారురా ! ఈ మాట 
నంవత్సరాలగా నేను వినలేదు. జేవీ, వమంటావు??” 

డిక్కు. కారును కడగబోతున్నా డనుకుంటాను” అన్న ది. 

“నిజమేనన్మూ” అన్నాడు డిక్కు-. 
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“నాన్నా మిము లను ఒకటిఅడగాలి అనుకుంటున్నాను” 
అన్నాడు 'జీఏ. 

కవ్రబ్పికిిర్రా ??” 

“కారు కావాలి నాన్నా. 

చదువుతున్న న్యూసు పేపరు మిప్టరు చార్టన్‌ మడత 
పెట్టాడు. నేను “చెబుతున్నా విను” అంటూ [పారంభించాడు. 
యింతలోకి పెద్దవాడు అడ్డువచ్చి. “వవో ఒక ఆదినారం కారు 
తీసికొన వచ్చును. కారు ఉపయోగించేముందు డైవింగ్‌ 
కొద్దిగా తెలిసివుండాలి” అని డేపీకి చెప్పాడు, వంటయింటిలో' 
నుంచి శారాలూాయిీావచ్చి తండి (పక్క-నే కూర్చు న్నది. 

*కారునంగరతి వమిటినాన్నా రి ఆని (వళ్నించినది. 

“ఈ బిస్క్టటుతిను శారా - నాకు చాలా వున్నాయి” 
అన్నాడు తండి. 

“కారునంగతి యిప్పుడే డేపికి చెబుతున్నాను. డై ఛవింగూ 
శెలియనిచే కాకు అనవసరం” అన్నాడు డిక్కు-. 

“అట్లాగా - సీకు తెలియనిచే కారు ఎలా నడుపవుతావు 
వచ్చే ఆదివారవో మరొక ఆదినారంనాడో తీసికుందువుగాని” 
ఈ ఆదివారంనాడు కావాలి అన్నది శారా. 

జ “ఈ రోజు నీవు తీసుకొనుటకు వీల్లేదు” గట్టిగా అన్నాడు: 


“చరాద్దువుగాని = యీరోజు నేను కారు తప్పకుండా 
రీసికొంటాను - చేను వినోదయా(త్రకు వెళ్ళాలని మంగళే 
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చారం సాయంత్రం చెప్పాను కాదు - నాన్నా = ఈ రోజు 
నాకు శావాలి అన్నది శారా. 

“ఎక్క డకు వెళ్ళు తాన్ర అమ్మాయి? డీక్కుు మరొక 
'బిన్క-ట్టు కావాలా +? అన్నది బార్లన్‌. 


“పా తాళగంగకు వెళ్ళాలి. వినోదయ్యాత్ర చేస్తున్నా 
నీకు చెప్పటం మరచిపోయినాను-అమ్మా” అన్నది శారా. 


“వారా సీవు వినోదయా[ తకు వెళ్ళాలంచే కారులేదని 
స్నేహితులకు చెవ్వు. నేను కారు ఉపయోగించుకుంటాను. 
కారును శుభంగా నీటిలో కడుగుతాను. సాయంతం రెండు 
గంటలకు కావాలి. ఇదివరశే నిర్నయించుకున్నాను. కావా 
లంకే అమ్మను అడుగు” అన్నాడు డిక్కు.. 

“నీవు కారు కావాలని బుధవారం "చెప్పావు. బాలా 
ఆలస్యంగా చెప్పాను _ నేను మంగళవారమే 'చెప్పాను. 
ఈ ఆదివారం కారు కావాలని నేను ముందుగా చెప్పలేదు 
నాన్నా VR అన్నది శారా. 

ఈ బిస్క.టు ఎవ్వరికీ అవునరం లేడా?’ అన్నది 
మిసెస్సు బార్లన్‌. 

“కొన్నాళ్ళు ఆగితే సీవంతు వస్తుంది జేఏ _ యిప్పుడు 
నాకు 'లౌసెన్సు వచ్చింది. కారు చేను ఉపయోగిసాను.” 

ర లీ 
అన్నాడు డిక్కు_. 

ఈ ముగ్గురి వీల్ల లనుతీసుకొని యీరోజు సీవ్ర కారును 
ఉపయోగించుకుంటావా €” అని (పశ్నించాడు భార్యను. 
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“నాకు కాకు అవునరంలేదు. [కిందటిరా, లే నిర్ణయించు 
కున్నాను. ఈరోజు అనుకూలంగా ఐతే, పీకారు వెళ్ళు 
తాను” అన్నది మిసెస్సు కార్డన్‌, 

“బాగావున్నది. నీవు కారుకావాలని అనుకోలేదు _ 
యిప్పుడు ముగ్గుకుకాక నల్గుకే ఆశాభంగం చెందుతారు. 
ఈరోజు నాకు కావాలి - నాకు వసివున్నది.” అన్నాడు 
చార్చ న్‌. | 

(తాగుతున్న కాఫీకప్పు (క్రింద పెట్టి తం డ్రివంకచూన్తూ, 
నరేల్కే నాన్నా, నీవు క్షబ్బుకు వెళ్ళాలనుకున్నావుకదూ ? 
నీవు క్లబ్బులో గోల్స్‌” ఆట ఆడాలనుకున్నావు. నేను తీసి 
కొనిపెళ్ళి దిగబెట్టుతాను. అమ్మా, ఐన్‌ బాక్సులో వున్న కోడి 
మాంసమును తీసికొచేడా ?” 

“దాంతో వీండివంట చేద్దామనుకున్నాను. సశె, తీసీ 
రాని వెళ్ళు శారా,” అన్నది తల్లీ, 

“అది నాకుయిష్టం - సీవేమంటావు. శారా కారుతీసి 
కుంటున్నది కదా.” అన్నాడు డేపీ. 

“ఈసారి డిక్కు.కుగాని, శారాకుగాని కారు అందదు. 
ఈరోజు నాకు కావాలి జేపీ అన్నాడు చార్టన్‌. 

(గుడ్‌ నైట్‌, నాన్నా - ఈలేదీ సంగతి బుధవారం 
నాడే చెప్పాను. చివరి నిమిమంవరకు వుండి ఆశాభంగం 
చెందటం మంచిదికాదు,” అన్నాడు డిక్కు. 

“నేనూ అబే చెబుతున్నాను. నేను మంగళవారం 
నాడే చెప్పాను. లైలీని కలుసుకున్నాను.” అన్నది శారా. 
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“అమా ఆ కోడిమాంసమును శొరాకు యివ్వద్దు= 
న యి 
వాడితో సీవు ఎందుకు వెళ్ళాలి? లైలీతో వెళ్ళుటకు ఒకోశ్తేదీ 
నిర్ణయించుకున్నా వు గదా!” జ పెద్దగా అన్నాడు. 


“వాడి త ప్పేమున్నది.” అన్నది శారా. 
“వాడు సె౦కెనాడు 


“నాన్నా, చేను కారు తీసికొని వెళ్ళి శు భంగా సీటితో 
కడుగుతాను.” అన్నాడు డిక్కు.. 


“జదుగో మూడు - నిరుడు వేసవిలోకూడా కారు 
కావాలంజపే ఎవ్యరినో (పాఖేయపడ్డాను. ఒక్క_సారికూడా కారు 
ఎక్కే. అవకాశం నాకులేదు = యీ వేసవిలోకూడా - ఆది 
వారం (పతి ఆదివారం౦..ి” అన్నాడు బార్లన్‌. 


“జూన్‌ మూడోవారంలో మాత్రమే జరిగింది” అన్నది 
భార్య. | 

“నే చెప్పేది విను_పిల్లల౦తా-అందరి వీల్లలు వాళ్ళ 
ఊహా వపంచంలోనే వుంటారు ప్రపంచం వాళ్ళచుట్టూ తిరుగు 
తుందని అనుకుంటారు. పెద్దలు, తల్లిదడులు సుఖంగా వుం 
డాలనే ఆలోచనే వుండదు. నునం వం జేస్తున్నూ మోచూడు. 
ఒక్క_-సారికూడా కారు లేకపోయింది అన్నాడు మిప్టరు 
కారన్‌ ° 

ఓక్క అవకాశంకూడా లేకపోయింది” అన్నాడు. 


నాన్నా, ఉపన్యాసాలకో, మరెక్క_డకో వెళ్ళుతుం 
టిరి" క్రదాి” అన్నాడు జీవీ. 
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నాన్నా, నేను తీసికొని వెళ్ళుతానని చెప్పాను, 
అక్కడ నిన్ను ఎన్వరో ఒకరు నిన్ను కారులో ఎక్కి.౦చుకొని 
వస్తారు” అన్నది శారా, 

ఎన్ని సార్లు యితకుల కార్లు ఉపయోగించేది. విసుగు 


పుట్టుచున్నది. నిన్న యిద్దరి స్నేహితులను అడిగాను --” 
అన్నాడు. 


“వచ్చేటప్పుడు అమ్మ డబ్బుయిస్తుంది.” అన్నాడు డేపీ 
అసందర్భంగా. 

కును. నిజమే, నిజమే. అవె మంచిపనే చేస్తుంది. 
అదంతా నీ కోనమే. ఆమె బుణం మిరు వవిధంగా తీరు 
స్తారు. ఆమె కారు ఉపయోగిస్తే ఎ౨తవస్తుంది. నిదానంగా 
ఆలోచించండి.” అన్నాడు బారన్‌. 


నాకు కారు అవునరంలేదని యిదివరశే "చెప్పాను. 
నేను వికారువళుతాను. సంచిలో యాపిల్చుపండ్లు, మాంసా 
చోరం నావెంట తీసికొని వెళ్ళుళాను. భోజనానికి యింటికి 
రాను. రాలేని ్యరయించుకున్నాను. మనకు కారులేనవ్వుడు 
మనమంతాకలిసి వికారుచెళ్ళటం - శారా నడవలేకపోతే 
మూరు ఎత్తుకొనటం, యివన్నీ గుర్తుకు వస్తున్నాయి.” 
అన్నది మిసెస్సు చార్టన్‌ 


“నాన్నా కారుని శు భంచేసికొని రాగానే నిన్ను 
ఎక్కి ంచుకోని వెళ్ళుళాను. స్నేహితులను అడిగానని చెప్పావు. 
ఎవ్య'రా స్నేహితులు?) అన్నాడు డిక్కు. వినయంగా. 
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శారా అక్క. డనుంచి లేచింది. ముఖం తిప్పుకున్న ది. 
ఉదయించే సూర్యకిరణాలు ఆమె ముఖాన పడి _పకాళిస్తు 
యాయి: “కారుకు ముందరగా అడగటం _ చెప్పటం-యిన్ని 
జేసినా అంతా వృథా పయాన అయింది. నన్నుగూర్చి నా 
న్నే హితులు వమనుకుంటారో నాన్నా, నాకెం త నామోవమీగా 
వుంటుందో ఆలోచించు. ఆఖరుతుణంలో ఆశాభంగంచేయటం 
మ ర్యాదగాదు" అన్నది వారా. 

“ఏమిటి నీవు చెబుతున్నది = వాడు వట్టి 'వెధవి 
అన్నాడు జేఏ. 


“కారు తీసికొని 'విళ్ళు చారం యిబ్బంది పె పెట్టటం నా 
కీప్టటం లేదు - నా న్నే హితులు బ్ర యన్‌, మారోన్‌ వీలు 
సాను = వాళ్ళకు ఏీలుగాకపోశే బస్సులో నెళ్ళుతాను. కారు 
తెచ్చినవ్వుడు, అయిదు తాళం చెవులు తెమ్మునమని చెప్పినది 
మా అమ్మ” అన్నాడు చార న్‌, 

దానికి కారు యిస్తానంటారా?” అని డిక్కు. అడిగాడు, 
కుర్చీలోనుంచి లేచాడు. 

ివిరాలో మోరే సమాధానపడండి - నాకేం నంబంధం 
లేదు-నా "స్నేహితులకు పోనుచేసి బస్సుకోసం వేచివుంటాను?” 
అన్నాడు బార న్‌, 

నాన్న “బస్సుమోద వెళ్ళుటకు పీ'ల్లేదు. చేను వారిని 
తీసికొని వెళ్ళుతాను. భోజనంచేసి, బటలుధరించి, ఫలవోరం 
రీసిఫొని 'వెళ్ళుతాను. అమ్మా, ఆ కోడిమాంసం తస్ప యిం"కీ 
మైనా వున్నదా?” అన్నది శారా, 
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“కారును శు భంచేయుటకు వెళ్ళుతున్నాను? అన్నాడు 
డిక్కు_. తలువుదగ్గరకు వెళ్ళి; కారు చేను ఉప పయో గిస్తాను?” 
అన్నాడు. 


“బంగాళాదుంపల కూరచేశాను-ప్రులుసు చేసియిస్తాను. 
తీసికొని వెళ్ళు శారా? అన్నది తల్లి. 


ఇాల్రా ఆలస్యం అవ్రృతూం౦డి అమా _ నాన్నా 
అన్నయ్య కాలమంతా వ రంచేశారు. నేను యింకా దుస్తులు 
వేసుకోవాలి. అమ్మా నీవుగాని, నాన్నగాని, డేపీతో చెప్పండి. 
వాడికి 'తెలియనివాళ్ళను గురించి అసభ్యంగా మాట్లాడవద్దని 
ఇప్పండి” శారా. 

ఇక్క-జే వున్నాను కారా _ నాతో ఎందుకు మాట్లాడ 
కూడదు? అన్నది” అన్నాడు డేవిడ్‌. 


మిష్టర్‌ బార్జన్‌ కుర్చీలో కూర్చుని "పేపరు చదువు. 
కుంటున్నాడు. మిసేస్సు బార్టన్‌ వచ్చినది. జను కారుతీసుకొని 
వెళ్ళాలనే అనుకుంటున్నాను. (పలి ఆదివారం వాళ్ళు తీసు. 
ఫొ నిపోవటం సబబుకాదు- అన్నాడు భార్యతో, 


“నేను వీ.కారు వెళ్ళుతున్నాను _ రా(కే అనుకున్నాను: 


యింకా కొన్ని పనులుకూడా చయ్యాలనుకున్నాను, చేను. 
వెళ్ళి బట్టలు కట్టుకుంటాను అన్నది. 


వెంటనే మిసెస్సు బారన్‌ వెళ్ళి తెల్లని మళల్లెపూలాంటి ' 
దుస్తులు ధరించి, కాళ్ళకు బూట్లు, తలకు "టోన్‌ పెట్టుకొని 
అందంగా తయారై వచ్చింది. 
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“బాగా వున్నావు శాలీ అన్నాడు భ ర.” 

“మోారు _ నాతో వస్తారా 2» 

మిష్టరు బార్టన్‌ తల ఊపాడు. “ఈరోజు ఒక్క_కే నాకు 
ఆడుకోనుటకు వీలు వుంటుంది.” మిసెస్సు చార్టన్‌ చికునవ్రు 
నవ్వింది. 

“బాగా షికారు వెళ్ళిరా అన్నాడు భర్త 

అట్లా వెళ్ళివస్తాను” అంటూ భర్తవంక [కీగంటిచూపు 

౧ అనీ ఇజలీ 

చూచింది. ఆమె చిన్నపిలగా వున్నపుడు, ఆమెను 
చీమించినపుడు అలాగే చేసాను” అని మివర్‌ బారన్‌ చిన 
శీ = ట్‌ లట 4 
నాటి సంగతులు గు రకు తెచ్చుకున్నాడు. 

వంటయింటిలో శారా = కూర, రొశు తయారు వేస్తు 
న్నది. మిసెస్సు బార్టన్‌ లోనికి వెళ్ళినది. 

“దూ మూలు రొ, వెన్న, కూరా బాగుండవా 
అమ్మా > అన్నది. 

బాగానే వుంటాయి - వెళ్ళివస్తాను అమ్మాయి" 

“నీవు వెళ్ళుతున్నావా అమ్మా - ఫులుసు తయారు 
జేయటం 'నేర్చుతాననుకున్నాను.” 

కారులో కూర్చుని చెల్లెల్ని పీల్చాడు డిక్కు.. 

“ఇల్లీ నా తాళం చెవి మేడమోద నురచి పోయాను. 
నీ దిస్తానా?” అన్నాడు. 

మిసెన్సు బారన్‌ వీ.కారు వెళ్ళుటకు సిదమె మెట 

లు థా య 
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“అమ్మా, ఎక్కడకు 'వెళ్ళుతున్నా వు?' డిక్కు. అడి 
గాడు. 

“నేను చెప్పలేదా డిక్కు, పీకారు వెళుతున్నాను. 

“సశేలే, అమ్మా [0 


మిసెస్సు బారన్‌ కారు దగ్గరకు వచ్చినది. చకం 
మోద ఆమె సన్నని వేళ్ళు పెట్టి, దగ్గర త్రో వన వెళ్ళు తాను_ 
కారుకు యిీరోజు అదృష్టం పడింది ౨ అన్నది. 


తల్లి కొడుకు సరదాగా మాటాడునోని మిసెస్పు 


నందు చివరకు రాగా జే మిసెన్సు బారన్‌ నంబేహీంచి 
నది. ఎడము పక్కకు తిరిగి విధిలో గబగబా నడిచినదిం 
మరల మలుపు వచ్చినది. తిరిగి సం చేహించినది. ఈసారి కుడి 
వక్క_కు తిరిగింది. మరింత వేగంగా నడిచింది. “రెండుబారులు 
నడిచిన తరువాత ఆమె గుండెళు బుజాలను తడుము కున్నది. 
ఎవ్వరో (స్రీ వెనకాలే వస్తున్నట్లుగా భావించినది. తికిగిచూ స్తే 
ఎవ్వరూ లేరు. తిరిగి కుడివైపు నందు చివరవరకు వెళ్ళినది. 
బస్సు సజ సాండుకు చేరింది, స్టేవన్‌ లో వెచ్చగా నున్నది. దానికి 
ఎదురుగా ఒక చిన్న పార్యే.వున్న ది. పిల్లలు చిన్నవాళ్ళుగా 
వున్నప్పుడు ఆ పార్కుకు తీసికొని వెళ్ళినట్టుగా జూపకం 
వచ్చినది. ఊదోని వంక చూచి౦ది. ఆ పార్ధ అసాధారణంగాను 
ఒక వింతకోభ్గను యిస్తూ, ఆహ్యానిస్తున్న ట్లుగానూ వున్నది 
అది శిధిలావస్థలో వున్నను ఆమె అక్కడకు వెళ్ళినది. ఆ 
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పార్కులో అనేక _తోవలున్నవి. ఒక మార్లంలో వున్నదిం 
వీధి శాన్సించలేదు. మరుగుగావున్నది. ఆక్రోవ అంచులన 
కొన్ని వికసించిన పూలు, !తుంచినపూలు సంస్కారం లేని 
మొగ్గలు వున్నాయి. కొన్ని అడవిపూలవలె వున్నాయి- ఆ 
పార్కులో బెంచి కనపజేవరకు నడిచింది. ఆ బెంచి కూడా 
రంగుపోయి జీర్తావస్టలో వున్నది. వెనుకటి సంగతులు గుర్తుకు 
తెచ్చుకున్నది. జీవితంనుంచి బయటపడినట్లుగా తోచింది. 
జరిగిపోయిన సంగతులు ఊహించుకుంటూ ఆనందపడ్లది. 
అక్క_డ |వశాంతంగాను హాయిగాను వున్నది. 


బల్ల మొద కూర్చున్నది. ఆమె తెల్లని పాకెటు నోటు 
ఫుస్తుకం తీసి చేతిరుమాలా ఒకటి తీసింది. టోపీతీసి మోకాళ్ళ 
మోద పెట్టుకొని, మెడ, ముఖం తుడుచుకున్నది. 


పార్కులోని చెట్టమోద పములు గానం చేస్తున్నాయి. 
ఆ పాటల శబ్దంతో బాటు కారుల ధ్యని వినపడుతున్నది. 
ఆ కారులు వింత వింత ధ్వనులతో పరుగెత్తుతుంళు ఆమె 
అనేక సంసారాలను గూర్చి ఆలోచించినది. ఆదివారంనాడు 
వుంజే కోర్కెలు చంవుకొని ఎంతమంది కారులలో వస్తు 
న్నారో అని వింత వింత ఆలోచనలు చేసింది. భర్తను గుర్తుకు 
"తెచ్చుకొని ఆమె ఆలోచన చెప్పాలనుకున్నది. వారు చేచ్పే 
సమాభాగంకూడా ఆమె ఆలోచించినది. *నూటికి తొంభయి 
మంది” అని అంటారు అనుకున్నది. “నూటికి సుమారు 
తొంభయిమంది అని తాను జవాబు చెప్పినట్లుగా తలచినది. 


134 


యింతలోశే 'యుక్తవయస్సులో వున్న యువతి 
(తో సుడుబండి నెట్టుకుంటూ అచ్చటకు వచ్చినది. ఆమెను 
చూచి మిసెన్సు బారన్‌ నన్వింది. ఆమెకు వీల్ల లంకే యిష్టం. 
బండిని అక్క-జే అవీ అటూ యిటూ నెట్టుతున్నది. 

“ఈరోజు హోయిగా లేదు?” అని మిసెస్సు బారక్‌ 
(ప్రశ్నించింది. 

“భాను - నిజమేనమ్నా - మాకు క్రారులేదు. ఆందు 
వల్ల యీ చిన్న బిడ్లను బండిలో ఎక్కించుకొని వచ్చాను.” 
అన్న ది. 

“ఆపిల్ల నాడు అందంగా వున్నాడు.” అన్నది బారన్‌. 

కను _ వాడు ముచ్చటగానే వున్నాడు.” అంటూ 
మిసెస్సు బారన్‌ పక్కనే కూర్చున్నది. “కాసేపు బయటకు 
వికారు తీసికొని వద్దామనుకున్నాను. మేము వున్న చోటు 
నుంచి యిక్కడకు నడిచిరావచ్చు = దగ్గరగానే వుంటుంది. 
ఈరోజు హాయిగా వున్నది” అన్నదామె. 

కాను. ఈరోజు చాగావున్నది. చేను నిద్దురవోక 
పూర్వం, యిీరోజు మీకారు వెళ్ళాలని గతరాత్రి నిర్ణయించు 
కున్నాను. ఎలా ఉఊహించుకుంటామో మనకు తెలుసు. 
బక్కొటక్క-ప్పుడు మన ఆలోచనలు విపరీతంగా వుంటాయి. 
నిద్దురగా వున్నప్పుడు యింకా తవూపాగా వుంటాయి 
అన్నది కార్డన్‌. 

ఆమె తల ఊవీంది. ఆ బండిలోని వీల్ల వాడు సన్నగా 
వడ్చు ప్రారంభించాడు. 
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6యిక్క_జే - యిక్కడే - ఎందుకు - యీనాళ వడ్వ 
కూడదు = చిన్నపాపా” అంటూ మిసెస్సు బార్లన్‌ దగ్గరకు 
వచ్చినది. 

'తాళంచేతుల గుత్తి గలగల లాడిన్తూ ఆ పిల్లవాని 
ముందరగా వుంచినది. ఆ తాళంచేతుల రెంగుకు అయిదు 
శాళంచెను లున్నాయి. అని చిన్నవిగాను,. తళతళా మెకుస్తూ 
అనన్య మైన, అభిన్న మైనవిగా వున్నాయి. 
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ఏకాం౦కిశ్ర 
వెన టన్‌? కామ్‌డెన్‌లకు సుఖ పయాణం 
రచన : ఛారన్‌టన్‌ ఏల్లరు 


[థారన్‌టన్‌ విల్లరు (187రినవలార చయత గాను నాటకరచ 
యత గాను పూలిట్టరు బహుమానాలను పొంచాడు మారిసన్‌, 
విస్‌ కాన్‌ నీన్‌ లో జన్మించాడు చెనాలో వాని రండి యు, యస్‌, 
కన్సల్‌ ఇ వున్నప్పుడు అచ్చట పాన్యూలులోే చేరాడు. తరు 
వోత కీబర్‌లిన్‌, ఏల్‌, (సీన్సుటన్‌, కాలిఫోర్నియా విళ సవిద్యాల 
యములలో విధ్య నభ కనించాడు, 

The Bridge of San Luis Rey అణే నవల 1927 ౪ 
రచించి పేర (ప్రఖ్యాతులు గడించాడు, (ప్రథమ వూలిట్టరు బహు 
మతిని పొందాడు, 1928 లో Or Tom అడే నాటళాన్ని 
రచించి బహుమతిని పొంచాడు, 1985 నుంచీ వాటకాల రచన 
యందే కాలాన్నంతా వినియోగించాడు. 1948 లో 26 Skin of 
Our Teeth ఆశే నాటకాన్ని (వాస్‌ తిరిగి పూలిట్టర బహునుతీని 
ఫొందాొడు. 

ర చనావిధానంలో విజయాన్ని సాధించినా తౌనొక ఉపా 
ధ్యాయడుగాశే భావించేవాడు. కరుచు విదేశాలలో ఉపన్యా 
సలం యిస్తూవుండేవాడు, యునెటెడ్‌ స్టేట్సుక సౌపీక్ర ప్రదాతగా 
వుండేవాడు, 
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‘A Happy Journey to Trentan and Camden’ 
అ"సే ఏశ్రాంకిక The long christmas రుం? and other 
plays in ene జ౦€6ిఆఅ చేఏకాంకి ౪ నాటకాలలో (ప్రచరింపబడిసదిం | 
(ఈ నాటకానికి నీనరీ అవుసరంలేదు. స్టేజి వెనుక భాగ 

మున యిటుకగోడ వున్నది. అదంతా దుమ్ముతో 

కీర్చి సంసారంలోని అయిదుగుకు, సభ్యులు న్టేజి మానే 
జర్‌ పాత్రలు వహిసారు. స్టేజిమా నేజర్‌ ముందుకు వచ్చి 
కావలసిన వస్తువులన్నియు సమకూర్చి వెనక్కు వెళ్ళు తాడు. 
ఆయితే స్టేజిమా నేజరు మ్రైవు చేసిన కాగితంనుండి మైనరు 
స్మాతలు నహించేవారి పేర్లను చదువుతాడు. 


తెర ఎత్తబడ్గది. న్లేజీమాచేజరు సిగరెట్టు (త్రాగుతూ 
స్థంభానికి అనుకొని కూర్చుంటాడు. 

స్టేజిమధ్య భాగంలో ఆర్థరు గోలీకాయలను ఆడుకుంటూ 
వుంటాడు, 

శారొలైను ఒక మూలగావుండి కనపడని ఆడపిల్లలతో 
మాట్లాడుతూ వుంటుంది. 

మా కిర్చీ ఊహించుకున్న అద్దంలో భరాచుకుంటూ 
తొందరగా టోపీని పెట్టుకుంటున్నది.) 

మా:- మొనాన్నగారు ఎక్కడ? వారు యిక్కడ 
ఎంకుకులేకు ? చారుశేని బే నాటకాన్ని _పారంభించం. 
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ఆర్థరు = నూ, నాటోపీ ఎక్కడవున్నది? నాటోపీ 
థి 
లేకపోయినట్లయితే నేను వెళ్ళనని ఊహించుకుంటున్నాను. 
హూ హోల్లోనికి వెళ్ళి అక్కడ టోపీ వున్న చేమో 
చూడు. యిప్పుడు శారా లైను ఎచ్చటకు వెళ్ళినది? ఉప్మద్రవపు 
పిల్లగా ఉన్నది. 


ఆరర్‌ ?. బయటకు వెళ్ళీ బోన్సు ఆడపిల్ల లతో 
మాట్లాడుతున్న ది. హాల్లో వెయ్యిసార్లు చూచాను. టోపీ ' 
అక్క_డ లేదు. (అదృష్టం ముందు వస్తుందని ఉమ్మి వేషప్తాడు.) 
ఇటురా. 
వరా: తిరిగి వెళ్ళిచూడు. జాగ త్తగా చూడు. 
(ఆర్టర్‌ లేచి, కుడివైపుకు వకుగాత్తాడు. “తొందరగా 
చుట్టూ పరికిస్తాడు. తిరిగి ఆటదగ్గరకు వస్తాడు. గోలి 
కాయను సూటిగా కొట్టుటకు పారంభించాడు.) 
ఆర్థర్‌ '. అక్కడ లేదమ్మా. 
మా," (శాంతముగా) ఆటోపీ ేనిచే న్యూయార్కు 
వెళ్ళవు. బాగా ఆలోచించు. టోపీ లేనిచే "నేను ప్రయాణం 
చెయ్యను. 
ఆర్థర్‌ += ఈ, మా. (మా [కిందకు వచ్చి కిటికీలోంచి 
వ మాట్లాడుచున్న ది.) 
= మీ, మిసెస్సు సిచ్‌ వార్‌ ట్ట ! 
స్టేజిమా నేజరు;- (స్కీ)న్లును చూస్తూ యిక్క-జే 
వున్నాను మిసెస్సు కిర్చీ. పీన ei వెతున్నా వా? 
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వమూ;- ఒకనిమిషంలో వెళ్ళుతున్నాం. జేవీ ఎలా 
వున్నది * 

స్టేజిమా'నేజరు :- బాగానే వున్నది. ఆమె ఏవ్రమిాద 
కొట్టాం. ఆమె కక్కి-౦ది. 

మా :- మంచిపని చేశారు. మిసెస్సు సిచ్‌ వార్‌ ట్ల 
ఉదయం, సాయంత్రం ఒక సాసరు పాలు పిల్లికి యి సే నేనెంతో 
కృతజ్ఞతగా వుంటాను. ఓ, గుడ్‌ ఈవినింగ్‌ మిసెస్సు పోజ్‌ 
మియర్‌ ! 

స్టేజిమాచేజరు:- గుడ్‌ ఈవినింగ్‌ మిసెస్సు కిర్చీ-మిరు 
వెళ్ళుచున్నా కని విన్నాను. 

మా:- (న్యమతగాా మిసెన్సు హోబ్‌మియర్‌. మూడు 
రోజులు మాత్రమే - కామ్‌జెన్‌లో వున్న నా కూతురు 
బూలాను చూచుటకు పోతున్నాను, కొత్తగా పెళ్ళి అయినది. 
ఈ సంవత్సేరం | పారంభంలో యల్నర్‌: కు ఒకవారంరోజులు 
శెలవు దొరికింది. వారు (వపంచంలోక ల్తా మంచిడై వరు. 


(కారొలైను యింటిలో నికివచ్చి తల్లి పక్క_చే నిలబడ్డది.) 


lb 


' న్లేజిమానేజరు :- సంసారం అంతా వెళ్లుతున్న దా? 

వూ యిక్కడ వున్న నల్లురం వెళ్ళుతున్నాం. స్థలం 
మార్పు పీ శిలకు మంచిదే, నా పెండ్లి అయిన కూతురు యిటీ 
నల జబ్బుపడిందట. 

నేజి మేనేజరు: కూను- ఈ సంగతి మాకు చెప్పి 
న్నట్లు జూపక౦. 

౧౧ దః 
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మా; (క్రిందకు వెళ్ళి బిడ్డను చూచివస్తాను. చూ GL 
గాని నాకు మనః శాంతిలేదు. (కారొలైనువంక చూస్తూ 
మిసెస్సు హోబ్‌ మియరు దగ్గర శెలవుతీసుకో. 

కారొలైను!- (సిగ్గుపడి ముఖం వంచుకొని గుడ్‌ 
ఈవినింగ్‌ మిసెస్సు హోబ్‌ మియర్‌. 

స్టేజి మేనేజరు :- మోకంతా బాగానే వున్నదనుకుం' 
టాను. మికు యిబ్బంది లేకుండా చూస్తాను. 

మా:- మిసెస్సు పోబ్‌ మియర్‌-నాకృతజ్ఞత అందుకో. 
మిసెస్సు కిర్‌ వార్‌, ట్టు! నే జెప్పిన సంగతి జాపకమున్న దా ? 
పిల్లి కి పాలుయివ్యటం = ఏదైనా అవుశరమైతే వెనుక తలుపు 
"తాళంచెవి పెస్టైమోద పెట్టాను. 

ఆర్థర్‌. , కారొలెను:- అమ్మా, అంతా వింటారు. 

మా:- నాగుడ్డలు వదలండి. తాళంచెవి వుండిన సంగతి 
చెబుతున్నాను. 

స్టేజి మేనేజరు !_ హాయిగా (పయాణం౦ వేసిరండి. 
లూవీకి నా నుద్దులు తెల్పండి. 

మా:- తప్పకుండా చెబుతాను. (ఆమె గదిలో నికీవచ్చి 
నది) అక్కడ వంచేస్తున్నావు పా? 

ఆర్థర్‌ :- మా-నా టోపీ కన్చించలేదు. 

(యల్నర్‌ టోవీ తీసుకొనివసాడు .) 

యల్నర్‌ 1? ఇదిగో అర్థర్సు టోపీ _ అది వారంనాడుూ 

కారులో వదిలి వేశారు. 
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మా:- మంచిది - యిప్పుడు మనం బయలు చేరవచ్చు 
శారొలెను = సీ ముఖానికి వమి పూసుకున్నావు + 
కారా లన్‌ :- వమా లేదు. 
మా:ః=  సీవు వదైనా శరాసుకుంటే, చెంపకాయి 
ఫొాడతాను. 
కారాలైన్‌ :- లేదు, అమ్మా - నేను వమీ (వాయ 
లేచే! (తలవంచుకొని) ఎజ్జగా వుండాలని అద్బుకున్నాను. 
ఎక్క-డికై నా వెళ్ళేటప్పుడు. మా హైన్య్మూ-లు లోని "ఆడపిల్ల 
లంతా అట్లాగే జేస్తారు. 
మా; -ఆ సంగతి నేను ఎక్కడా చూడలేదు. యల్మర్‌ | 
వం జేస్తున్నా వు 4 
యల్నర్‌ :- (ఎప్పుడూ ఆదుర్దాగా కళ్ళ అద్దాలనుండి 
చూస్తూ వుంటాడు.) గ్యారేజికి వెళ్ళి ఆఖరిసారిగా చూచి 
వచ్చాను. 
మా:- నంతోవం. యిప్పుడు మనం బయలుదేర 
వచ్చను. ఆరర్‌ గోలీలు అవతలపెట్టు. ఎవ్వరైనా చూ స్టే 
శీను (వయాగణానికీ సిద్ధంగా వున్నట్లు చెప్పరు. 
(వారంతా హోల్లోగుండా (కిందకు దిగి ఏధిలోసనికి 
వచ్చారు.) 
యల్మర్‌ ;- అబ్బాయిలూ, కారుకు దగ్గరగా వుండకండి. 
మా:-ఆ విల్లలు' ఎప్పుడూ తుంటరి పనులే చేస్తారు. 
(స్టేజి మానేజరు నాలుగు కుర్చీలు ముందుకు నెట్టి ఒక 
చిన్న స్థాటుఫారం వర్పాటు చేశారు. యిది శారు. 
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స్టేజికి మధ్యలో వున్నది. సభికులకు ఎదురుగా వున్నది. 
యల్నర్‌ ఊహించుకుంటున్న సీ పీ రింగువిరాద చేతులు 
పెట్టాడు. వాని పక్క_గా శారొకైను కూర్చున్న ది. 
వెనుక ఆర్థకు కరూర్చున్నాడు. కారొలెను వెనుకగా 
కూర్చున్నది.) 
కారొ లెను:_ గుడ్‌ బై, మిల్‌ డిడ్‌. గుడ్‌ బై హాలన్‌. 
స్టేదిమా'నేజకు గడ్‌ టై కారొ-లెన్‌, గుడ్‌ శ బై మిసెన్సు 
కిర్చీ-మంచి శై శములో బయలు జేకుతునా షు. 
మః గుడ్‌ బె. బ్రై-అమ్మాయిలూ. 
స్టేజి మానేజరు;- గుడ్‌బై, శీటు-కారు అందంగా 
వున్నది. 
మా: (క్రిటికీలోనుంచి చూస్తూ) గుడ్‌బై యమ్మా, 
(ప్రవంచంలోకల్లా మంచి చెవరలెట్‌ చిన్న కారు-గుడ్‌ బై- 
యాడ్లర్‌ . 
స్టేజి మాచేజరు:- ఏమిటి, నీవుకూడా వెళ్ళుతున్నా వా 
మిెసె సెస్సు. కిర్చీ? 
వూ;- మూడు రోజులు మాత్రమే, మిసెన్సు యాల్లర్‌ 
మా మెడ్డి అయిన అమ్మాయిని మూాచుటకు వెళ్ళుతున్నాం. 
స్టేజి వమూానేజకు :- సుఖంగా వెళ్ళండి. 
(ఇవ్వడు మ, కారొ లెను, న్టేవిమా నేజరు ఒకరి కొొకరికి 
గుడ్‌ బైలు, నమస్యా_రాలు చెప్పుకున్నారు. వీథిఅంతా 
గుడ్‌ బైలు చెబుతున్నది. అర్థరు చేతిరుమాలు డఊవ్ర 
తున్నాడు. కారు రెండుమూడు సార్లు ఒరిగి వెళ్ళినది. 
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ఆర్థరు:- (వాశాత్తుగా భయపడి) పా! పా! న్యూలు 
పక్కగా వెళ్ళవద్దు. మిష్టరు బిడెన్‌ బాన్‌ చూస్తాడు. 
మా: వాడు చూచినా లెక్కచేయ నవసరంలేదు. నా 
పిల్లలను నేను న్మూ-లునుంచి ఒకరోజు తీసికొని పోవుటకు 
భయం చేసికి? 
(దారిలో పోతున్న ఒక వ్య కిని చూచి యల్నర్‌ తల 
డవు తొడు.) 
మూా:-ఎవ్యరు? యలుర్‌ ! 
యల్నర్‌ '- వాడే మనకు దారిపొడుగునా విందులు 
వర్చాటు చేచది. 
మా అతజేనా మనకు ఆహోరపడారాలు కో నేది? 
వాడ్ని పోనీ, 
యల్మర్‌:. మంచి గాలి వీస్తున్న ది. పిల్లలారా బాగా 
వీల్చండి, (ధ్వనిజేన్తూ పిల్లలు గాలి పీలునున్నారు.) 
ఆరరు;. యివన్నీ పొలాలుగా వున్నాయి. వెబర్‌ 
హౌలి బోనరు సూట్లు బాగావుంటాయి. మో, నే కుట్టించుకో 
వద్దూ ర 
మా:- నీవు మంచి మాక్కులతో (గాడ్యు యేటు 
అయిళే మా నాన్న కుట్టిస్తారు. 


కారొ లైను:- ఓ, పా! మనం అఆ పీనుగ వెళ్ళిందాకా 
వుండాలా ? 


(పా టోపీ తీసాడు, మా ఆదురాగా ముందుకు వస్తుంది.) 
లీ 60 అతో 
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భూ:-ఆరర్‌, టోపీ తీసివేయి, మీ నాన్న వంకచూడు- 
యల్నర్‌ - అవ మో తమ్ముని లాడ్జి అనుకుంటాను. చాని 
మాద బోర్లుచూడు. అది యలిజజెత వాంచి అనుకుంటాను, 


(యల్నర్‌ తల ఊవుతాడు. మా, నిట్టూర్పు విడుస్తుంది. 
చిక్‌ చిక్‌ -చిక్‌ -వాళ్ళంతా ముందుకువంగి నిశ్శబ్దంగా 
మరణోత్సవాన్ని చూస్తారు. ఒకతుణకాలం అయినతరు 
వాత మా, చెబుతున్నది.) 


మా;-మనం 'హోెరాల్లును గురించి మరచి పోలేదనుకుం 
టాను. దేశంకోసం అతడు జీవితాన్ని ధారపోశాడు. అది మనం 
మరవకూడదు. (ఆమె ఒకవేలితో కన్ను కొలికి పటన 
టుంది) ఒకరోజు కొన్ని నిమిపూలబాటు మనం (టాఫీక్‌ 
నిలుపుదల చేస్తాం అనుకుంటాను. 


వీల్హలు:- (అసాఖ్యంగా) మూ] 
మా:- నేను సిద్దంగా నే వున్నాను, ఈ కారులోవున్న 
వాళ్ళంతా సిద్ధంగా నే వున్నా రనుకుంటాను. (ఆమె చేతిని పొ 


బుజంమోద చేస్తుంది) యల్నర్‌ - మనం ముందుగా వెళ్ళాలి. 
(ఆమెచేతిని సా తాకుతాడుఎ 


పిల్లలు! మా, అందరూ సీపంకభూస్తున్నారు. అందరు 
నిన్ను చూచి నవ్వుతున్నారు, 
మాొ'- నోరు ముయ్యండి! యలిజబెత్తు న్యూ జెరెన్‌ లో 


వున్న కొంటు వెధవలు నవ్వి'కే నాశేం - బయలుదేరండి. 
(కారు మరల సాగింది.) 
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శారొ.లెను:- పా, వాడు * వైటును ఆవిధంగా ఉచ్చ 
రిస్తొ "శందుకు ? 
యల్రర్‌ = అదివిని అదుగుతారని. 
కారొలెను:.. పాప, నీవు న నన్ను భాధ పెబ్టతున్నావు- 
మూ = వాళ్లు “Three Hundred Rooms Three’ Hundred 
Baths ? టల అందుకు? 
అర్హరు :- స్పాగెట్టే స్వీటు చాగావుంటుంది. అమ్మా, 
ద్ద 
మా'- నీకు తెలియదురా. 
ఆర్డర్‌ ఎ యిప్పుడు నాకు కావాలి. 
శారొతైను : అమ్మా, యింటికి వెళ్ళినతకు వాత కొన్ని 
తయారుచేసి పెట్టు, 
మూా'- 'మోరిచ్చే సలహోలన్నీ విచారిస్తాను. 
(ఇదంతా వినోదంగా వున్నది. పిల్లలంతా గొడవగా 
నవ్వుతారు, యల్బ్మరుకూడా నవు తొడు. మూ, 
వూ మూలుగా వుంటుంది.) 


యలర్‌ :- ఎవ్వరూ సీమీద ఫిరాందుచేయుట లేదు. 
కీటు = నీవు బాగా వంటచేయగలవని అందరికి తెలుసు. 

మా; నేను బాగా వంటచేయగలనో లేదో నాకు 
తెలియదు. నాకు అనుభవం వున్నడనిమ్మాతం ెలుసు. 
25 సంవత్సరాలు, రోజుకు మూడు వర్యాయాలు నంట 
వేశాను. 
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ఆర్థర్‌ :- మా, ఒకసారి నీవు తినుటకు బయటకు 
వెళ్ళావు. 
మా:- కను. అది లీవ్రసంవత్సరంలో. 
(ఈ తమాషాకూడా బొగావున్న ది. నవ్వుకున్నారు. 
కారొతను కువన్‌ సోఫాలో దొర్లుతున్నది.) 
కారొలెను- మా, మనవూళ్ళో యీోానిధంగా వుండ 
మా ;- మంచి సముదపు గాలివస్తున్న ది. హోయిగా 
పీల్చండి, యల్మర్‌. (బిడ్జిమోిద జాగ్రత్తగా  కారునడుపు- 
మనం _బన్బువిక్కు దగ్గరకు వస్తున్నాం. 
ఆరగ్షర్‌;,. మూ, ఈ సారినచ్చే మంచిసేవన్‌ వది? 
థి ల 


మా:- (నెమ్మదిగా) నీకు వద్దు అంటివిగడా. 

కారె లెను:. (కీచుగా) జును-మా-వాొడు అన్నాడు. 
వాడు స్కూ_ల్లోకూడా ఆ విధంగానే మాట్లాడుకాడు. వాడు 
మిలిమోరి నట్లుగా వుంటాడు. 

మా:- అనవసర విమయాన్నిగూర్చి కలతపడక౦ండి. 
ఈ కారులోవున్న వాళ్ళంతా - నాకు తెలిసినంతవరకు మను: 
వ్యులే అనుకుంటాను. 

ఆర్షరు:- నీవు బుద్దిమంతుడుగా వుండు. యల్మకు = 
ఆ కుక్క_నుచూచి జాగ తేగా కారునడువు - అది అందంగా 
వున్నది. ఆహారం కోసం వేచివున్నట్లుగా వున్నది. చెప్పరు 
పీల్లు సిగరెట్టనుగూర్చి మంచి _పకట'జేళారు. 
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ఆరర్‌ :. మా? 
థి 


మూ - వమిటి? 
ఆర్థర్‌ ఫా న్యూయార్కు. డెయిలీ పోస్టుపేవకును క త్రి 
శెంచాలి అమ్మా. 


మాః-ఆపని చేయకూడదు. ఆ వ, కికేవలన పిల్ల లంతా 
ఉదయం 44 గంటలే నిద్దుర లేస్తారు. షా మిలియను డాలపు 
యిచ్చినా నా కుమారులలో ఒక్క_డుకూడా 4 గంటలకు 
నిద్దుర లేవరు. శ 

అరు పూ మా. 

మొ;- నా కుమాగులలో ఎవ్యరుకూడా శక గంటలకు 
నిద్దుర లేవరు. ఆ నిదా చేవుడ్ని మరవలేకు. 

ఆర్థరు - అమ్మ ఎవ్వడూ 'బేవుడ్నిగూర్చి మాట్లాడు 
తుంది. బహుశ ఈరోజు ఉదయం ఆమెకు 'జీవ్రనిదగ్గరనుంచి 
ఉత్తరం వచ్చిందనుకుంటాను. (మా కోపంతో లేస్తుంది. .) 

వమూా;- యల్నరు.ఒక తణకాలం కారు ఆవు. ఆవిధంగా 
మాట్లాడేవాళ్ళతో ఓక అడుగుకూడా ముందుకు వెళ్ళను. 
అర్థవ! యీ కారు లోనుంచి దిగి వెళ్ళు జా యల్నకు జాలు 
బిల్లు ఒకటి యివ్వు = వొడు న్యూయార్కు. తిరిగివో తాడు - 
వాడు యిక్కడ వుండొద్దు. 

ఆర్షరు :- నేనేం అన్నాను అమ్మా గ్‌ దాన్ని గురించి 
శీకెందుకు కోపం. 

యల్నరు := అబ్బాయి అన్నది చేను వినలేదు, కేటు 
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మాః- చేపుకు నాకు అనేకంగా సవాయపడాడు. 
జేవుడ్ని గురించి పిచ్చిగా మాట్లాడు తే నహించను. వెళ్ళే స 
నాదగ్గరనుంచి వెళ్ళు. 

కారొలైను = అమ్మా, _పయాణాన్ని పాడుచెయ్యకు. 

మాః- లేదు. 

యల్మరు :- మనం వెళ్ళుతున్నాం కేట్‌. వానితో 
ఈరాతి మాట్లాడుతాను. 

మా=నరే యల్నర్‌, నీవు చెప్పినట్టుగానే వింటాను, 
అయితే నాడిపక్కగా కూర్చోను. కారొలైను, నీవు వచ్చి 
నాదగ్గర కరార్క్పో. 

ఆర్థరు;- (భయంగా) ఏమిటమ్మా? 

మా'- డాన్నిగురించి నేను మాొట్లాడదల్సుకో లేదు. 
విరా నాన్నగారు సబ్బుతో నీ నోరు కడుగుతా రనుకుంటాను. 
"జీవునిగూర్చి యీ విధంగా మాటలాడితే నునం ఎక్కడ 
వుంటాం + సనశే, పోనీ యల్బర్‌ క 

కారొలైను!:. వం అన్నాడు అమ్మా? వాడు చెప్పినది 
చేను వినలేదు. 

మా:- డాన్నిగూర్చి నేను మాటలాడదల్సుకో లేదు. 

(అంతా నిశ్శబ్దంగా ఒక నిమివం (వయాణం౦ 

సాగించారు.) 
యల్మర్‌:- కారు అవి నీకు పోస్తాను. 
మా: సశే, నీకు తెలునుగా. 
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యల్మరు:- శేడియేటకులో సీరు వున్నదో అేశో 
భమూడాలి. 

నేజిమాచేజరు:- (స్కివ్రు  అవతలపెట్టి గంభీరంగా 
వస్తాడు. కారుమైరులకు గాలిగొట్లుతాడు.) అయిల్‌-పెటోలు 

లీ R= A) 

శావాలా ? 

యల్నరు;- అవసరంలేదు, న్యూయార్కులో చే పని 
ప్రా ర్లిచశాను. 

మాః- మనం కాండేన్‌ రోడ్డుమోాద వున్నామా? 

సేజిమా నేజరు:._ తిన్నగా వెళ్ళండి. కొద్ది నిమిపహోలలో 
(టుంటన్‌కు చేరుకుంటారు. 


(జాగ తగా కారులో సీరుపోస్తాడు. శాండేన్‌ చాలా 
పెద్దపట్టణం) 

మాః*నా కూతురు... పెండి అయిన కూతురు ఆ పట్టణం 
అంటీ ఎంతో యిష్టంగా వుంటుంది. 

జీజరు[ ఇ న్‌ 

చ్చేజిమా జేబరు:- అది పెద్దపట్టణం. డాని దగ్గరలో "జీ 
పుట్టాను, 

మాి- మంచిది - మోూోరంతా యింకను అక్క జే 
వుంటారా ? 

స్టేజిమూ నేజరు;.-. లేదు. వూ తాత అచ్చట అంతా 
ఆమి్మ్మి'వేశాడు. దానిమిద యిప్పుడు ఒక ఫ్యాక్టరీ కట్టారు. 
అందున ల్ల ఫిలడల్‌ ఫియాకు వెళ్ళారు. 
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మా:- నాకూతురు బూలా అక్కే వుంటున్నది. 
అమె భర్తకు అులిఫోనుకంపెనీలో ఉద్యోగం. మనం అంతా 
కొన్నిరోజులు బాటు ఆమెను చూచుటకు వెళ్ళుతున్నాం. 

స్టేజిమాగే నజరు కొను, 

మా: = ఈ మధ్య సు స్తీచేసినది. అందునల్ల భూచివద్దా 
మని వెళ్ళుతున్నాను. నాభర్త, పిల్లవాడు, చె, యం. సిం 
ఎ. లో వుంటారు. మేడపైన పరిశ్యుభ మైన, అందమైన వడక 
టిలు వున్నదని విన్నాను. నీవు ఎప్పుడైనా "అక్కడ 
వున్నావా లి 

స్టేజి మానేజరుః- లేదు. నేనే కొలంబసును. 

మూ; అట్లాగా. 

స్టేజి మేనేజరు; = చేను బాస టుబంతి ఆట ఆడదేవాణ్ణి. 
అదంటే" నాకెంతో అభిలావ. (మా కుర్చీలో శాలుపేట్టి 
నిల్చున్నాడు. ఒకరినొకరు వింతగా చూస్తున్నారు. కెలియ 
నట్టుగా నటిస్తూ, "కారును పరీకి న్తున్నట్లు గా నటించేవాడు,) 
మిోరంతా Si (వయాణం చేస్తున్నా రనుకుంటాను. 

అందరు ౩_ కృత త. నీకు మంచి అదృషం కలుగాక. 

= త్రై (౧ 

వమూ:-ఈ |వవంచంలో అనేకమంది అందమైన మంచి 
వాళ్ళున్నారు. 

కారొలెను = మూ, నిన్ను గురించి అన్ని నంగతులు' 
వాసికి ఇెస్పకూడదు. 

వమూ;- కారొలైను, నీవని నీవు చూచుకోనా పనిలో 
జోక్యం చేసికొనకు. వాడు నేనంకే (సేవగా వున్నాడు, వాసి 
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తల్లి ఫిలడల్‌ఫియాలో వున్నది. ఆ భయంకరమైన |గ్షీకు 
స్థలంలో తింటాడనుకుంటాను. కోన్ని రోజులుపాటు నేనే 
వానికి భోజన సదుపాయం వర్చాటు జేస్తాను, 
కారొలెను :- నాకు ఆకలిగా వున్నది. 
యల్భకు = మనం అంతా విందు ఆరగిగ్దాం. 
మో; అట్లాగే. 
యల్ననుః_ఇదిగో ఈ అరగ్షడాలరు తీసుకొని తొందరగా 
కొని తీసికొనిరా. స్ట 
(ఆరు కారు దిగి వెళ్ళాడు. మ్మా, కారొ లెను శారుదిగ్ని 
కొన్ని అడుగులు నడిచారు.) 
మా: ఆ ఫువ్వు వమిటి? ఆ పూలను బులాకు తీసి 
కొని పోతాను. 
కారు లైను ;- పూలుకాదమ్మా, కలుపు మొక్కలు, 
మా:-అవి నాకిష్టం. నేను జర్‌ సేలోవుట్టినందుకు సంతో 
మంగా వున్నది. అచోటు ఎంతో జోయిగా వుంటుంది. 
(అందరూ కాసేపు వషికారుచేశారు. ఆరవ తిరిగివచ్చి 
“తెచ్చిన పదాన్ధాలను అందరికి పంచి పెబ్బుతున్నాడు. 
టీనల జరిగిన పరువుదిసే నంఘటనకు విచారపడు 
తున్నాడు. చివరకు వాళ్ళ దగ్గరకు వెళ్ళి న్యమతగా 
చెప్పాడు.) 
ఆరరు:. అమ్మా, నేను చెప్పిన దానికి విచారపడు 
తున్నాను. తమించు. 
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(బావురుమని వడా డు) 


మా'_అక్క_డ్క, అక్కడ, ఒకొక్య_ప్వుడు మనమంతా 
ఈర్ష్యగా మొట్లాడుతాం. నీ అర్హం శెలిసికున్నాను. అర్థరు 
యింకా పెద్దగా వీడుపు ప్రారంభించాడు. ఎందుకు ? యిప్పుడు, 
యివ్వుడు - నీవు మంచి పిల్ల వాడివిరా. నీసంగతి నాకు తెలుసు. 
క్స్‌ హృదయం పని తమైనది. ఆనంగతి వూ అందరికి తెలును. 
(బుజ్జగించినది. కారొలైెనుకూడా విలపించటం పారంభించినది. 
నూకు హఠాత్తుగా సంతోవం వచి నది.) యిదంతా 
తమాపాగావున్నది. వడ్చుటకు మంచిరోజుగా వున్నదిం 
లోపలకురాండి. శారొలైన్‌! నీవు తండిదగ్గర కూర్చో. వాడు 
నా దగ్గర కూర్చుంటాడు. యిట్టివిల్లలను నేను యింతవరకు 
చూడలేదు. తెచ్చిన పదార్షం తినండి. యల్నరు - బయలు 
చేను, 'కారొ లెను! వం జేస్తున్నావు * 


కారొ లను: ఉమ్మి వేసునా, ను. 
రె —2 of 
మా;-అందరూ తమించమంటున్నారు. 
కారొ లను: తమించు అమ్మా. 
య్‌ 
మాః:- ఈ వూశేమిటి ? అర్థరు, నీవు పోష్టాఫీను 
భూబానా * 
యథ mm 
మా:-౪ సెద్దయిల్లు ఏమిటి ? పచ్చగావున్నది. (బన్‌ 
టన్‌ వూరు నచ్చినది. 
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'కారొ_లెను:- పాసా, యిక్కడనే జారి వావీంగ్‌టన్‌ 
'జెలావార్‌ ను చాటాడుట-(కైన్‌టన్‌ దగ్గరనే అమ్మా. అతడు 
యుద్దంలో ముదటినాడుగా వున్నాడు. కాంతిలో పథ 
ముడుగా వున్నాడు. చేశపజల వృాదబయంలో |ప్రధముడుగా 
వున్నాడు. 

మా:-(చుట్టూనున్న (పపంచాన్ని అవలోకిస్తూ) జార్జి 
వానీ,0గ్‌ టన్‌ ఎప్పుడూ అనృతం చెప్పలేదు. అబే వానిలోనీ 
గొప్పతనం. అందుకనే వానిని మెచ్చుకుంటాను. (అంతా 
నిశ్శబ్దంగా వున్నది. పిల్లలంతా మానంగావున్నారుం 


ఆర్థరు;- అమ్మా, నీవు ఎప్పుడైనా ఓహియో వెళ్ళావా? 
మాః- లేదు. 


(అందరూ నిద్దురమత్తులాంటి నిశ్శబ్దత వహీంచారు. 
కారొ లెనుతం డికి దగ్గరగా కూర్చున్నది. వూ, ఆర్థకు 
ముడను కౌగలించుకున్న ది.) 


ఆర్థర్‌ :- అన్మూ, యీ (ప్రపంచంలో ఎంతోమంది 
విచితమైన మనుష్యులున్నారు. యునైటెడ్‌ సే స్టేట్సులో "వేలకు 
వేలు వున్నారు. అక్క_డ ఎంతమంది వున్నార్‌మ్మా? 
నూ? నాకు తెలియదు. నాన్నగారిని అడుగు. 
ఆర్థరు = పా ఎంతమంది వున్నారు? 
యల్మర్‌ = 126 మిలియన్స మంది వున్నారు. 
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మా:- (ఆర్షరును గట్టిగా నొక్కుతూ) వాళ్ళంతా 
సాయంత్రం విల్లలత్‌ కారులో పీకారు వెళ్ళుతారు. 
ఎవ్వరైనా పాటపాడండి? అఆర్షకు! నీవ్ర ఎప్పుడూ 
పాడుతూ న్రండేవాడివి. మానంగా వున్నా వేమిటి? 
ఆర్థర్‌ అలాగే పాడుతాను. (పాట ప్రారంభించాడు 
(కారొలైను, పా, మూ అందరూ కలిసి పాడుతున్నారు. 
నూ, హఠాత్తుగా అరిచింది.) 
మా:-యల్మర్‌ 3 ఆబోర్తుమోద కాంకెన్‌ అని వున్నది. 


యల్నర్‌ = కొను కీటు - కారు కదులుతూ. జరగ 
బడుతూ పోతున్నది. 


మా:-. అదిగో కాంెబన్‌ _ బులాదగ్గరకు వెళ్ళుదా౦ 
అంతా తిన్నగా వుండండి. బూలాకు యీమధ్య ఆవరేసన్‌ 
చేశారు. సు స్తీ పడ్లది, మనమంతా గోల చేయకుండావుండాలి. 
నన్ను కారొలెను తలువుదగ్గర వదలండి. మా మొగాళ్ళంతా, 
వె యమ్‌. సి. ఏ. కు వెళ్ళి ఒక గంటలో డిన్నరుకు తిరిగి 
రాండి. 


కారొలెను :. (కళ్ళు మూసుకుని ముక్కుమోద 
చేతులు పెట్టుకుని) నేను మొడటి సత్మత్రంచూణాను. అందరూ 
చభూడాలనుకుంటారు. (నత్మతాల పాటపాడింది. తల్లి కూతురు 
చేతులు కలుపుకున్నారు.) 

కారొలను :_ పేక్చుస్పియరు. మా, నీను లాంగ్‌ 
ఫెలో” అంటారు. 

వమూ:.- లాంగ్‌ ఫెలో] 
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కారొలైను :- యిప్వుడొక రవాస్యం. నే నెవ్వరికి 
చెప్పను. అమ్మా, పీవ్ర కోరుకో, 
మా:-నశ్‌ త్రం లేకుండానే కోపకోగలను. నానోర్కెలు 
చేను “పెద్దగా చెప్పగలను. నీకు వినాలని వున్నదా? 
కారొశైను;- లేదు మా, మాకు యిదివరశే తెలుసు. 
మేము విన్నాం. (ఆమె ఎడం బుజంమోడ కారొ లెను తలపెట్టు 
తోంది.) నన్ను మంచిపిల్లగా వుండమంటావు. అర్హరోను నిజా 
యితీగల వాడుగా వుండమంటావు. 
మా:- నీ సంగతి నీవు చూచుకో. 
యలరు:. కారొలెను, బూలావాసిన ఉత్తరం నా 
కోటుజేబులో వున్నది. దాన్ని చూసి నేను ఎర్రగుక్తులు పెట్టిన 
నిషయాలను పెద్దగా చదువు. 
కారొలను:- రెండు పెద్ద ఆయిల్‌ టాంకులు తరువాత 
కొన్ని ఛ్రాకులు దాటాలి... 
అందరూ :- అక్క_డే వున్నవి. 
కారొ లెను=- వ. పీ. గుర్తుగల మూలకు వస్తారు. ఎడవు 
పక్క_న సోకు వుంటుంది. దానికి మూలగా చిన్న యిల్లు 
వుంటుంది. 
(అందరూ గుర్తులను గమనించారు. కుడి పక్కకు తిరిగి 
"రెండు బ్లాకులు గడచిన తరువాత, వేయనుపహోసరు 
స్ట్రీటు, నెంబరు 471 మా యిల్లు.) 
మా! ఆ ఏధి చాలా బాగావున్నది. 
కారొ లైను: అమ్మా, మనపిధికన్న బాగుంది. అందం 
గాను వున్నది. బూలా మనకంపే భాగ్యవంతురాలు కాదా? 
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మౌా:-(గట్టిగాచూన్తూ) నీనంగతి నీవు చూచుకో. జేను 

వున్నప్పుడు భాగ్యం, భాగ్యం లేకపోవటం అనేమాటలు 
వినను. మనుష్యులు మర్యాదగా లేకపో శే, వారికి ఎంతభాగ్యం 
వున్నా నేను ఖాతరు చెయ్యను. నేను (సంచంలోకల్లా, 
మంచి ఏధిలోనే వుంటున్నాను. ఎందువలన అం, నా భర్త 
నా వీల్టలు అంతా అక్కడ వుంటున్నారు. 

(బకతణకాలం కారొలను వంకచూచి పైకి చూసింది. 

బూలా మెట్టమిద- వేచివున్న ది. మాచేతిని ఊపింది. 

బూలాకూడా చేతులు ఊపుతున్నది. 

“హలో బూలా, హలో బూలా అంతా అన్నారు. 

అందరు కారులోనుంచి దిగుతున్నారు. బూలా తండ్రిని 

ఆప్యాయంగా గౌరవించింది) 


బూలా:. హాలో పాప, మిరు అలసినట్టుగా వున్నారు. 
వాలో అమ్మా అ ఆకరి, కారొ లెను _ అందరిని ఆహా 
నించినది. 

మా;-గుడ్డలన్నీ దుమ్ము కొట్టుకున్నాయి. మో నాన 

గారికి విశాంతి అవుసరం. వారికి ఇ్రప్వుడు శెలవు దొరికినది 
వారికి బాగా విందుచెయ్యాలి. మో నాన్న నీకొక బహుమతి 
తెస్తారు. 

బూలా $ యిప్పుడెందుకు నాన్నా ? నాకోసం కష్టు 
పడతాను _ అలనటగా వున్నావు. 

మా; ఆడి ఒకరనాన్యం. డిన్నరుదగ్గర ఆ బహునుతి 
చూడు. 
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బూలా;_ వారు ఆఫీసుణో వున్నారు. ఒక నిమివం 
లోకే వస్తారు. మిమ్ములను చూచుటకు ఆదుర్దాగా వున్నారు. 

మా -పురుములంతా, వె. యమ్‌. సి. ఏ. కు వెళ్ళి 
ఒకగంటలో తిరిగి రాండి. 

బూలా. (లేండి పక్కగా నిలబడి) నేరుగా వెళ్ళండి, 

మోకు కనపడుతుంది. నాకోనం మిరు వెళ్ళుతున్నారు నాన్నా! 
యల్మర్‌ ల లేదమ్మా = యా (పపంచంలో ఒక లూబవీ 
మూ(త్రమే వున్నది. 

బూలా:.. (కళ్ళ లలో నీళ్లు తిరిగాయి) నాన్నా, 

"నీను ఇంకా అకొకేవ్రున్నాను. (తండిని అ వయత్నంగా ముద్దు 
"పెట్టుకొని మెట్లవగ్గరకు వెళ్ళుతుంది. యల్నరు, ఆరరు సః 
యంతో న్లేజిమా నేజరు కారును తీసి వేస్తాడు.) 

అమ్మా, "మేడ పెకి రండి. గుడ్డలన్నీ విప్పండి. కారొలైను 

దొడ్గా సీకొక విచ్శితమైన వస్తువు వున్నది. 

కారె లెను: కుంచేళ్ళా ర 

బూలా :- లేదు. 

శారొ-లను '- కోడిపెట్టలా ? 

బూలా:. లేదు. వెళ్ళిచూడు. 

(కారొ లైను స్రేజీమోదనుంచి వరుగాత్తును. బూలా, 
చూ మేడమోదకు వెళ్ళుతారు. "రండు కొత్త కక్క 
వీల్ల లున్నాయి. న్య్యూయార్కు-కు ఒకదానిని తీసికొని 
వెళ్ళుటకు ఆలోచిస్తున్నారు.) 

వూఫావిరా యిల్లు బాగావుంది బూలా! 

150 


బూలా;- నేను ఆనువత్రినుంచి తిరిగి వచ్చేటప్పటికి 
మూ అల్లుడు అన్ని వస్తువులు నీటుగా సర్ది వేశారు. యిప్పుడు 
నాకేం పనివున్న ది! 

మా = అందంగా వున్నది. 


(స్టేకి మాచేజకు ఎడముపక్క-_నుంచి ఒక వరువుచుట్టను నెట్టు 
తౌడు. బూలా దానిమోాద కూర్చుని పరీత్‌ చేయుచున్నది) 


బూలా;- అమ్మా యా పక్క. మోకు సౌఖ్యంగా 
వుంటుంది. 


మా!- పడుకొనుటకు నాకు యిబ్బందిలేదు.(కూతురు 
పక్కగా కూర్చున్నది నేను [కిందటిసారి చూచినప్పుడు, 
"నే నెవ్వరినో తెలుసుకో లేని స్థరలో వున్నాపు. “అమ్మ ఎప్పుడు 
వస్తుంది. అమ్మ ఎప్పుడు వస్తుంది. అని కలవరించావు. అయితే 
డాక్టరు నన్ను పంపించి వేశారు తెలుసా? 


బూలా ;- (తల్లి బుజంమోద తలా పెట్టి దుఃఖస్తుంది) 
అతి భంకరమైనది. దారుణమైనది. కొన్ని నిమిపాలు కూడా 
(= రా 
భరించలేకపోయినాను, 


నూ:= ేవుడు మనకు వాలా మేలుచేశళొడు. బేవుడు 
చల్లగా చూచాడు. ఎందుకో మనకు తెలియదు. మనం నున 
పనులను చేన్తూనే వుంటాం. 


బూలా ఫ= కోడి పెట్ట నున్నదమ్మా, పొయ్యిలో 
వుంచాను. 
మః= ఎవ్వడు 'పెట్టావమ్మా + 
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బరాలొ;. ఇప్పుడే వెళ్ళకు. చేను నీతో మాటాడుతూ 

ప 
మా:- (నవ్వుతూ) “తెలివితక్కువ పిల్లవు - చేను 

చూమూలు అమ్మనే! (ఆమె చేతుల వెనుకభాగనును చూచి 
నది. 

బూలా *- (కోపంగా) అమ్మా, నీవు మంచిడాని వే, 
మేమంతా ఎప్పుడూ అలాో చెబుతున్నాం. అందులో 
ముఖ్యంగా మాకః మంచి అమ్మవు. 

మా: (అసౌఖ్యంగా) శీనంపే నీకు యిష్షమనుకుం 
టాను. కోడిపెట్ట "తగన బేమో చూచుటకు (కిందకు వెళ్ళు 
తున్నాను. ఒక నిమిషం కళ్ళుమూసుకొని పడుకో. భోజసా 
నికి అన్ని వస్తువులు వున్నవి కదూ-పొపులు మూసి "వేస్తారు. 

బూలా; = అన్నీ వున్న వి-గుడ్లు-మూర౦నం. 

(యిద్దరూ నవ్వుకుంటారు .) 

నూ - గుడ్ల లలోను, మాంనంలోను పుకుషులు వం 
మూాస్తారో నాకు ెలియకుండా వున్నది. అతి దారుణంగా 
వుంటాయి. కోడిపెట్ట పొయ్యిలో వుంచి ఎంత కాలమైనది ? 

బూలొా $= అట గంటలకు. 

మా;- పదినిమిపొలు పాటు కళ్ళు మూసుకో, (బూలా 
శళు మూసుకొని పడుకుంటుంది. మొ, పరధ్యానంగా పాట 
పాడుకుంటూ కిందకు దిగివస్తుంది.) 


నెర పడుతుంది. 


